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Ein hochwertiger Start ins Gartenjahr

Der FRÜHLINGSFLIRT™ lässt Balkon, Terrasse 
und Garten in leuchtenden Farben erstrahlen–  
ein Konzept, das Zuversicht weckt, Lebens-
räume nach der Winterpause belebt und den 
Frühling von Anfang an spürbar macht. 

A high-quality start into the season

SpringFling makes balconies, terraces, and  
gardens shine in vibrant colours – a concept  
that inspires confidence, revitalizes living  
spaces after the winter break, and makes  
spring tangible from the very beginning.
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Farbenfroh den Herbst  
verzaubern:

Robust, winterhart und hoch-
wertig, bringt der original 
HERBSTZAUBER™ vielfältige 
Akzente auf der herbstlichen 
Terrasse und im Garten -  
und bunte Freude bis in  
den Winter.

Colourful AutumnMagic:

Tough, hardy and high-quality, 
the original AutumnMagic 
brings vibrant accents to 
autumn terraces and gardens 
– and colourful joy that lasts 
well into winter.
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Ideal für alle, die wenig Zeit für 
die Gartenpflege haben oder ihre 
Terrasse mit minimalem Aufwand 
dekorieren wollen:  
Die pflegeleichten HITZEPROFIS™ 
setzen in jeder Umgebung attrak-
tive Akzente.

The perfect solution for low mainte-
nance gardening or patio decorati-
on with minimum efforts:  
Our HEAT EXPERTS™ offer attractive 
options in all garden situations.
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Bitte beachten Sie:
(S): Sortenschutzrechtlich geschützte Sorte, 
lizenzpflichtig; Nachvermehrung ohne Lizenz 
ist untersagt.
> Protected variety, royalties due; commercial 
propagation without license prohibited.
*: Sorte ist zum Sortenschutz angemeldet.
> EUPBR protection applied for.

Eingetragene Markenzeichen in D und / 
oder EU sowie deren Inhaber:
> Registered Trademarks in Germany and /  
or EU, owner of trademark:

PROVENWINNERS™, HERBSTZAUBER™, 
VISIONAL™:  
InnovaPlant GmbH & Co. KG.

BEST BUDDIES™, BABY BELLS™, DREAMSTAR™, 
FRÜHLINGSFLIRT™, GUT FÜR UNS™,  
HELIAS™, HITZEPROFIS™, KIENTZLER  
JUNGPFLANZEN™, LENZLEUCHTEN™,  
MERCI FLEURI™, POEM™, RYSI™, SO SAXY™, 
TRIO MIO™, WINTERZAUBER™, YAHOU™:  
Kientzler GmbH & Co. KG.

BUZZ™, CONETTO™, SUMMERIFIC™:  
Proven Winners Ltd., Großbritannien.

BUTTERFLY CANDY™: Koot Holding B.V., NL

COLORITA™: Van Zanten Breeding BV, NL

SENETTI™: Suntory Flowers Ltd.

DELGENIUS™, SUMMERINA™:  
Eternal Plant Boijl B.V., NL. 
 
SUNMAGIC™, SUNBECKIA™:  
Bull Gartenbau, Gönnebek

SUNSPARKLER™, TWINKLE BELLS™:  
Planttipp B.V., NL (Benelux)

CHICK CHARMS™, Garden Solutions LLC, US

Da der Anmelde- und Sortenschutz-Status ein 
kontinuierlicher Prozess ist, informieren wir 
Sie gerne über den aktuellen Status  
auf Anfrage.
> Application and protection is a continuous 
and dynamic process and varies between the 
European countries - updated status informati-
on is available upon request.

 = Lieferzeit / week of delivery 

104    72    50   = Lieferform / plants per tray

= wertvolle Pflanzen für bestäubende Insekten/ 
    valuable plants for pollinators

Haftungsausschluss: Die Inhalte in diesem Katalog wurden nach bestem  
Wissen und Gewissen erstellt und dienen zur allgemeinen Information. 
Kientzler übernimmt keine Garantie für die im Katalog enthaltenen Angaben. 
> Disclaimer: The information in this brochure were composed with great care, 
but are for general information only. Kientzler makes no warranties of any kind 
about the information contained within.

Frühjahr- und Herbst-Sortiment 2026 
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www.frühlingsflirt.de
FRÜHLINGSFLIRT™ ist der Anspruch, für Handel 
und Verbraucher abwechslungsreiche und gut 
funktionierende Alternativen zum gängigen Aller-
lei bereits im Frühling anzubieten. Das Sortiment  
besticht mit einer ganzen Fülle von Spitzenpro-
dukten für Produzent und Pflanzenfreund und ist 
so nicht mehr aus dem Gartenbau wegzudenken. 
Die passenden FRÜHLINGSFLIRT ™-Werbemittel 
unterstützen Sie bei der Kundenansprache im 
Verkaufsraum.

Bringing out the magic of the seasons, and espe-
cially during the spring, is a topic that strikes a 
chord with consumers. SPRING FLING fulfils this 
claim, bringing a different approach to market 
compared to the everyday spring assortment.  
Its high-valued varieties win over growers and 
home gardeners alike making SPRING FLING to 
become an important part in today’s horticulture. 
Our marketing tools for SPRING FLING support  
you in addressing the end consumers at retail. 
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 Pflanzen-Kollektion



Bergenia  ‘Abendkristall’
Nr. 4568: reich bestockt mit rosa-
farbenen Blüten auf mittelhohen 
Blütenstielen.
> Well tillered plant with pink flowers 
on semi-high flower stems.

 Frühlingsflirt™ Arabis | Bergenia | Brunnera 

Arabis-caucasica-Hybride  ‘Pink Gem’
Nr. 2668: dicht geschlossener, runder 
Aufbau mit ausgiebigem Blütenbesatz. 
In puncto Frühzeitigkeit gleichauf 
mit ‘Alabaster’. Ergibt sehr schöne 
Topfware.
> Floriferous variety with tight, round 
plant habit. Same earliness than ‘ 
Alabaster’. Nice pot crop.

Arabis-caucasica-Hybride  ‘Alabaster’ 
Nr. 2613: kompakter, runder Aufbau 
und überreicher, großblütiger Flor in 
Weiß. Langer Blütezeitraum im Früh-
ling ab der zweiten Märzwoche.
> Perfectly compeact and round habit, 
covered with myriad large, pure-white 
flowers. Long flowering period that 
starts in the second week of March.

Arabis

Brunnera macrophylla ‘Jack Frost’ 
(JACK FROST(S))
Nr. 3930: silberlaubiges Kaukasus-Ver-
gißmeinnicht; ein toller Blattschmuck-
artikel für den halbschattigen Bereich. 
> Metallic silver-leaved Caucasian 
forget-me-not; wonderful foliage per-
ennial for semi-shade.

 : W 06-42  I   50  

Brunnera macrophylla ‘Alexandria’
Nr. 3908: besticht durch auffallend 
großes silbrig-weißes Laub mit feiner 
Randung, das über den Sommer stetig 
an Größe zunimmt. Hellblau blühend 
im zeitigen Frühling. > Its large, silver-
white foliage makes ‘Alexandria’ stand 
out among other Brunnera. The leaves 
continue to grow in size over summer. 
Light blue flowers emerge in spring.

 : W 06-42  I   50  

Bergenia  ‘Samtkristall’
Nr. 5171: früh blühende Eigenzüchtung, 
die mit vielen Blütenstielen in Rosa- 
und Violettschattierungen aufwartet 
und unter kühlen Kulturbedingungen 
über Winter mit attraktiver roter Laub-
färbung beeindruckt.
> Early blooming variety with attractive 
red foliage in winter time.

Bergenia ‘Harzkristall’
Nr. 2601: zahlreiche kurze Blütenrispen. 
Die großen, weiß- bis rosa-farbenen 
Blüten präsentieren sich toll im Topf. 
> Numerous short flower shoots with 
large, white to soft pink flowers. Nice pot 
presentation.

Bergenia ‘Rosenkristall’ 
Nr. 2602: ‘Harzkristall’-Partner 
geschlossen im Wuchs ab Ende März 
erscheinen viele rosa Blüten. Auf aus-
reichend Vernalisation achten.
> Partner to ‘Harzkristall’ with many 
stems of pure pink flowers, starting late 
March, with a tight habit.

Bergenia  ‘Nachtkristall’  
Nr. 4653: reich blühend, später blühend 
als ‘Abendkristall’, mit intensiven rosa- 
farbenen Blüten auf mittelhohen röt-
lichen Stielen. > Rich flowering variety 
with dark pink flowers on semi-tall, 
reddish stems. Blooming starts later 
than ‘Abendkristall’.

Bergenia ‘Schneekristall’
Nr. 2650: attraktive Sorte, deren leuch-
tend rote Stiele mit reinweißen Blüten-
glocken besetzt sind, die ihren weißen 
Blütenton beibehalten.
> Attractive variety with pure white flow-
ers on bright red stems. The flowers stay 
white without flushing.

Bergenia, empfohlener Topftermin: Juli. | Recommended planting date: July.   

 : W 28-40  I   50  

A
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Bergenia

Arabis, empfohlener Topftermin: Mitte August - Mitte September.  I   
Recommended planting date: Mid August - Mid September.  

			                    : W 28-40  I   72



	 Dianthus

Dianthus TOUCH  ‘Big Touch’
Nr. 4489: mittelstarke, rund aufgebau-
te Sorte mit großen Blüten und kurzer 
Kulturzeit.
> Semi-compact variety with round 
plant habit and large flowers; short 
crop time.

Dianthus TOUCH ‘Berry Touch’
Nr. 5059: rosaviolette Einzelblüten mit 
dunkler Mitte bilden einen schönen 
Kontrast zum blaugrünen Laub.  > The 
pink-violet flowers have a dark centre 
and form a nice contrast to the blue-
green foliage.

  : W 1-52  I   104  

Dianthus MERCI ‘Fleuri’ (KIG0586(S))
Nr. 4522: mit ihrem kompakten Habi-
tus bestens geeignet für die Kultur in 
10-12 cm-Töpfen und in Anwendung 
für Schalen oder als Tisch-Schmuck.  
> Due to its compact growth habit 
perfectly suitable for 10-12 cm pot 
crops; to use in small arrangements or 
as table decoration.

Dianthus MINION ‘Dark Red’
Nr. 5019: über sehr gleichmäßigem 
polsterartigem Aufbau äußerst attrak-
tive schwarzrote Blüte mit markanter 
rosafarbener Musterung.
> Uniform plant habit with attractive 
flowers in black and red.

Dianthus ‘Soft Red’
Nr. 2084

Dianthus ‘Dark Red’ (VALDA KITTY(S))
Nr. 2081

Dianthus ‘Blush’ (VALDA JUDITH(S))
Nr. 2082

Dianthus ‘Devon Wizard’  
(DEVON WIZARD(S)) , Nr. 2098

Dianthus ‘Devon Dove’ (DEVON DOVE(S))
Nr. 2097

‘Pinball Wizard’ (WP15MOW08(S)) 
Nr. 2956

Dianthus  
DEVON COTTAGE
Ca. 30 cm hohe, winter-
harte Gartennelken.

Hardy Dianthus for the 
garden, about 30 cm high.

  : W 1-52  I   104

Dianthus ‘Pink’ (VALDA LOUISE(S))
Nr. 2083

D
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Erysimum RYSI™ ‘Copper’ 
Nr. 2603: leuchtende, warme Blüten-
farbe. Angenehm kompakt im Wuchs, 
mittelfrüh in Blüte.
> Glowing, warm copper tone. Nice 
and compact in habit, moderately 
early to flower.

Erysimum RYSI™ ‘Winter Light’ 
Nr. 5126: früher blühende Weiter-
entwicklung mit nun mittelstarkem 
buschigem Wuchs und hellgelben 
Blüten.  
> Early blooming variety with medium 
vigour and bushy plant habit.

Erysimum RYSI™ ‘Winter Flame’ 
(INERYWIFLA(S))
Nr. 4472: leuchtende Blütenfarbe  
in dunklem Rot Orange, aufrecht  
im Wuchs.
> Bright flower color in dark orange; 
more upright growth habit.

Erysimum RYSI™ ‘Winter Orchid’
Nr. 2628: über Rotorange bis hin zu  
Lila reicht das Farbspiel dieser ‘Winter 
Orchid’ mit verbessertem Wuchs.
> The colour range of this ‘Winter 
Orchid' with improved growth extends 
from red-orange to purple.

Erysimum RYSI™ ‘Winter Carnival’
Nr. 4984: buschig aufgebaut mit einer 
Vielzahl mittelgroßer kontrastreicher 
Blüten in Gelborange bis Violettrosa.
> Highly floriferous variety with 
medium-sized flowers and a bushy 
growth habit.

Erysimum RYSI™
l  buschig im Wuchs
l  große, leuchtende  
   Blüten
l  eng kultivierbar
l  duftend

l  bushy habit
l  big and bright flowers
l  for high-density  
   cultivation 
l  strong scent

  Frühlingsflirt™  Erysimum

Erysimum RYSI™ ‘Winter Love’
Nr. 4792: angenehm runder Habitus, 
früh- und reich blühend.
> Well-shaped round plant habit,  
early to bloom.

Erysimum RYSI™ ‘Winter Cream’
Nr. 4791: große, cremegelbe Blüten-
dolden, mittelfrüh blühend.
> Large flower spikes in a cream-yellow. 
Medium earliness.

E
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Erysimum RYSI™ ‘Winter Berry’
Nr. 5241: dicht verzweigter Typ mit apar- 
ter Farbgebung in Lila- und Rottönen, 
die an Waldfrüchte erinnert. Derzeit 
früheste Sorte im Rotbereich. > Bushy 
growing variety with flowers resam-
pling the colour scheme of berries of 
the forest. The earliest variety in our 
assortment.

Erysimum RYSI™ ‘Winter Pearl’
Nr. 5240: kompakte Sorte mit schlan-
kem Laub und kalkweißen, violett ange-
hauchten Blüten. Sie bietet interessan-
te Gestaltungsmöglichkeiten.  
> This compact variety is appealing with 
its slender foliage and white blossoms 
with a hint of purple. The light flower 
colour offers multiple options of usage.

Erysimum RYSI™ ‘Winter Joy 2026’
Nr. 2615: Verbesserung der beliebten 
Vorgängersorte in punkto Blütenfarbe 
und -größe, Aufbau sowie Frühzeitigkeit. 
Viel Potential als künftige Hauptsorte!
> Improvement on the popular variety 
in terms of flower size and colour, plant 
habit and earliness. Great potential for  
a future main variety!

Erysimum RYSI™ ‘Winter Spice 2026’
Nr. 4474: besticht im buschigen Aufbau 
mit etwas hellerer Blüte als der Vorgän-
ger in intensiv goldorangefarbenem 
Ton. > Impresses with its bushy plant 
habit and slightly lighter flowers than 
the old variety, in an intense golden 
orange colour.



Erysimum, empfohlener Topftermin: 
Mitte August - Mitte September. 
Rec. planting date: mid of June until  
mid of September.

Erysimum POEM™ ‘Lavender’ 
(INERYPOLAV(S)) - Nr. 2605: kompakt 
und dicht verzweigt. Reich blühend 
bis in den Frühsommer.
> Compact and densely branching. Ex-
tremely floriferous, non-stop through 
early summer.

Erysimum POEM™ ‘Lilac’ 
(INERYPOLIL(S)) - Nr. 2609: Blüten 
erscheinen an kurzen Rispen auf kom-
pakten, gut verzweigten Pflanzen.
> Flowers on short spikes over com-
pact, densely branched plants.

Erysimum RYSI™ ‘Winter Power’ 
(INERYWIPOW(S))
Nr. 4471: große, goldgelbe Blüten,  
angenehmer Duft.
> Large, golden-yellow flowers; good 
fragrance!

Erysimum ‘Zwerg’
Nr. 2614: stark verbesserte Frühzeitig-
keit und leuchtend gelbe Blüten auf 
geschlossenem Habitus.
> Improved form of the original ‘Zwerg’ 
with much earlier blooming and brigh-
ter flower colour. Tight plant habit.

Erysimum ‘Mango Zwerg’
Nr. 2634: dicht aufgebaut mit früher 
und großer Blüte in leuchtendem 
Orange.
> Earlier to bloom with larger flowers 
than the original ‘Mango Zwerg’. Bright 
orange flowers over tight growing plant.

Erysimum POEM™
l  schmales Laub
l  mittelgroße Blüten
l  früh und reich  
   blühend

 : W 34-40  I   72

Erysimum ZWERG
l  Polsterstaude
l  reich blühend
l  voll winterhart

l  low-growing-perennial
l  very floriferous
l  very hardy

Erysimum RYSI™ ‘Winter Spirit’ 
Nr. 4793: außergewöhnliche Blüten-
farbe in bernsteinfarbenem Orange 
mit rostrotem Auge. Mittelfrüh  
in Blüte.
> Unique flower colour in a bright 
amber-orange with red eye. Medium 
earliness.

	 Erysimum LENZLEUCHTEN™

Erysimum RYSI™ ‘Winter Touch’
Nr. 4985: rotorange im Aufblühen,  
später Gelborange mit dunklem Auge 
präsentiert sich die buschige ‘Winter 
Touch’ von ihrer farbstarken Seite.
> Red-orange in bloom, later yellow- 
orange with a dark eye, the bushy  
‘Winter Touch’ presents its colourful side.

Erysimum RYSI™ ‘Winter Vanilla’ 
Nr. 5125: kompakt aufgebaute Pflanze, 
ergänzt die Reihe unserer geäugten 
Sorten ‘Winter Charme’ und ‘Winter 
Spirit’. > More compact growing 
partner variety to ‘Winter Charme’ and 
‘Winter Spice’ with yellow to cream 
flowers which are decorated with a 
blue-violet eye.

E
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Erysimum ‘Lemon Zwerg’
Nr. 5237: mit ihrer Frühzeitigkeit ab  
Mitte/Ende März stellt diese Sorte 
einen züchterischen Durchbruch im 
Bereich der Boden deckenden, voll win-
terharten Erysimumsorten dar.
> Finaly an early blooming ground 
covering Erysimum, starting to flower by 
mid / end of March. Fully winter hardy.

l  narrow foliage
l  medium-sized flowers
l  early to flower,  
   very floriferous
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  Frühlingsflirt™  Euphorbia

Euphorbia-martinii-Hybride  ‘Ascot 
Rainbow’ (ASCOT RAINBOW(S)),  
Nr. 3001: gut verzweigter Aufbau. Über 
dem hellgelb gerandeten Blattwerk 
erscheinen im Frühling panaschierte 
Scheinblüten. Winterharte und -grüne 
Staude. > Attractive winter hardy and 
green perennial with good plant habit. 
Variegated bracts in spring over variega-
ted foliage.

Euphorbia ‘Athene’ 
Nr. 4557: sehr kompakt im Wuchs und 
Hellgrün im Laub mit ausgesprochen 
frischen gelbgrünen Blüten dicht über 
dem Laub. > Very compact growing 
plant with light-green foliage and fresh 
yellow-green flowers in spring.

Euphorbia, empfohlener Topftermin: 
Mitte Juli - Mitte August.  I  Recom-
mended planting date: Mid Juli - Mid 
August.	

Euphorbia ‘Miners Merlot’ (KMMM24(S))
Nr. 3014: aufrecht wachsende Beson-
derheit mit mittelstarkem Wuchs und 
schmalen, merlotfarbenen Blättern, die 
sich im Herbst schwarzviolett färben.
Ab April frischgrüne Blüten auf roten 
Stängeln.
> Upright growing variety with medium 
vigour. The dark burgundy leaves turn 
violet-black in autumn time. By April 
the lime-green flowers emerge on 
reddish stems.

Euphorbia ‘Medea’
Nr. 4558: etwas stärker als ‘Athene’ mit
rötlich angehauchtem, jungem Laub,
wodurch ein interessantes Farbspiel
entsteht, leuchtend grün im Frühling
blühend, mittelfrüh. > Somewhat more 
vigorous than ‘Athene’ with reddish ac-
cented foliage, resulting in ar remarkable 
blending of colours; bright greenish 
flowers in spring.

Euphorbia

Heuchera

Heuchera ‘Black Forest Cake’
Nr. 3018: glattes, schokoladefarbenes 
Laub wird von roten Blüten gekrönt, 
die sich bereits im ersten Jahr zeigen.
> The plain, chocolate-black foliage is 
crowned by cherry-red flowers, which 
emerge already in the first year.

Heuchera LITTLE CUTIES ‘Blondie’ 
(BLONDIE(S)); Nr. 2125: gedrungen und 
dicht bestockt. Früh- und reichblühend 
mit schwefelblonden Blütenrispen.
> Stocky and chock-full of caramel-
coloured foliage. Early-flowering and 
floriferous, with sulphur-blonde flowers.

Heuchera ‘Lime Marmalade’
Nr. 2172: Sorte mit ordentlicher Sonnen-
beständigkeit und zügigem Wuchs. 
Tolle Leuchtkraft.
> Variety with proper sun resistance  
and good vigour. Bright color-effect.

 Heuchera ‘Mint Marquess’
Nr. 2944: guter Wuchs, zeitiger, dichter 
Blütenbesatz, kurze, dunkle Stiele. 
Zuverlässig remontierend und voll son-
nenverträglich! > Good growth habit, 
early, dense flowering on short stems. 
Reliable re-blooming, full sun tolerance.

Heuchera ‘Crème Brûlée’ (TNHEUCB(S))
Nr. 2652: die Blätter leuchten in war- 
men Karamell- und Ockertönen. Schö-
ner Habitus, ansprechende Topfware.
> The flat, elegant leaves glow in warm 
caramel and ochre tone. Beautiful habit, 
excellent pot 	         presentation.

E

Heuchera LITTLE CUTIES ‘Shimmer’ 
Nr. 4024: bereits wenige Wochen nach dem 
Topfen besticht dieser kompakte Dauer-
blüher mit kurzen rosa Blütenrispen über 
silbrig-grünem Laub.
> Already some weeks after potting, this 
floriferous variety impresses with short, pink 
flower panicles above silvery-green foliage.

 : W 28-40  I   72   	

 Heuchera ‘Lord Lime’
Nr. 2943: dicht verzweigte Sorte. Hell-
rosa Blüten auf mittelhohen Stielen 
erscheinen im Frühjahr.  
> Tight growing variety. Flowers with 
light pink coloration appear early in 
spring        on      medium-     high stems.

Heuchera ‘Berry Smoothie’  (BERRY 
SMOOTHIE(S)), Nr. 2156: ein dunkelrosa 
gefärbter Neuaustrieb im Frühling 
zeichnet diese Arthybride Heuchera 
villosa x americana aus.
> This interspecific hybrid between H. 
villosa and H. americana with bright, 
dark pink foliage under cool conditions.
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Heuchera ‘Paris’ (PARIS(S))
Nr. 4919: über geäderten, silbergrünen 
Blättern stehen große tiefrosa bis 
purpurrot gefärbte Blüten, die lange 
haltbar sind.
> An impressive display of dark-pink to 
purple flowers above the silver-green 
foliage.

 Heuchera ‘Purple Pride’
Nr. 4562: leicht gebuchtete Blätter in 
auffällig intensivem Lilaton mit tiefer, 
dunkler Äderung. 
> Intense purple foliage with slightly 
sinuated leaves and dark veining.

 Heuchera ‘Starry Night’ 
(INHEUSTANI(S)); Nr. 2934: leicht glän-
zende Blätter, weinroter Unterseite. 
Rosa-weiße Blüten kommen aus pinken 
Knospen. > Somewhat glossy foliage 
with reddish reverse side. The pink-colo-
red buds open to white flowers.

 Heuchera ‘Shiny’
Nr. 4563: dicht bestockt mit mattem 
Laub und guter Toleranz gegenüber 
hoher Einstrahlung. 
> The lime-green leaves have a good 
sun tolerance. ‘Shiny’ has a good basal 
branching.

Heucherella ‘Stoplight’ (STOPLIGHT(S))
Nr. 2683: leuchtend gelbgrünes Laub 
mit kontraststarker rötlicher Äderung. 
Cremefarbene Blütenstände.
> Bright gold-green foliage with  
contrasting, bright-red venation. 
Crème-colored flowers.

 Heuchera ‘Sweet Princess’
Nr. 2117: im Austrieb pfirsichfarben, 
in warmes Orange-Rosa übergehend 
mit rostbrauner Äderung.
> The new growth is peach-colored, 
later darkening to a warm orange-rose 
tone with rust-brown venation.

Iberis ‘Absolutely Orchid’ *
Nr. 5191: ergänzt ‘Masterpiece’ in La-
vendelviolett ab Ende April und blüht 
während des Sommers in hellerem Ton 
zuverlässig weiter. Beste Eignung in
2-3l Containern, vorjährig getopft.
> Starts blooming by end of April and 
continues to flower through the sum-
mer in a soft violet colour. Best suitable 
for containers of 2-3l, and potted in 
theprevious year.

Iberis

Iberis ‘Candy Ice’ 
Nr. 2697: sehr gut verzweigte Sorte mit 
zahlreichen, reinweißen Blüten. Tolle 
Präsentation im Topf.
> Well branched variety with numerous 
pure white flowers. Perfectly suitable as 
pot crop.

 : W 25-40  I   104  

Iberis ‘Masterpiece’ (MASTERPIECE(S))
Nr. 2691: ‘Masterpiece’ kommt ab der 
zweiten Aprilhälfte in Blüte. Mit ihrem 
kräftig aufrechten Wuchs eignet sie 
sich als hohes Element in Kombinati-
onen. Die Sorte ist nicht winterhart! 
> ‘Masterpiece’ starts flowering in the 
second half of April. With its vigorously 
upright habit, this variety is ideal as a 
taller element in mixed combos. Not 
reliably hardy!

Heuchera emmpfohlener Topftermin: August. 
Recommended planting date: August   

 : W 16-40  I   50  

Iberis ‘Ice Crystal’ 
Nr. 5163: sehr dicht verzweigter Typ, 
der mit nadelfömigem Laub und 
reichem Blütenbesatz ab März sich 
speziell für kleinere Topfgrößen 
eignet.
> Very tightly branched variety with 
thin leaves and great florescence up 
from March. Well suited for smaller 
pot sizes.

L

  Heuchera |  Iberis

 : W 32-50  I   104  nur ‘Masterpiece’ und ‘Absolutly Orchid’
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L

  Frühlingsflirt™ Leucanthemum | Lewisia | Lobularia

Leucanthemum hosm. ‘African Spring’, Nr. 2631: 
Marokko-Margerite mit silbergrünem, fiederblätt-
rigem Laub und großen, weißen Korbblüten mit 
rotbraunem Auge. Blüht bis Mitte Mai zuverlässig 
durch.
> Variety with silver-green, feathery foliage  and 
large, white flowers with dark brown center. Flowers 
reliably until mid of May.

Leucanthemum hosm. ‘Compact African Spring’,  
Nr. 5164: gedrungener wachsende Auslese mit 
nahezu rundem Wuchs und deutlich reduziertem 
Hemmstoffbedarf. Gleiche Blüheigenschaften und 
-zeiten wie das beliebte Original. > A compact gro-
wing selection with less need for growth regulators. 
Same flowering characteristics and flowering times 
as the popular original.

Leucanthemum, empfohlener Topftermin:  
August.  I  Recommended planting date: August. 

Leucanthemum

Lobularia ‘Primavera Princess’
Nr. 2228: besticht vor allem durch ihre attraktive 
Blattwirkung, die sich besonders nach Kaltkultur 
bildschön entfaltet.
> Particularly stunning due to its attractively 
variegated foliage. Develops an especially neat habit 
when grown cold. 

Lobularia ‘Snow White’
Nr. 2233: ergibt tolle Topfware mit kompakt-buschi-
gem Aufbau und größeren Blüten.
> Large flowers and compact bushy plant habit result 
in a very nice crop quality.
Empfohlener Topftermin: Ende Sept.-Anfang Okt. I   
Recommended planting date: end of September -  
Beginning of October 

 : W 30-19  I   104  

Lewisia Lobularia

Lewisia ‘Sunset Glow’, Nr. 4068: beeindruckende 
Züchtung des Porzellanröschens (Lewisia), die in 
Schüben zahlreiche leuchtende Strahlenblüten 
hervorbringt. Die wintergrüne Lewisia zeigt im 
Vergleich zu marktgängigen Sämlingssorten einen 
rascheren Zuwachs und stärkere Blühfreude. 
> An impressive variety of porcelain roses (Lewisia), 
which produces numerous shiny flowers in spurts. 
The winter-green Lewisia shows faster growth and 
a superior flower performance in comparison to 
commercially available seedling varieties.

 : W 6-40  I   50  

Leucanthemum hosm. ‘African Rose’, Nr. 2636: mit 
feinfiedrigem, silbrigem Laub und kompaktem 
Wuchs. Ab Mitte/Ende März strecken sich die Blü-
tenstiele und öffnen die rosafarbenen Korbblüten.
> Fine- feathery  variety with silvery foliage and com-
pact habit. By mid/end of March the pink-colored 
flowers open up.
Leucanthemum, empfohlener Topftermin: August.  I  
Recommended planting date: August. 

 : W 28-40  I   72  

Lithodora ‘Heavenly Blue’ 
Nr. 2664: immergrüne, Polsterstaude mit kriechen-
den Trieben und intensiv enzianblauer Blüte.  
Blüht ab April, kann jedoch im zeitigen Frühjahr 
vorgetrieben werden. > Evergreen, cushion-forming 
perennial with creeping stems and intense gentian-
blue flowers. Starts flowering in April, but can be 
forced to flower earlier.

 : W 28-40  I   104  

Lithodora
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Mazus reptans, Nr. 2686: das Lippenmäulchen bringt 
ab März viele blauviolette Blütenfähnchen hervor. 
Dicht verzweigter, kriechender Wuchs, daher für die 
Kultur in Ampeln geeignet. 
> Multitude of violet-blue flowers with yellow 
markings from March onwards. Densely branched, 
creeping habit, thus excellent for baskets.

Mazus reptans ‘Albus’, Nr. 2685: cremeweißes 
Pendant zu Mazus reptans. Diese winterharten 
Bodendecker eignen sich für die Kultur zusammen 
mit anderen Frühlingsblühern.
> Creamy-white partner to Mazus reptans, this hardy 
groundcover is perfectly suited for cultivation with 
other early-spring crops.

Mazus, empfohlener Topftermin: September.   
Recommended planting date: September.  

 : W 28-40  I   104

Mazus

Myosotis ‘Myomark’  (MYOMARK(S)), Nr. 2632:  
einmalige, kompakte, früh blühende Sorte. Sie blüht 
ab Februar mit sehr großen, himmelblauen Blüten. > 
A particularly compact, early-flowering selection, un-
like any seed-raised strain. Flowers as early as February, 
with huge, soft sky-blue forget-me-not blossoms.
Empfohlener Topftermin: Mitte Aug. - Ende Sept.  I  
Recommended planting date: Mid of August - Mid of 
September.

 : W 28-40  I   50  

Myosotis

Pulmonaria ‘Silver Bouquet’ (SILVER BOUQUET(S))
Nr.  2638: lanzettenförmiges, silbrig überzogenes 
Laub mit vielen rosafarbenen, später lilablauen 
Blüten. Bestens bestockt. 
> Lance-shaped, silver-glazed foliage with many soft 
pink flowers that darken to lavender; excellent basal 
branching.

Pulmonaria ‘Trevi Fountain’, Nr. 2640: Sorte mit 
minzgrünem Laub, das silbrig gefleckt ist. Sie ist 
kompakt-horstig im Wuchs und bringt kurze Blüten-
rispen hervor.
> Variety with mint-green foliage covered with silver 
blotches, compact and stocky in habit, with short 
flower trusses.

Empfohlener Topftermin: September. |  
Recommended planting date: September. 

 : W 28-40  I   50  

Pulmonaria NOVA ‘Cobalt’, Nr. 5238: blauer geht es 
nicht! NOVA ‘Cobalt’ ist eine farbstarke Pulmona-
ria, die in einem äußerst intensiven Farbton über 
tiefgrünem, leicht geflecktem Laub den Betrachter 
überrascht. 
> Blue at its highest level! NOVA ‘Cobalt’ is a striking 
Pulmonaria with a highly intense flower colour above 
deep green, dotted foliage.

Mazus | Myosotis | Pulmonaria

P

Pulmonaria ‘Diana Clare’, Nr. 5045: lanzettliche, 
zunächst gesprenkelte, später silberne Blätter.  
Sie bilden einen sagenhaften Kontrast zu den tief 
violetten Blüten, die später in Rosatöne übergehen.  
Etwa eine Woche später in Blüte. 
> Variety with mint-green foliage covered with silver 
blotches, compact and stocky in habit, with short 
flower trusses.

Pulmonaria
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  Frühlingsflirt™

In vielen Farbnuancen erhältlich
SENETTI™ startet mit einer fulminanten Ouvertüre ins  
zaghafte Frühjahrsgeschehen. 
Auffallende Farben bestimmen harmonisch das Bild.  
SENETTI™ verträgt im Freien sogar leichte Minustemperaturen. 
Durch energiesparende Winterkultur lassen sich absatzstarke  
Termine im Frühjahr gezielt ansteuern und gewährleisten  
eine lückenlose Flächenauslastung. 

For early-season colour impact
SENETTI™ - the perfect way to jump-start the spring sales  
season! Eye-catching colours set the tone and have proven  
irresistible to winter-weary consumers. SENETTI™ even tolerates  
light frosts when used outdoors. By growing in a cold greenhouse 
over winter, energy costs can be reduced and still produce a bumper 
crop just in time for the start of the season.

 : W 36-03  I   50  

P

Pericallis SENETTI™ ‘Hot Pink’ 
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  Pericallis

Pericallis SENETTI™ ‘Hot Pink’ 
Nr. 5165: mittelstark im Wuchs mit 
großen Blütenscheiben in Babyrosa 
um ein bläuliches Auge.  
> Large flower discs in baby rose and 
blue centre. Medium vigour.

Pericall. SENETTI™ ‘Vivid Pink’ 
Nr. 5046: kompakt bis mittelstarke 
Sorte mit sehr gleichmäßig besetztem 
Blütenflor in leuchtendem Neonpink. 
> Compact to medium vigorous variety 
with very evenly spaced flowers in bright 
neon pink.

Pericallis SENETTI™ ‘Blue Bicolor  
Improved’ (SUNSENEBUBAKAI(S)),  
Nr. 2105: verbesserter Wuchs; leuch-
tend azurblaue Blüten mit weißer 
Mitte. 
> Improved growth habit; bright 
azure-blue flowers with bold white 
centers.

Pericallis SENETTI™ ‘New White’  
Nr. 4801: buschiger Aufbau und frü-
her Blühtermin mit leuchtend weißen 
Strahlenblüten.  
> Great plant habit and good earliness; 
pure white flowers.

Pericallis SENETTI™ ‘Orange Red’ ; Nr. 
4800: tolle neue Farbe mit langan-
haltenden, leuchtenden Blüten und 
korallenfarbener Abblüte. Mittelstark 
im Wuchs.
> Striking colour addition with long 
lasting, bright flowers, which turn coral 
with age. Medium vigour.

Pericallis SENETTI™ ‘Ruby Red’  
(SUNSENEYONA(S)), Nr. 4418: sehr 
kompakte Sorte mit tief rubinroten 
Blüten, die rosafarben abblühen. 
> Very compact variety with dark 
ruby-red flowers, which turn pinkish 
over time.

Pericallis SENETTI™ ‘Super Blue’ 
(SUNSENESUBU(S)), Nr. 4569: mittel- 
stark wachsende Sorte, die mit azur-
blauen Blütenscheiben auf kurzen 
Blütenstielen aufwartet.  
> Azure-blue flowers on short flower 
stems. Medium vigour.

Pericallis SENETTI™ ‘Violet’  
(SUNSENEIKUKU(S)), Nr. 4279: buschig 
aufgebaut mit bläulich amethystfar-
benen Blüten. Mittelfrüh und lang 
blühend.
> Bushy plant habit and blue-amethyst 
flowers. Medium earliness and long 
flower period.

Pericallis SENETTI™ ‘Deep Blue’  
(SUNSENEDIBU(S))Nr. 2101: leuchtend 
violettblaue Blüten. 
> Intense violet-blue flowers.

Wuchsstarke Gruppe |  
Vigourous Group

Pericallis SENETTI™ ‘Violet Bicolor’ 
(SUNSENBAIBAI(S)) 
Nr. 4570: satt vio-lette Blüten mit weißer 
Mitte, aufrecht mit „klassischem“ Wuchs. 
> Upright growing variety with a “classic” 
growth habit. Intense violet flowers with 
white centre.

Per. SENETTI™ ‘Magenta Bicolor’ 
(SUNSENEREBA(S))
Nr. 2103: große Blüten mit weißer 
Mitte und purpurfarbenem Auge. 
> Large magenta-purple flowers with 
white centers and purple disks.

Pericallis SENETTI™ ‘Magenta’  
(SUNSENERE(S))
Nr. 2102: leuchtend magentafarbene 
Blüten mit purpurfarbener Mitte.
> Bold magenta-pink flowers with 
purple centers.

P



  Frühlingsflirt™ Primula

P
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PRIMA BELARINA ‘Cranberry Corsage’
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	 Primula BELARINA

BELARINA ‘Champagne’  
Nr. 5167: die cremefarbene Partnersorte zu ‘Ruby’ 
und ‘Pink Champagne’ mit den gleichen Blüh- und 
Wuchseigenschaften.
> Partner variety to ‘Ruby’ and ‘Pink Champagne’ with 
the same blooming and growing characteristics.

BELARINA ‘Ruby Champagne’ (‘Beaujolais’)
Nr. 4410: mit dem gleichen Wuchs wie  
‘Pink Champagne’ und rötlich-lilafarbenen Blüten.
> Partner variety to Pink Champagne with purple 
flower colour.

BELARINA ‘Buttercup Yellow’ (KERBELBUT(S))  
Nr. 2675: gefüllte Blüten in sattem Buttergelb.  
Frühe Sorte.
> Fully double flowers in rich butter-yellow.  
Early variety.

BELARINA  ‘Cream’ (KERBELCREM(S),  
Nr. 2676: stark gefüllte Blüten mit angenehmem 
Duft. Frühe Sorte.  > Fully double flowers with a 
wonderful scent. Early variety.

BELARINA ‘Maple Sugar’,  
Nr. 4983: mittelfrühe BELARINA – Sorte mit kompak-
tem Aufbau und goldgesäumten rostroten Blüten.   
> Red flowers with golden edge emerge on this tightly 
growing BELARINA. Medium earliness.

BELARINA ‘Purple Diamond’  
Nr. 4794: mittelfrüher kompakter Typ mit leuchtend 
violett - rosafarbenem Flor.
> Compact growing BELARINA with medium earli-
ness and bright purple flowers. 

BELARINA ‘Baltic Blue’ (KERBELBAL(S))  
Nr. 4447: Blüten dicht über dem Laub, früh blühend.  
> Flowers emerge closely above the foliage. Early 
variety.

P

BELARINA ‘Pink Ice’ (KERBELPICE(S))  
Nr. 2654: in hellem antikrosa-Ton mit später, lila-
farbener Abblüte, nostalgisches Erscheinungsbild.
> Nostalgic, soft pink flowers, which turn somewhat 
more violet over time.

BELARINA ‘Pink Champagne’ (KERBELCHAMP(S)),  
Nr. 2693: frühe Sorte, mit zahlreichen, altrosa-
farbenen Blüten. 
> Early variety with multiple flowers in antique pink.
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  Frühlingsflirt™

BELARINA ‘Valentine’ (KERBELRED(S))
Nr. 2694: kräftig rot gefüllte Blüten. Mittelfrüh  
in Blüte, geschlossen im Wuchs. 
> Dark blood-red, tightly double flowers.  
Medium-early to flower, tight in habit. 

BELARINA ‘Snow’(KERBELSNOWS)),
Nr. 2696: reinweiße, großlaubige BELARINA.  
Mittelspäte Sorte.
> Pure white flowers; somewhat larger leaves. 
Medium-late variety.

Primula ‘Sweet Apricot’
Nr. 4655: kompakt wachsende Sorte, mittelfrüh mit 
gelborange- bis lachsfarbenen Blütenröschen.
> Compact growing variety with orange-yellow to 
salmon flower colour. Medium earliness.

BELARINA ‘Vanilla’ 
Nr. 2674: elfenbeinfarbener Sport aus BELARINA 
‘Cream’, mit den gleichen Eigenschaften und Duft.   
> This sport of BELARINA ‘Cream’ has ebony-white 
flowers, otherwise the same growth and flowering 
attributes as the original variety. 

BELARINA ‘Violetta’  
Nr. 4978: mittelfrühe Sorte mit tiefblau bis purpur-
violetten Blüten, die einen edlen Kontrast zum etwas 
dunklerem Laub abgeben.  > The blue-violet flowers 
stand above the dark foliage. Medium earliness.

PRIMA BELARINA ‘Cranberry Corsage’ 
Nr. 5166: tief dunkelrosafarbene Blüten mit weißen 
Spitzen. Etwas breiter aufgebaute Sorte mit frühe-
rer Blüte als ‘Rosalina’. > Intense pink flowers with 
white tipping. Somewhat broader growth habit with 
earlier blooming than ‘Roalina’.

PRIMA BELARINA ‘Blue Bird’*  
Nr. 4979: in sanftem Königsblau umgeben von auf-
fälligem grünem Kragen ist ‘Blue Bird’ mittelstark 
im Wuchs und mittelfrüh blühend.   
> Royal blue flowers with picotee rims. Medium 
vigour and earliness.

PRIMA BELARINA ‘Carnival’ 
Nr. 5047: mit lebhaft geflammten Blüten in Gelb-
orange bis Kaki sticht ‘Carnival’ sofort heraus. Die 
Sorte blüht früh (KW07) und weist einen runden, 
mittelstarken Habitus auf. > Early blooming variety 
with vivid, flamed flowers in various orange hues, 
making this variety stand out immediately.  
Medium vigour.

P

PRIMA BELARINA ‘Scarletta’ 
Nr. 5333: große Blüten in hellem Scharlachrot, um-
säumt von einem ausgeprägtem Blattkragen. Deutlich  
früher als BELARINA ‘Valentine’. > Large, eye-catching 
flowers in a bright scarlet red, framed by a green  
picotee. Earlier to bloom than BELARIAN ‘Valentine’.
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	 Primula BELARINA und PRIMA BELARINA

PRIMA BELARINA ‘Carmen’ (KERBELCARMEN(S))
Nr. 2646: früh und reich blühend mit freundlichen, 
rosaroten Blüten.
> Early and rich flowering; attractive pink-reddish 
flowers.

PRIMA BELARINA ‘Ocean Blue’  
Nr. 2643: ultramarinblaue Blüten stehen dicht über 
dem Laub. Kompakt wachsende, mittelfrühe Sorte.
> Intense blue flowers on short stems. Compact
growing variety with medium earliness.

PRIMA BELARINA ‘Day-Glo Yellow’ 
Nr. 4656: grüngelbe, große Blüten mit grünem 
Blattkranz. Gleicher Blütezeitraum wie ‘Mandarin’.
> Large, eye-catching flowers with surrounding leaf 
collar. Same flower time as ‘Mandarin’.

PRIMA BELARINA  ‘Goldie’ (KERBELGOLDIE(S)) 
Nr. 2648: leuchtend goldgelbe Blüten.  
Mittelfrühe Sorte.
> Bright golden-yellow flowers. Medium-early variety.

PRIMA BELARINA ‘Mandarin’ (KERLEBELMAN(S)),
Nr. 4476: Partner zu ‘Goldie’ in intensiv goldorange-
farbener Blütenpracht.
> Great partner variety to ‘Goldie’ with the same 
growing characteristics. More intense golden orange 
flowers.

PRIMA BELARINA ‘Tangerine Twist’ 
Nr. 4980: mittelfrüh blühende PRIMA BEARINA mit 
rotorangefarben gefüllten Blüten über sattgrünem 
gesundem Laub.  
> Large flowers in a bright red-orange decorate this 
PRIMA BELARINA with medium earliness.

PRIMA BELARINA ‘Rosalina’* 
Nr. 4982: Besonderheit, deren romantische pinkfar-
bene Blüte einen weißen Saum aufweist von einer 
grünen Rosette umrahmt wird. Die attraktive ‘Ro-
salina’ blüht ab Mitte März entwickelt im weiteren 
Verlauf eine beachtliche Blütengröße.  
> Special variety with pink flowers, which are deco-
rated with a white border and framed by a green 
picotee. Starts to bloom by mid of May.

P

Frühzeitigkeit/Earliness Sortenname/Variety

früh/early ‘Carnival’, ‘Cream’, ‘Buttercup Yellow’, ‘Tangerin Twist’, ‘Vanilla’

mittel/medium
‘Baltic Blue’, ‘Cranberry Coursage‘, ‘Carmen’, ‘Day-Glo Yellow’, ‘Goldie’,  
‘Mandarin’, ‘Maple Sugar’, ‘Pink Ice’, Purple Diamond’, ‘Sweet Apricot’, 
‘Violetta’

spät/ late ‘Blue Bird’, ‘Champagne’, ‘Ocean Blue’, ‘Pink Champagne’,  
‘Ruby Champagne’ , ‚Scarletta‘, ‘Snow’, ‘Rosalina’, ‘Valentine’

 : W 30-40  I   50  
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  Frühlingsflirt™ Primula POLLYANNA

POLLYANNA ‘Red Candy’
Nr. 5173: durchgehend leuchtend rot gefüllte Blüten 
auf stabilen Stielen mit verbesserter Nachhaltigkeit 
zeichnen die aktuelle ‘Flame’ aus.  
> Bright red flowers with good durability on solid 
flower stems. 

Mit nostalgischem Charme  
präsentiert sich POLLYANNA.  
Die gefüllt blühenden polyantha-
Sorten schieben mehrere Blüten-
stiele zugleich, blühen früh und 
extrem lange.
POLLYANNA is a series of charming 
polyantha prim-roses, which pro-
duce multiple flower stems with 
long lasting, double flowers.  
Alle Primeln, empfohlener Topftermin: Mitte  
August-Mitte September. / Recommended planting 
date: starting mid August until mid September. 

  : W 30-40  I   50     

Primula ‘Persian Weave’ *
Nr. 4944: gefüllt blühende Neuzüchtung vom belieb-
ten Typ ‘Goldrandprimel’ mit extragroßen Blüten.
Sie ist stärker im Wuchs als die POLLYANNA-Sorte  
und auch für größere Container geeignet > Large 
double flowers decorate this special variety, which is 
more vigorous than POLLYANNA and suitable for larger 
pot sizes. period.

POLLYANNA ‘Crystal Fountain’ *
Nr. 4894: wie aus einem Springbrunnen sprudeln  
unzählige gestielte Blütenröschen aus dem Pflanzen-
herz hervor, und dies über einen langen Zeitraum.
> Fountain-like, numerous flowers emerge from the 
plant centre. Early to bloom with a long blooming 
period.

POLLYANNA ‘Pink Fountain’ 
Nr. 4895: zahlreich erscheinen die gestielten Blüten-
quasten in einem Pink-Ton; die ersten Stile tragen je 
eine Blüte, später erscheinen mehrere Blüten je Stil.
> Numerous flowers emerge - fountain like - in a pink 
flower colour; starting with one flower per stem, later 
stems with multiple flowers.

POLLYANNA ‘Touch of Gold’ *
Nr. 4892: ein edles Bouquet präsentiert ‘Touch of 
Gold’ in dunklem Samtrot mit goldgelbem Saum.
> A noble flower bouquet of velvet-red flowers with 
golden edge.

POLLYANNA ‘Sunny Yellow’ *  
Nr. 4798: sonnengelbe, gefüllte Blüten über rund auf-
gebautem Habitus. ‘Sunny Yellow’ blüht später, um 
KW 10. > Bright yellow flowers above a round shaped 
plant. Flowers somewhat later compared to other 
POLLYANNA.

POLLYANNA ‘Frosty White’ *  
Nr. 4797: nostalgisch wirkende, schneeweiße Blüten, 
sehr zeitig und über mehrere Monate in Blüte.
> Early blooming POLLYANNA with pure white flowers. 
Attractive for several months with long lasting flowers.

POLLYANNA ‘Fresh Lemon’ * 
Nr. 4796: mittelfrüh blühend in einem zarten 
Schlüsselblumengelb.
> POLLYANNA-variety with soft-yellow flowers and 
medium earliness.

P
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Eine edle Serie Stängelprimeln (Primula x polyantha), 
die mit lang anhaltendem Blütenflor über den dun-
kelgrünen Blättern angenehm auffällt. Die SPRING 
BOUQUET-Serie eignet sich für den Absatz zu Ostern. 
A precious series of Polyanthus (Primula x polyantha) 
with long lasting flowers over dark green foliage. The 
SPRING BOUQUET are perfectly suited for Easter sales. 

 : W 36-39  I   72

Primula SPRING BOUQUET  
‘Goldgelb’, Nr. 2563

Primula SPRING BOUQUET   
‘Lilac Dark’ , Nr. 2565

Primula SPRING BOUQUET  
‘Orange-Rot’, Nr. 2564

Primula SPRING BOUQUET  
‘Flieder’, Nr. 2562

Primula SPRING BOUQUET   
‘Weiss’, Nr. 2566

Primula SPRING BOUQUET   
‘Rosa-Kirsch’, Nr. 2567

Primula SPRING BOUQUET  
‘Blue’, Nr. 2560

Primula SPRING BOUQUET  
‘Champagner’, Nr. 2561

	 Primula SPRING BOUQUET | Sagina | Senecio

Sagina subulata ‘Irish Moss’ (Nr. 2687),  
Nr. 2687 u. Nr. 2688: einfach in der  
Kultur, wächst zügig und üppig  
kriechend. Ausgepflanzt  eine winter- 
harte Polsterstaude mit starker Leucht-
kraft in dunkelgrün und maigrün.
Sagina, empfohlener Topftermin:  
September.

 : W 1-40  I   104

Sagina subulata ‘Scotch Moss’ (Nr. 
2688); > Easy and fast to grow, with 
a tight prostrate habit. Planted in the 
garden, this is a care-free groundcover 
perennials with bold impact. The dark-
green form is wonderful in combination 
with the golden-green ‘Scotch Moss’.
Recommended planting date:  
September.

Senecio (Jacobaea)-Hybride ‘Winter 
Whispers’ Nr. 3003: Partner zu ‘Silver 
Gleam’ mit silber-weiß gebuchtetem 
Laub, an Eichenblätter erinnernd. 
Robuste Sorte, für mittlere Topfgrößen 
gut geeignet. > Partner variety to ‘Silver 
Gleam’ with attractive silver-white folia-
ge, resembling the shape of oak leaves. 
Tough variety, which can be grown in 
medium-sized pots as well.

Senecio (Jacobaea)-Hybride  
‘Silver Gleam’ Nr. 2983 silberweiße 
Eichenblätter mit reinweißem Revers 
und Blattstielen. Strukturgebender als  
‘Silberblatt’ mit guter Wetterfestigkeit 
und Kältetoleranz. > Eye-catching, 
silver-white leaves with white backside 
and stems. Great component plant with 
good weather and frost tolerance.

 : W 06-42  I   50  

S



Saxifraga SO SAXY™

Tanacetum parthenium  ‘Aureum’
Nr. 2642: staudige als „Mutterkraut“ 
bekannte Pflanze mit horstigem 
Wuchs, aromatischem Geruch. 
Im Frühjahr gelbgrüner Austrieb, 
fiederteiliges Blattwerk mit weißen 
Korbblüten im Sommer. 
> Stunning foliage-impact perennial 
with aromatic foliage and vibrant 
golden-green, feathery foliage in 
spring, bringing forth white daisy 
flowers during summer and autumn. 
Also known as „golden tansy“.

 : W 28-40  I   50  

Saxifraga SO SAXY™
Appleblossom’ - Nr. 4975 

Saxifraga SO SAXY™
‘Rose 2025’ - Nr. 4976 

Saxifraga SO SAXY™
‘White’ - Nr. 4977 

Über einen Zeitraum von bis zu zehn Wochen blüh-
ende Moossteinbrech-Sorten, die einen kissen- 
artigen Wuchs und große Blüten aufweisen.  
Die reich blühenden SO SAXY™-Sorten kommen 
bereits ab Ende Januar ohne vorheriges Antreiben 
zuverlässig in Blüte und eignen sich hervorragend 
zur Saison-Eröffnung. 

Moss saxifrage varieties that flower over a period of up 
to ten weeks, with cushion-like growth habit and large 
flowers. The richly flowering SO SAXY™ varieties come 
into flower reliably by the end of January without prior 
forcing and are ideal to open the season.

Tiarella  ‘Morning Star’
Nr. 2655: besonders schön im Aufbau. 
Unzählige Blütenrispen erscheinen 
schon sehr früh und unablässig bis in 
den Sommer hinein.
> Particularly nice habit. Countless flo-
wer spikes start appearing extremely 
early in the season, and keep coming 
right up to summer.

Tiarella ‘Pink Torch’ 
Nr. 2644: gesund wachsende, reich 
und mittelfrüh blühende Sorte, die 
lang anhaltende, elfenbeinfarbene 
Blütenrispen mit rosafarbener Spitze 
hervorbringt.> Healthy growing, free-
flowering, mid-season variety, with 
long-lasting, ivory-white flower spikes 
with pink tips.

Tiarella  ‘Spring Symphony’ (SPRING 
SYMPHONY(S)); Nr. 2645: aus den 
dichten Horsten schieben sich schon 
früh unzählige Blütenrispen mit 
rosafarbenen Knospen und weißen 
Schaumblütchen.
> The countless flower spikes start 
emerging from the dense hummocks 
early in the season, with pink buds 
that open to snow-white foamflower 
stars.

Tiarella, empfohlener Topftermin: 
September. | Recommended planting 
date: September

Saxifraga SO SAXY™ 
‘Dark Rose’ - Nr. 5168 

  Frühlingsflirt™

 : W 28-40  I   104  

S
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Saxifraga SO SAXY™ 
‘Red’ - Nr. 5236 

 : W 28-40  I   50  



	 Viola | Veronica | Vinca

Veronica peduncularis ‘Big Blue’
Nr.  2635: buschig ausladend im Wuchs mit breitem 
Laub an festen Stielen. Enzianblaue Blüten erschei-
nen früh und reichlich.
> Bushy and spreading in habit, with broad ruddy fo-
liage and sturdy stems; intense gentian-blue flowers 
cover the plants early in the season.
Empf. Topftermin: Mitte Aug. - Ende Sept.   I   
Rec. planting date: Mid of August - end of September.

 : W 28-40  I   104  

Viola ‘Etain’ 
Nr. 2656: große Blüten mit violetter Bordüre und 
orangefarbenem Auge. Besonders gleichmäßiger 
Aufbau im Topf, früh und reich blühend im Bestand.
> Large flowers with violet-blue rims and bright orange 
centres. Particularly uniform pot presentation; early 
and prolific in flower as a cool greenhouse crop.

Viola ‘Blue Moon’ 
Nr. 2651: ebenfalls großblütige Partnersorte zur be-
kannten ‘Etain’ mit entsprechend Wuchsverhalten 
> Partner variety to ‘Etain’ with the same large flower 
size and corresponding growth habit.
Empf. Topftermin: Mitte August - Ende September.   I  
Rec. planting date: Mid of August - end of September.

 : W 28-40  I   104  

Viola RUFFLES ‘Purple White Rim’  (KERRUFRIM(S))
Nr. 4490:kompakter Wuchs, auch für größere Töpfe 
geeignet. Intensiv gekräuselte dunkelviolett/weiße 
Blüten mit guter Hitzetoleranz. 
> Compact growing, but suitable also for larger pots. 
Intensely curled flowers in dark-violet/white colora-
tion. Good heat tolerance.

Vinca ‘Gertrude Jekyll’
Nr.  5169: bekannte englische Auslese des Immer-
grüns mit reinweißen Blüten. Schön als hängendes 
Element in Kombination sowie zur Verwendung als 
Unterpflanzung an halbschattigen Plätzen. 
> Well-known English selection of Vinca with pure 
white flowers. Beautiful as a hanging element in 
combinations as well as for semi-shady areas.

 : W 16-42  I   104  

Vinca ‘Illumination’
Nr.  3955: lange Ranken voll besetzt mit leuchtend 
goldgelben, grüngerandeten Blättern und veilchen-
blauen Blüten verleihen ‘Illumination’ einen fantas-
tischen Auftritt in Ampeln. Stark kriechend im Wuchs 
ein äußerst dekorativer Bodendecker.
> Long tendrils full of bright golden-yellow, green-
edged leaves and violet-blue flowers give ‘Illumination’ 
a fantastic appearance in hanging baskets and as 
decorative ground cover.

V

Viola RUFFLES ‘Amber Glow’
Nr. 5170: gut bestockter Aufbau mit gerüschten 
pastellgelben, später sandgelb und hellviolett fär-
benden Blüten und heller Unterseite.
> Ruffled pastel yellow to sandy yellow flowers with 
a light purple hue and a light underside. Good basal 
branching.
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Viola RUFFLES ‘Dark Heart 2026’  (KERRUFDARK(S))
Nr. 4623: mittelstark im Wuchs mit gekräuselten 
schwarzvioletten, hellgelb umrandeten Blüten und 
dunkler Unterseite.
> Semi-vigorous variety with ruffled, black-violet  
flowers edged with light yellow and dark undersides.

Viola RUFFLES ‘Violet Majesty’
Nr. 5172: große zusammengefaltete Blüten in attrak-
tivem Porzellanblau mit fast schwarzem Zentrum.
> Large, folded flowers in an attractive porcelain blue 
with an almost black centre.
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Carex oshimensis ‘Everill0’ (EVERILLO(S), Nr. 2828: 
Segge für schattige Standorte, überhängende 
Halme. Winterhart und wintergrün. 
> Decorative sedge for shady locations, pendulous 
foliage. Fully hardy and evergreen.  
Carex, empf. Topftermin: ab Mitte Juli. |  
Rec. planting date: mid of June.

 : W 28-42  I   84   

Carex oshimensis ‘Everest’ (FIWHITE(S)), Nr. 2884: 
längere Halme als ‘Evergold’. Sonnenverträglich, 
winterhart und wintergrün; zum Kombinieren.
> Longer, narrower foliage than its partner variety 
‘Evergold’. Sun tolerant, winter hardy and evergreen; 
for creative combos. 

 : W 16-42  I   84  

Carex hachijoensis ‘Evergold’, Nr. 1540: horstige, 
wintergrüne Segge mit elegant gedrehten Halmen. 
Anspruchslos, unverwüstlich und ein Blickfang.
> A clump-forming sedge with elegant, slightly  
undulate leaves. Problme-free, tough and a real  
eye-catcher in combos.

 : W 16-42  I   84

Stipa tenuissima ‘Pony Tails’, Nr. 2513: weiche, 
haarförmige Halme. Silbrig-glänzende Rispen mit 
borstigen Spitzen ab August. 
> Soft, hair-like foliage. Shiny panicles with bristly  
tips by August. 
Stipa, empf. Topft.: Mitte Juni. |  
Rec. planting date: starting mid of June.  

 : W 16-40  I   72

Acorus gramineus ‘Ogon’, Nr. 1515: wintergrüner,  
fächerförmiger Kalmus mit gebogenen Halmen; 
goldgelb gestreift.  
> Evergreen, fan-shaped calmus with strap-shaped, 
gold-striped foliage with gently nodding tips. 

Acorus, empf. Topftermin: ab Mitte Juli. |  
Recommended planting date: mid of July.

 : W 16-42  I   77  

Carex oshimensis ‘Eversheen’ (EVERSHEEN(S))
Nr. 2869: besonders dicht bestockte Segge.  
Kontrastreich und wesentlich intensiver ausgefärbt 
als ‘Evergold’. 
> Especially tight growing sedge. Good contrast and 
more intense coloration than ‚Evergold‘. 

 : W 16-42  I   84  

Carex oshimensis ‘Evercream’ (FICRE(S))
Nr. 1562: mittelstark wachsende Segge mit glänzend 
dunkelgrünen Halmen und breitem creme-farbenem 
Rand. Winterhart und -grün.  
> Carex with medium vigour and shiny foliage in dark 
green with prominent cream-colored edge. Hardy and 
wintergreen.

 : W 16-42  I   84  

	 Gräser

Acorus gramineus ‘Variegatus’
Nr. 1516: kompakter und steifer im Habitus als  
‘Ogon’, mit fächerförmigem Wuchs, wintergrün. 
Bestens geeignet für Kombinationen.  
> Fan-shaped, more compact and stiffer in habit than 
‘Ogon’, evergreen. Excellent as a backdrop in combos.
 



Dreamstar™ 	 	      Chrysanthemum

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Adonis’, Nr. 1239: 

– mittelstarker Wuchs – 
– medium vigour –

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Ares Pink’ (ARESKI(S)), Nr. 1415: 

– starker Wuchs –  
– vigorous –

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Echo’, Nr. 1428: 

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –
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Sehr frühe Blüte: Mitte August | Very early flowering: mid of August

Chrysantheme DREAMSTAR™  
MINERVA ‘Pink’, Nr. 1331:
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour –

Frühe Blüte: Ende August, Anfang September | Early flowering: late August to early September

Chrysantheme DREAMSTAR™  
MINERVA ‘Soft Orange’, Nr. 1333:

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour –

Chrysantheme DREAMSTAR™  
MINERVA ‘Lilac’, Nr. 1323:
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour –

Die Herbstsaison mit  
DREAMSTAR™-Chrysan- 
themen beginnen –  
dank natürlich früher Blüte.  
Mit ihren formschönen  
Blüten in leuchtenden Farben  
vermitteln DREAMSTAR™  
dem Endverbraucher Frische  
und Fröhlichkeit. 

Starting into the autumn  
season with DREAMSTAR™  
mums – naturally early  
to bloom. 
Having beautiful flowers  
in bright colors the end con- 
sumers find freshness and  
happiness in DREAMSTAR™.      

 : W 15-30  I  104   



Chrysanthemum
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  INFO
l 	alle DREAMSTAR™-Sorten sind  
	 besonders frühe Sorten 
	 ohne Verdunklung 
l 	 rund und reich blühend 

l 	 all DREAMSTAR™ varieties are  
	 early-flowering varieties that do  
	 not require blackcloth treatment
l 	nice round plant habit with  
	 rich flower coverage

Chrysantheme DREAMSTAR™  
MINERVA ‘Salmon’, Nr. 1332:

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour –

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Hami’, Nr. 1432:

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Inanna’, Nr. 1416: 

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Frühe Blüte: Ende August, Anfang September | Early flowering: late August to early September

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Ossa’, Nr. 1430: 

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Pan Lilac’, Nr. 1439: 

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Pan Rot’, Nr. 1260:

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Mittelfrühe Blüte: Anfang, Mitte September |  
Mid-season flowering: early to mid-September

Unser DREAMSTAR™-Sortiment ist nach dem natür-
lichen Blütezeitpunkt sortiert. Bitte beachten Sie, 
dass dieser regional unterschiedlich ist und sich auf 
die hiesigen klimatischen Bedingungen bezieht.
> Our DREAMSTAR™ assortment is grouped according 
to natural flowering season. Please note that there 
can be regional differences in the flowering season, 
depending on the local climatic conditions.

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Zeus Yellow’, Nr. 1338:

– starker Wuchs –  
– vigorous –

Chrysantheme DREAMSTAR™  
‘Zeus Bronze’, Nr. 1476:

– starker Wuchs –  
– vigorous –
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Ki-Familie 	 	      Chrysanthemum

Die Sorten der KI-Familie  
beeindrucken durch einen  
wunderschönen runden,  
mittelstarken Wuchs und  
einen tollen Knospenbesatz.  
Die gefüllten Blüten zeichnen  
sich durch eine lange Haltbar- 
keit aus.  
Blütezeitpunkt Mitte September!

These varieties impress  
with their beautifully  

round habit, their inter- 
mediate vigour and  
fantastic bud count.  

The fully double flowers  
are particularly longlasting.  

Flowering season: mid-September.



Blüte: Mitte September | Flowering: mid September       : W 15-30  I  104  

Chrysanthemum  |  31  

Chrysantheme MULTIFLORA ‘Kilbil’ (BOZKILBIL(S))
Nr. 1263: früh bis mittelfrühe Blüte: Mitte September  

–  blooming by mid-September

Chrysantheme MULTIFLORA ‘Kimeko’
Nr. 1449: mittelfrühe Blüte: Mitte September  

– blooming by mid-September

Chrysantheme MULTIFLORA ‘Kimaya’
Nr. 1448: mittelfrühe Blüte: Mitte September  

– blooming by mid-September

Chrysantheme MULTIFLORA ‘Kifix’ (BOZKIFIX(S))
Nr. 1269: mittelfrühe Blüte: Mitte September 

 –  blooming by mid September

Chrysantheme MULTIFLORA ‘Kilo’
Nr. 1293: mittelfrühe Blüte:  Mitte September – 

blooming by mid September
 

Chrysantheme MULTIFLORA ‘Kilui’ (BAZKILUI(S))
Nr. 1244: mittelfrühe Blüte: Mitte September  

– blooming by mid-September

Chrysantheme MULTIFLORA ‘Kiwhite’
Nr. 1246: mittelfrühe Blüte: Mitte September  

– blooming by mid-September 
– kompakter Wuchs –  

– compact habit

Ki-Familie 	 	      Chrysanthemum
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Chrysantheme ‘Tilou Red’ (BOXTILOURED(S))
Nr. 1224: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Reaktionszeit 7-8 Wochen.
Natural flowering season when grown outdoor:  

mid-October. Response time 7-8 weeks.
 – mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Tilou Violet’ (BOXTIMILOUS))
Nr. 1221: Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Reaktionszeit 7-8 Wochen.  
Natural flowering season when grown outdoor:  

late October. Response time 7-8 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour  –

Yahoo™&Friends	 	      Chrysanthemum

Chrysantheme ‘Picto’
Nr. 1398: Blüte im Freiland: Mitte Oktober. 

Natural flowering season when  
grown outdoor: mid-October.

– kompakter Wuchs –  
– compact habit  –

Chrysantheme ‘Zoli’
Nr. 1359: Blüte im Freiland: Mitte Oktober. 

Natural flowering season when  
grown outdoor: mid-October. 

– kompakter Wuchs –  
– compact habit  –

Chrysantheme ‘Vegas’
Nr. 1399: Blüte im Freiland: Ende Oktober. 

Natural flowering season when  
grown outdoor: late October. 

– kompakter Wuchs –  
– compact habit  –

Sonderformen | Special varieties

Chrysantheme ‘Noria’
Nr. 1382: Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season when grown outdoor:  
late October. 

– kompakter Wuchs –  
– compact habit  –

Chrysantheme ‘Fiesta’ (BENFIESTA(S))
Nr. 1225: Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Reaktionszeit 7-8 Wochen. 
Natural flowering season when grown outdoor:  

late October. Response time 7-8 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour  –
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  INFO

YAHOU™&Friends
l 	 ohne Hemmstoffe 
l 	 einmaliges Entspitzen 
l 	 stabiler runder Aufbau
l 	 großes Verkaufsfenster durch  
	 langsames Aufblühen und  
	 lange Blütenhaltbarkeit
l 	 Reaktionszeit (Rt.): 8-9 Wochen

l 	 no PGR treatments needed
l 	 one soft pinch recommended
l 	 sturdy, round habit
l 	 flowers open slowly
l 	 response time (RT): 8-9 weeks

Chrysantheme ‘Iceland White’
Nr. 1387: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Gaby Scarlet’
Nr. 1385: Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Reaktionszeit 9-10 Wochen.   
Natural flowering season when grown outdoor:  

late October. Response time 9-10 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Dodu’
Nr. 1280: Blüte im Freiland: Mitte Oktober. 

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysanthemum

Chrysantheme ‘Cahors’
Nr. 1397: Blüte im Freiland: Mitte Oktober. 

Natural flowering season when  
grown outdoor: mid-October. 

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Essor’ (CREAESSOR(S))
Nr. 1228: Blüte im Freiland: Ende September.   

Reaktionszeit 7-8 Wochen. 
Natural flowering season when grown outdoor:  

mid-September. Response time 7-8 weeks. 
– mittelstarker Wuchs –  

medium vigour  –

Chrysantheme ‘Etna’(CREAETNA(S))
Nr. 1241: Blüte im Freiland: Anfang Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: early October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Gefüllt blühende Sorten | Double flowering varieties

Chrysantheme ‘Casa’ (BAZCASA(S))
Nr. 1233: Blüte im Freiland: Ende September.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late September.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –
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Chrysantheme ‘Megan’
Nr. 1304: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid October. 

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Lenny’
Nr. 1303: Blüte im Freiland: Anfang Oktober.   

Natural flowering season  
when grown outdoor: early October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Nouga White’ (NOUGA(S))
Nr. 1425: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– kompakter Wuchs –  
– compact habit  –

Chrysantheme ‘Napo’ (BOXNAPO(S))
Nr. 1403: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Yahoo™&Friends	 	      Chrysanthemum

Chrysantheme ‘Kessy’ (CREAKESSY(S))
Nr. 1282: Blüte im Freiland: Anfang Oktober.

Natural flowering season  
when grown outdoor: early October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Jokey’ (CREAJOKEY(S))
Nr. 1434: Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour –

Chrysantheme ‘Kansas Yellow’ (CREAKANSAS(S))
Nr. 1302: Blüte im Freiland: Anfang Oktober.   

Natural flowering season  
when grown outdoor: early October. 

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour –

Chrysantheme ‘Galic’ (BAZGALIC(S))
Nr. 1236:  Blüte im Freiland: Anfang Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: early October.

– starker Wuchs –  
– vigorous  –

Chrysantheme ‘Gaby Orange’ (CREAGABY(S))
Nr. 1247: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –
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Chrysantheme ‘Rico Apricot’ (BOXRICO(S))
Nr. 1410: Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– Mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Redy’ (CREAREDY(S))
Nr. 1222: Blüte im Freiland: Ende September.  

Reaktionszeit 7-8 Wochen.    
Natural flowering season when grown outdoor:  

late September. Response time 7-8 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Ruby’ (CREARUBY(S))
Nr. 1215: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid October.

– kompakter Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Tiplo’ (TIPLO(S))
Nr. 1413: Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Senso’ (BAZSENSO(S))
Nr. 1435: Blüte im Freiland: Anfang Oktober.  

Reaktionszeit 9-10 Wochen.  
Natural flowering season when grown outdoor:  

early October. Response time 9-10 weeks.
– starker Wuchs –  

– vigorous  –

Chrysantheme ‘Tipik White’ (BOXTIPIK(S))
Nr. 1487: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Reaktionszeit: 9-10 Wochen. 
Natural flowering season when grown outdoor:  

mid-October. Response time 9-10 weeks. 
– kompakter Wuchs –  

– compact habit  –

Chrysantheme ‘Tipik Yellow’ (BOXPIKJO(S))
Nr. 1437: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Reaktionszeit: 9-10 Wochen.
Natural flowering season when grown outdoor:  

mid-October. Response time 9-10 weeks. 
 – kompakter Wuchs –  

– compact habit  –

Chrysanthemum

Chrysantheme ‘Tropic’
Nr. 1396: Blüte im Freiland: Ende Oktober. 

Natural flowering season when  
grown outdoor: late October. 

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Roomba Violet’
Nr. 1328: Blüte im Freiland: Ende Oktober. 

Natural flowering season when  
grown outdoor: late October. 

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –
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Chrysantheme ‘Tonka Peach’ (BAZTONPEACH(S))
Nr. 1298: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Tonka Purple’ (BAZTONPURPLE(S))
Nr. 1299: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Tonka Snow’ (BAZTONSNOW(S))
Nr. 1295: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Tonka Sunny’ (BAZTONSUNNY(S))
Nr. 1297: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Tonka Pink’ (BAZTONKA(S))
Nr. 1203: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

 : W 15-33  I  104  

  INFO

l 	 Tonka Schwestern
l 	Reaktionszeit (Rt.): 8-9 Wochen

l 	 Tonka sisters
l 	 response time (RT): 8-9 weeks

Chrysantheme ‘Tonka Vanille’
Nr. 1329: Blüte im Freiland: Mitte Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: mid-October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Tonka 	 	      Chrysanthemum
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Chrysantheme YAHOU™ ‘Apricot’ (BAZYACOT(S))
Nr. 1456:  Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme YAHOU™ ‘Coco’ (BAZYABLANC(S))
Nr. 1455:  Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme YAHOU™ ‘Fraise’ (BAZYAFRAISE(S))
Nr. 1409:  Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme YAHOU™ ‘Golden’ (BAZYAGOLD(S))
Nr. 1490:  Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– mittelstarker Wuchs –   
– medium vigour  –

Chrysantheme YAHOU™ ‘Dark Prune’
Nr. 1325:  Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– kompakter Wuchs –  
– compact habit –

Chrysantheme YAHOU™ ‘Bonbon’ 
Nr. 1326:  Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

Chrysantheme YAHOU™ ‘Orange’ (BAZYARANGE(S))
Nr. 1453:  Blüte im Freiland: Ende Oktober.  

Natural flowering season  
when grown outdoor: late October.

– mittelstarker Wuchs –  
– medium vigour  –

YAHOU™Magic, bieten wir  
unbewurzelt an/ 

YAHOU™Magic we offer as  
unrooted cuttings:

YAHOU™Magic Classic  
Nr. 1250: ‘Coco, Golden, Bonbon’

YAHOU™Magic Eyes  
Nr. 1253: ‘Tonka, Rico, Napo’

YAHOU™Magic Intensity  
Nr. 1251: ‘Golden, Orange, Fraise’

Yahoo™ 	 	      Chrysanthemum
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Chrysantheme ‘Malabar’ 
Nr. 1471: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– kompakter Wuchs –  

– compact habit –

Chrysantheme ‘Malibu’ (BAZMALIBU(S)) 
Nr. 1422: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Alpaga’ (BULALPAGA(S))
Nr. 1467: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Idaho Orange’ 
Nr. 1327: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigorous  –

Topfsorten Chrysanthemum

Chrysantheme ‘Cocori’ (BAZCOCORI(S)), 
Nr. 1488: 9-10 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 -10 weeks.
– kompakter Wuchs –  

– compact habit  –

 :  W 15-33  I  104  
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Chrysantheme ‘Polodor’ (BERPOLODOR(S)) 
Nr. 1466: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour –

Chrysantheme ‘Nikita Blanc’ (BOXNIKITA(S)) 
Nr. 1212: 8-9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 8-9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour –

Chrysantheme ‘Mimizan’ 
Nr. 1312: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigorous  –

Chrysanthemum Chrysanthemum

Chrysantheme ‘Casimir’ (BAZCASIMIR(S))
Nr. 1484: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour –

Chrysantheme ‘Komodo White’ (BAZKOMODO(S)) 
Nr. 1201: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –   

– medium vigour  –

Chrysantheme ‘Komodo Creme’ (BAZKOCREM(S)) 
Nr. 1464: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour –

Chrysantheme ‘Missouri’ (CREAMISSOURI(S)) 
Nr. 1272: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigorous  –

Chrysantheme ‘Caracas’ 
Nr. 1313: 9 Wochen Reaktionszeit.  

Response time of 9 weeks.
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigorous  –

Chrysantheme ‘Bamako’ (CREATLANTA(S))
Nr. 1268: 9 Wochen Reaktionszeit. 

Response time of 9 weeks.
– starker Wuchs –  

– vigourous  –
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large-flowered varieties

Nr./No. Sortenname/Variety Farbe/Colour
Reaktionszeit/ 
Response time Bemerkungen/Comment

1348 ‘Abbey’ (DLFABB12(S)) weiß/pink 7,5 zweifarbige, dekorative Blüte
1347 ‘Abbey Yellow’ gelb/rot 7,5 beide Abbey großblumig kultivierbar
1172 ‘Aurinko’ gelb 6 schöne Pomponblüte
1389 ‘Amethyst Alpha’ lila/weiß 8 zweifarbig
1126 ‘Bacardi’ (BACARDI(S)) weiß 8 wohlgeformte Blüten
1128 ‘Bacardi Yellow’ gelb 8 Partnersorte zu ‘Bacardi’
1158 ‘Cocoon White’ weißgrün 8 zweifarbig

1199 ‘Feeling Green Dark’  
(FEELING GREEN DARK(S)) grün 8 auch großblumig kultivierbar

1291 ‘Fianna’ rosa 7 Anemone mit grüner Mitte
1123 ‘Ford’ weiß 8 Anemone mit grüner Mitte
1120 ‘Groovy’ weiß 8 Pompon mit grüner Mitte
1131 ‘Lexy’ (LEXY(S)) bronze 8 für Mikrosanthenkultur
1149 ‘Lima’ rosa 8 für Mikrosanthenkultur
1363 ‘Kaya’ orange 7 grüne Mitte 
1153 ‘Red Lexy’ (LEXY RED (S)) rot 8-9 roter Pompon, Partner zu Lexy
1292 ‘Sweetheart’ rosa 6 Santini mit dunkler Mitte
1156 ‘Yin Yang’ (DLFYIN1(S)) weiß 6 für Mikrosanthenkultur
1178 ‘Yin Yang Pink’(DLFYIN3(S) rosa 6 für Mikrosanthenkultur

Nr./No. Sortenname/Variety Farbe/Colour
Reaktionszeit/ 
Response time Bemerkungen/Comment

1183 ‘Anastasia’ (ANASTASIA(S)) weiß 8-9 robuste Spinne

1119 ‘Anastasia Dark Green’ 	
(ANASTASIA DARK GREEN(S)) grün 9-10 robuste Spinne

1165 ‘Anastasia Splendid’  
(ANASTASIA SPLENDID(S)) lila 8-9 robuste Spinne

1185 ‘Anastasia Yellow’  
(ANASTASIA YELLOW(S)) gelb 8-9 robuste Spinne

1168 ‘Barca Red’ (DELBARCA RED (S)) rot 8 kleinblumig kultivierbar
1164 ‘Barca’ (DELIBARCA(S)) violett 8 leuchtende Farbe
1103 ‘Boris Becker’ weiß 9 stabile Pomponblüte
1320 ‘Borg’ gelb 8 Pomponblüte
1140 ‘Bigoudi’ lila 9-10 Ball
1341 ‘Creamist Golden’ gelb natürliche Blüte Sep./Okt.
1317 ‘Creamist White’ weiß natürliche Blüte Sep./Okt.
1180 ‘Golden Snowdon’ goldgelb 9 Sport von Snowdon
1353 ‘Jayz’ gelb 7,5
1195 ‘Inga’ weiß 9 „Spiegelei“
1373 ‘Levana’ gelb 8 Pomponblüte

1107 ‘Lollipop Purple’  
(FILOLLIPOP PURPLE(S)) violett 8 kleinblumig kultivierbar

1167 ‘Momoko’ rosa 7-8 fester Ball
1141 ‘Magnum’ (DLFMGNM1(S)) weiß 8-9 XXL-Ball in reinweiß
1154 ‘Paladov Dark’ orange 7-8 attraktiver Ball
1117 ‘Paladov Sunny’ gelb 9 Partner zu ‘Paladov Dark’
1142 ‘Rossano Charlotte’ (DELFROSS5(S)) rosa/grün 7-8 zweifarbig, Rossano-Serie
1346 ‘Rossano Elisabeth’ (DLFROSC10(S)) orange/grün 7-8 zweifarbig, Rossano-Serie
1145 ‘Rossano Dark’ (DELIROSSANO DARK(S)) rosa 7-8 Rossano-Serie
1151 ‘Rossano Orange’ (DELIROSSANO ORANGE(S)) orange 7-8 Rossano-Serie
1109 ‘Siberia’ (DLFSIB1(S)) weiß 8 Partner zu ‘Momoko’
1173 ‘Silent’ weiß 8 großer, fester Ball
1100 ‘Snowdon’ weiß 9 Ball, schnelle Sorte
1374 ‘Superbowl’ weiß 8 großer, fester Ball
1371 ‘Tula Autumn’ pink/gelb 7 Spinne
1366 ‘Tula Zoraya’ gelbgrün 7 Spinne
1125 ‘White Spider’ weiß 10 16° C /durchverdunkeln!!!
1196 ‘Yellow Boris Becker’ gelb 9 Pompon, feste Blüte
1144 ‘Yellow Spider’ gelb 10 16° C /durchverdunkeln!!!
1106 ‘Zembla’ (ZEMBLA(S)) weiß 8-9 kleinblumig kultivierbar

1134 ‘Zembla Brasil’ 	
(ZEMBLA BRASIL(S)) gelbgrün 8-9 cremegelb mit grünem Rand

1133 ‘Zembla Lime’  
(ZEMBLA LIME(S)) weißlemon 8-9 kleinblumig kultivierbar

1166 ‘Zembla Yellow 	
(ZEMBLA YELLOW(S)) gelb 8-9 kleinblumig kultivierbar

Kleinblumige Schnittsorten |  
small-flowered varieties

Schnittsorten Chrysanthemum

Schnittsorte, großblumig,  
‘Jayz’, Nr. 1353

Schnittsorte, großblumig,  
‘Tula Autumn’, Nr. 1371

Schnittsorte, großblumig,  
‘Tula Zoraya’, Nr. 1366
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Schnittsorte, kleinblumig,  
‘Kaya’, Nr. 1363
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Ohne Hemmstoffeinsatz bau-
en sich unsere Herbstjuwelen 
schön kugelig auf und durch den 
mehrfachen Petalenkranz haben 
die Blüten eine lange Haltbar-
keit. Alle Sorten sind wenig 
mehltauanfällig, unempfindlich 
beim Transport und winterhart.

All of our aster varieties have a 
wonderfully round habit and do 
not require any PGR treatment 
if grown outdoors. Due to the 
multiple layers of ray florets, the 
beautiful flowers are particular-
ly long-lasting. All varieties are 
relatively insensitive to powdery 
mildew infection, have excellent 
shipping qualities and are hardy 
in the garden.
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Aster ‘Amethyst’, Nr. 1473:
– Mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour –

Aster ‘Blue Lapis’, Nr. 1480:
– starker Wuchs –  

– vigorous –

Aster ‘Granat’, Nr. 1492:
– Mittelstarker  Wuchs –  

– medium vigour –

Aster ‘Rose Crystal’, Nr. 1248:
– starker Wuchs –  

– vigorous –

Aster ‘Sapphire’ (KIESAPPHIRE(S)), Nr. 1498:
– starker Wuchs –  

– vigorous –

Aster ‘Indigo’, Nr. 1495:
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour –

Frühe Blüte: Anfang September |  
Early flowering: early September

Blüte: Mitte September |  
Flowering by mid-September

Aster ‘Turmalin’, Nr. 1443:
– starker Wuchs – 

– vigorous –

Aster ‘Albit’, Nr. 1450:
– mittelstarker Wuchs –  

– medium vigour –

  INFO

l 	 in allen Topfgrößen kultivierbar
l 	 tolle Verzweigung
l 	 absolut winterhart
l 	 kompakter, runder Aufbau 

l 	 to cultivate in all pot sizes
l 	 excellent branching habit
l 	 absolutely hardy
l 	 compact, round habit

Herbstjuwelen vigorous varieties 
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Die kompakten Sorten auf die-
ser Seite sind vorzugsweise für 
eine Topfgröße von 12 bis 14 cm 
geeignet. So wird das Kultur und 
Verwendungs-Spektrum noch-
mals erweitert.
The compact varieties on this 
page are ideal for pot sizes bet-
ween 12 and 14 cm, thus expan-
ding the application for this 
important autumn crop. 

 : W 16-28  I  104   

compact varieties Astern-Dumosus

Aster ‘Kyanit’, Nr. 1309: 
– kompakter Wuchs –  

– compact habit –

Aster ‘Azurit’ (KIASTAZURI(S)), Nr. 1475:
– mittelstarker Wuchs  –  

 – medium vigour –

Aster ‘Rubin’, Nr. 1491:
– kompakter Wuchs –  

– compact habit –

Aster ‘Aqua Compact’, Nr. 1485: 
– mittelstarker Wuchs  –  

 – medium vigour –

Aster ‘Beryll’, Nr. 1494:
– kompakter Wuchs –  

– compact habit –

Aster ‘Purple Diamond’, Nr. 1486:
– mittelstarker Wuchs  –  

 – medium vigour –



Summer Container Achillea | Agastache | Anemone 
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Anemone rupicola ‘Wild Swan’  
(MACANE001(S)) 
Nr. 4415: mit nur 60 cm Endhöhe  
zählt ‘Wild Swan’ zu den kompakten 
Anemonensorten. Ein toller Auftritt  
im Sommertopf oder als blühende  
Ergänzung mit frühem HERBSTZAUBER™.  
Halbschattige, feuchte Standorte  
werden empfohlen.

>  Reaching a height of 60 cm, ‘Wild 
Swan’ is one of the most compact  
white flowering anemone varieties on  
the market. Makes a great show as sum-
mer container of in early autumn sales. 
Prefers semi-shade and humid locations. 

Agastache Achillea 

>  The compact growing ‘Diadem’  
has a wonderful round plant habit and 
is decorated with white flower-balls up 
from June to late autumn.
‘Diadem’ grows quickly, can be cut 
back easily and reblooms reliably. In 
cultivation, it prefers humid conditions. 
Bees and butterfly love this versatile 
perennial. 

   : W 16-24  I  104

Anemone 

Anemone ‘Soft Grace’ 
Nr. 5083: früh blühende Sorte mit 
kompakt bis mittelstarkem Wuchs und 
früher sowie reicher Blüte in hellen 
Violett- und Rosatönen und goldgelben 
Staubgefässen. Mit einer Höhe von etwa 
50-60 cm eignet sich diese Anemone 
hervorragend für den Anbau in 3 Liter 
Containern für die spätere Verwendung 
an halbschattigen Standorten. 

>  Growing up to a height of 50-60cm, 
this Anemone is a perfect choice for 3 litre 
containers and can be used for plantings 
in half-shady spots. Early and rich bloo-
ming variety.

Anemone SATIN DOLL™ ‘Blush’ 
Nr. 4926: eine sehr früh blühende 
Anemonensorte, die eine rund auf-
gebaute Topfware mit nur 40 cm 
Höhe ergibt und über und über mit 
hellrosafarbenen Blüten bedeckt ist. 

>  Early blooming variety with a 
bushy plant habit, growing to a height 
of 40 cm.

  : W 8-21  I  50

Agastache hybrid ‘Pink Pearl’
Nr. 5140: die kompakt wachsen-
de ‘Pink Pearl’ wartet mit großen 
Blütenähren im Zweiklang von  
hellen und dunklen Rosatönen auf. 
Ihr Laub verströmt Minzaroma. 
Mit kurzer Kulturzeit und stetiger 
Nachblüte bis zum ersten Frost  
perfekt geeignet für den Absatz  
als Sommertopf. 

>  A magnificent variety, which grows 
compact and spurts tall flower spikes, 
carrying a large number of charming 
flowers in variations of soft pink and 
pink. The scented leaves remind of 
mint. ‘Pink Pearl’ has a short crop time 
and good flower performance until 
late autumn and is well suitable for 
sales as summer container.

   : W 12-24  I  104

A

Achillea ptarmica ‘Diadem’ 
(VERSDIDEM(S))
Nr. 3028: eine besonders kompakte 
Form der Sumpfschafgarbe mit 
run-dem Wuchs und schneeweiß-
funkelnden Pompomblüten von 
Juni bis in den späten Herbst hinein. 
‘Diadem’ füllt den Topf zügig, verträgt 
Rückschnitt gut und blüht bestän-
dig nach. In der Kultur mag sie es 
etwas feuchter. Insektenweide mit 
vielfältiger Verwendungsmöglichkeit. 
Winterhart.
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Alstroemeria COLORITA™ ‘Louise’ 
(ZAPRILOU(S)), Nr. 5048

Alstroemeria COLORITA™ ‘Diana’, 
Nr. 4855

Alstroemeria COLORITA™  
‘Eliane' (ZAPRIELIA(S)), Nr. 4856

Alstroemeria COLORITA™  
‘Mulan’ (ZAPRIMU(S)), Nr. 4860

Alstroemeria COLORITA™  
‘Kate’ (ZAPRIKATE(S)), Nr. 4858

Alstroemeria COLORITA™  
‘Lisa’ (ZAPRILISA(S)), Nr. 4859

Alstroemeria COLORITA™ ‘Claire’ 
(ZAPRICLAIR(S)), Nr. 4854

Alstroemeria COLORITA™ 
COLORITA™ steht für eine unermüdlich blühende 
Inkalilien-Serie in spannenden Farben und mit 
buschigem Aufbau im Container. Die hitze- und tro-
ckenheitsverträglichen COLORITA™-Hybriden sind 
bei Insekten beliebt. Vorjährig getopfte Ware blüht 
ab Mai ohne Unterbrechung.  

COLORITA™ is a series of Alstroemeria with a bushy 
plant habit, vibrant flower colours and an extensi-
ve blooming period.  The bee-friendly COLORITA™ 
do well under hot and dry conditions. Potted in the 
previous year, COLORITA™ start flowering in May and 
continue to do so throughout the summer. 

  :  W 42-16  I  50      Verkauf nur in/Sales only in: D, A, CH, BG, CZ, EE,  
		               HU, LT, LV, SI, SK. 

Alstroemeria COLORITA™  
‘Eliane Orange’, Nr. 4857

A
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Summer Container Agapanthus | Buddleja

Agapanthus 
Eine Auswahl kompakter Sorten der Afrikalilie mit kurzen Blüten-
stielen und überwiegend großer Remontierfreude. Als starke, über-
winterte Jungpflanze geliefert blühen sie dadurch zügig und füllen 
mittlere Topfgrößen zuverlässig für den Absatz als Sommertopf. 

A selection of compact growing Agapanthus with short flower stems 
and good reblooming characteristics. We deliver strong, over-winte-
red plants, which quickly fill up the pot and start blooming early for 
reliable sales as summer container.
 

  :  W 10-18  I  18      

Agapanthus ‘Charlotte’ 
(CHARLOTTE(S)), Nr. 5160: Bis 50 cm 

mittelhohe Sorte mit hell- und dunkel-
blau gestreiften Blüten ab Juli. 

> Flowers are stripped in a marvellous 
display of soft and dark blue, up from 

July; grows to a height of 50 cm.

Agapanthus ‘NINA™ White Moon Sapho’ 
Nr. 5239: ab Juli weißblühend  

über bogig überhängendem Laub  
mit 30-60 cm Höhe.  

> Starting in July, the white blossoms  
appear above the curved leaves in a 

height of 30-60 cm.

Agapanthus EVERPANTHUS  
‘Everwhite’ (WP0001(S)) 

Nr. 5159: reinweiße große Blüten  
ab Juli, 25-50 cm, mittelhoch. 

> Pure white flowers start to bloom 
in July on 25-50 cm tall stems.

Agapanthus ‘Lapis Lazuli’ 
Nr. 5158: sehr dicht bestockte,  

kompakte Sorte (30-40 cm). Mit vielen 
Trieben blüht sie schon ab Juni.  

> Multiple flower stems emerge on this 
compact growing variety (30-40 cm) up 

from June. Good basal branching.

Agapanthus EVERPANTHUS  
‘Midnight Sky’ (DWAgHyb01(S)) 

Nr. 5162: bis 60 cm hohe lilablaue, 
stattliche Triebe mit eher einmaliger 
aber langanhaltender Blüte ab Juli/

August. > Impressive, long-lasting 
blooming on 60 cm tall stems  

by July/August.

Buddleja BUTTERFLY CANDY™
Die buschig aufgebauten Sommerflieder mit brei-
ten Blütenkerzen eignen sich ideal für kleine und 
mittlere Container. Mit etwa 80 cm Höhe sind BUT-
TERFLY CANDY™ für die Auspflanzung in kleinere 
Gärten prädestiniert.  
A series of bushy growing Buddleja with broad flo-
wer spikes. BUTTERFLY CANDY™ are well suitable for 
smaller and medium sized containers, with a maxi-
mum height of 80cm in the garden.    

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little Lila’ (BOTEX 004(S)), Nr. 4863

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little Cerise’* – Nr. 5201

  :  50   I  W 14-24;   15   I  W 30-36

A
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Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little Purple’ (BOTEX 001(S)) 

Nr. 4865

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little White’ (BOTEX 003(S)) 

 Nr. 4867

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little Ruby’ (BOTEX 006(S)) 

Nr. 4866

Buddleja BUTTERFLY CANDY™  
‘Little Pink’ (BOTEX 005(S)) 

Nr. 4864

	 Buddleja | Calamintha

Buddleja BUZZ™ ‘Velvet’ 
(TOBUDVELVE(S)), Nr. 2843: leucht-
starke, magenta-farbene Blüten.  
Im Wuchs etwas kräftiger. > Bright, ma-
genta flowers. Somewhat more vigorous.

Buddleja BUZZ™ ‘Ivory’ (TOBUDIVORY(S)) 
Nr. 2859: blütenreiche Sorte mit 30 cm 
langen Rispen. Etwas stärker im Wuchs. 
> Floriferous variety with spikes of 30 cm 
length. Somewhat more vigorous.

Buddleja BUZZ™ ‘Violet’; Nr. 2887: zahl-
reiche, kurze Blütenrispen über kleinem, 
silbrig-grünem Laub. Buschig im Wuchs.
> Numeros short flower spikes over small, 
silver-green foliage. Bushy plant habit. 

Buddleja BUZZ™ ‘Pink Purple’ 
(TOBUDPIPUR(S)), Nr. 2886: stark 
leuchtende Blütenfarbe, halbaufrecht 
im Wuchs. > Bright flower color; semi-
upright growth habit.

Buddleja BUZZ™ ‘Magenta’ 
(TOBUDMAGEN(S)), Nr. 2861: silbriges 
Laub, gute Verzweigung und frühe 
Blüte. > Silvery foliage, good branching 
and early flowering.

Buddleja BUZZ™ ‘Midnight’ 
(TOBUDMIDNI(S)), Nr. 2865: einmalige 
Blütenfarbe, Schwarzblau-Indigo.  
> Unique flower color in dark indigo-
blue.

Buddleja BUZZ™ ‘Improved Sky Blue’
Nr. 2844: aufrechter, kompakter Wuchs 
innerhalb der BUZZ™-Familie. > More 
compact, upright growing variety.

Buddleja BUZZ™ ‘Wine’
Nr. 4275: gut verzweigt im Wuchs mit 
aufrechten, später nickenden Blüten-
rispen. > Well branched, starting with 
upright, later bending flower spikes.

Buddleja BUZZ™
Besonders kompakt wachsend und dicht ver-
zweigt! Ideal für den satzweisen Absatz bis in  
den Herbst!  

  :  50   I  W 14-24;   15   I  W 30-36

Compact plant habit and well branched!  
Perfect to grow in multiple batches up  
until autumn.

Calamintha
Ab Juni unermüdlich blühend ist die robuste Berg-
minze eine attraktive Bereicherung für sonnige 
Beet- und Terrassensituationen.
Showing a great flower performance up from June, 
Calamintha is an attractive addition for sunny bed- 
and container-plantings. 

 : W 45-24  I  104

Calamintha nepeta ‘Triumphator’
Nr. 2787: buschige Bergminze  
mit reichem Blütenbesatz.  
Winterharte Insekten- 
weide.  
> Tough perennial  
with bushy plant  
habit and abundant  
flower coverage up from  
June. Highly attractive  
for pollinators.

C
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Summer Container Coreopsis

Coreopsis ‘Sangria’ (SANGRIA(S))
Nr. 2871: kompakt und durchblühend. 
Blüht ca. 10 Tage später als ‘Pink Lady’. 
> Compact variety with good flowe-
ring over summer; about 10 days later 
to flower than ‘Pink Lady’.

Coreopsis ‘Pink Lady’ (PINK LADY(S))
Nr. 2870: kompakte, frühblühende 
Sorte. > Compact and early flowering 
variety. 

Coreopsis ‘Pineapple Pie’  
(PINEAPPLE PIE(S)) 
Nr. 2873: reich blühend, gesund.  
> Rich flowering, healthy.

Coreopsis ‘Mango Punch’
Nr. 2890: kompakt im Wuchs.  
> Compact variety.

Coreopsis
Sehr gut geeignet für den Anbau als Sommertopf 
sind die lichthungrigen Hybriden des Mädchen- 
auges. Vorteilhaft für den Kultivateur sind die 
kurze Kulturzeit und der kompakte Wuchs.
Fast to grow with compact growth habit, this  
sun-loving Coreopsis are well suitable for  
summer container.

 : W 8-28  I  104

Coreopsis SOLAR ‘Jewel’
Nr. 4031

Coreopsis SOLAR ‘Moon’ 
(MVNC1906(S)); Nr. 4033 

Coreopsis SOLAR
Die buschig aufgebaute Coreopsis SOLAR-Serie  
beeindruckt mit zahlreichen auffälligen Blüten  
von Juni bis zum Oktober. Pluspunkte dieser  
Mädchenaugen sind ihre Laubgesundheit und  
absolute Winterhärte. Zuvor vernalisierte Jung- 
pflanzen, zeitig getopft, füllen rasch das Kultur- 
gefäss und sind ein Muss im Sommertopf. 

The SOLAR series of bushy growing Coreopsis im-
presses with numerous eye-catching flowers from 
June to October. The benefits of these varieties are 
the healthy foliage and absolute winter hardiness. 
Previously vernalised young plants, potted early, 
quickly fill the growing container and are a must  
in any program of summer container.

 : W 8-12  I  72

Coreopsis SOLAR ‘Fancy’*
Nr. 4032 

C
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CannaSol™ ‘Happy Carmen’ 
Nr. 4896: grünlaubig, rote Blüte  
> red flower

CannaSol™ ‘Happy Cleo’ 
Nr. 4897:grünlaubig, lachsorange 
Blüte > orange flower

CannaSol™ ‘Happy Emily’ 
Nr. 4898: grünlaubig, gelbe Blüte  
> yellow flower

Canna CANNASOL™
Mit ihrem mittelhohen Wuchs von nur 50-60 cm eignen sich CannaSol™ 
wunderbar für die Bepflanzung von gemischten Gefäßen, aber auch  
als kleines Solitär.

Having a plant height of 50-60 cm, these canna lilies from the CannaSol™-
family are perfectly suitable for combinations in mixed flower containers  
or as specimen plants.

  : W 12-24 I  50   

Digitalis x Isoplexis Hybride  
‘Berry Canary’ 
Nr. 4272: gut proportionierter Finger-
hut mit guter Verzweigung. Früher in 
Blüte als ILLUMINATION-Sorten.
> Well branched Digitalis with good 
habit. Somewhat earlier to bloom than 
ILLUMINATION-varieties.

Digitalis x Isopl. H. ILLUMINATION  
‘Flame’ (HARKSTEAD FLAME(S)) 
Nr. 2210: dunkelrosafarbene traubige  
Blütenstände mit pastellorangefarbenen  
Kronröhren. Ab Mitte Juni durchgehend  
in Blüte.
> Densely covered flower spikes with  
orange-colored flowers. Blooming up  
from mid of June throughout  
the summer. 

 : W 6-10  I  50

Chelone lyonii ‘Tiny Tortuga’ 
(ARMTIPP02(S)) 
Nr. 4366: Feuchtigkeit liebende Schlan-
genkopfsorte mit aufrecht, buschigem 
Wuchs. Ab Juli mit auffällig dunkelrosa 
Rachenblüten in Rispen.
> Bushy-upright growing turtlehead 
plant with racemes of striking pink 
flowers by mid of July. Prefers humid 
conditions.

  : W 12-24  I  72

DigitalisChelone

D



Summer Container Delosperma

Delosperma SUNDIAMONDS  
‘Rose 2026’ – Nr. 4871

Delosperma SUNDIAMONDS
Gut hitzeverträglich und tole- 
rant gegenüber Trockenphasen  
erleben die winterharten Delo 
sperma viel Zuspruch.  
Dabei werden die bekannten  
WHEELS OF WONDER  von der  
kompakteren SUN DIAMIONDS-
Serie ergänzt.     
Having a good heat  
and drought tolerance,  
the hardy Delosperma  
gain in popularity  
over the last years.  
	 The well-known  
	 WHEELS OF WONDER  
	 are complemented by  
the more compact  
growing SUN DIAMONDS.   

Delosperma SUNDIAMONDS  
‘Red 2026’ – Nr. 4870

Delosperma SUNDIAMONDS  
‘Orange’ * – Nr. 4869

Delosperma SUNDIAMONDS  
‘White’* – Nr. 4872

Delosperma SUNDIAMONDS  
‘Yellow’* – Nr. 4873

Delosperma WoW ‘Hot Pink’ 
(WOWDRY1(S)), Nr. 4616: große, lebhaft 
dunkelrosafarbene Mittagsblumen mit 
gelbem Ring um die weiße Blütenmitte. 
> Big, vivid flowers in bright pink with a 
yellow ring around the white centre.

Delosperma WoW ‘Limoncello’
Nr. 4615: mittelgroße weiße Blüten mit  
auffallend zitronengelbem Ring um  
das Zentrum. > Medium-sized flowers  
with a citrus-yellow ring surrounding  
the centre.

Delosperma WoW  ‘Purple Wonder’ 
(P15R1((S)), Nr. 2920: früh blühende 
Sorte mit großen Blüten.
> Early blooming variety wiht big 
flowers. 

Delosperma WoW ‘Hot Orange’ 
(W1813(S)), Nr. 4742: große, flache 
rotorange bis später kupfer-farbene 
Blütenscheiben, mittelstark im Wuchs. 
> Large flowers in orange-red turn 
copper over time, medium vigour.

Delosperma WoW ‘Orange Wonder’ 
(WOWDOY3(S)), Nr. 2914: große, oran-
gefarbene Blütenscheiben mit gelber 
Mitte und goldgelben Staubgefäßen. 
> Large, copper-orange flower disks  
with white golden-yellow stamens. 

Delosperma WoW ‘White Improved’ 
(Wowdw7(S)), Nr. 4426: angenehmer 
runder Aufbau mit großen, reinweißen 
Blüten. 
> Nice, round plant habit with large, 
pure white flowers.

Delosperma WoW ‘Fire Wonder 2021’ 
Nr. 2911: sehr große Blüten mit feuer-
roten Blütenblättern und heller Mitte.  
Magentafarbene Knospen.  
> Large, fire-red flowers with light  
centre. Buds have a purple colouration.   

Delosperma WoW ‘Golden Wonder’ 
(WOW20111(S)), Nr. 2912: große, rein 
goldgelbe Korbblüten mit goldgelber 
Blütenmitte.
> Large, pure golden-yellow flowers 
with gold centres.

Delosperma WHEELS OF WONDER  : W 8-28  I  104   

D
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	 Delosperma | Delphinium

Delosperma DESERT DANCERS
Eine bodendeckende Mittags- 
blume, die besonders durch ihr  
stark ausgefärbtes, attraktives  
Laub einen Blickfang darstellt  
und gleichzeitig den ganzen  
Sommer über zierliche leuchten- 
de Blüten an sonnigen, trockenen  
Standorten hervorbringt. Delosperma DESERT DANCERS ‘Purple’*  

Nr. 5200: ‘Purple’ bildet einen ausdruckstarken,  
intensiv lilaviolett angehauchten Teppich von  

Juli bis in den Oktober und blüht mit  
ähnlichem Farbton wie ihr Laub.

Delphinium DELGENIUS™
Bei den gewebekulturvermehrten 
DELGENIUS™ handelt es sich um 
eine Serie robuster Rittersporne,  
die viel Power in großen Containern 
entfalten und entsprechend ernährt 
werden wollen. Alle DELGENIUS™ 
-Sorten sind buschig aufgebaut, 
bevor sich ihre großen Blütenrispen 
erheben.
Die Serie zeichnet sich gegenüber 
bekannten älteren Sorten dadurch 
aus, dass sie gleich mehrere Blüten-
stiele auf einmal hervorbringt und 
auch zuverlässig remontiert.

DELGENIUS™ is a series of res-
ilient delphiniums from tissue 
culture, with good vigour in lar-
ge containers. All DELGENIUS™ 
varieties grow bushy before 
their large flower panicles rise.
The series is characterised by 
the fact that it produces seve-
ral flower stems at once and 
reblooms reliably.

  : W 12-18  I  50       

Delphinium DELGENIUS™ ‘Breezin’  
(ET DLP17-11(S)), Nr. 4079 

Delphinium DELGENIUS™ ‘Chantay’  
(ET DLP 827(S)), Nr. 4036 

Delphinium DELGENIUS™ ‘Neva’  
(ET DLP 824(S)), Nr. 4035 

These ground-covering  
Delosperma combines strongly 
coloured foliage with bright, 
charming flowers in summer 
under sunny and dry condi-
tions. 
  

 
> This variety forms an expressive,  
intense violet carpet up from July  

till October, complemented  
by flowers in a similar colour.

D



Summer Container Echinacea

Echinacea
Die Sorten der SUNMAGIC™ - 
Echinaceen des Züchters Hartwig 
Bull zeichnen sich durch ihre gute 
Verzweigung und den sehr gleich-
mäßigen, kompakten Habitus aus. 
Flott in der Kulturzeit eignen sich  
die reichblütigen SUNMAGIC™-
Sorten bestens in 2-3 Liter  
Containern und Staudenbeeten. 

The varieties of SUNMAGIC™ 
from the German breeder Hart-
wig Bull excel in their good bran-
ching as well as their uniform 
and compact plant habit. They 
are fast to grow and suitable for 
2-3 liter containers and perennial 
borders.
  : W 8-24  I  50  

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Vintage Ruby’  
Nr. 4055: dicht besetzt mit orangeroten 
Strahlen-blüten um rostroten Kegel.
> Decorated with abundance of reddish 
flowers.

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Pearl White’ 
Nr. 4038: gut bestockt mit reinweißen, 
strahlenförmigen Blütenkörben um 
orangefarbenen Hut. > Well branched 
variety with pure white flowers and 
orange cone.

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Yellow’ 
Nr. 4041: leuchtend gelbe Blüten-
körbe mit kugelförmiger orange-
gelber Mitte. > Bright yellow flowers 
around the orange-coloured cone.

Echinacea SUNSEEKERS ‘Mineola’*  
Nr. 4057: in leuchtendem Orangeton 
und bis zu vierfachem Petalenkranz fällt 
‘Mineola’ dem Betrachter sofort ins Auge.  
> Multiple layers of petals in a bright oran-
ge make this variety stands out.

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Hot Pink’,  
Nr. 4037: edle Einzelblüten auf dunklen 
Stielen in „heißem“ Rosaton um ein 
ganz dunkles Auge. > Noble flowers in 
hot pink colours on dark stems.

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Electric Orange’
Nr. 4039: auffällige Erscheinung mit  
flachen Blütenscheiben in leuchtendem 
Rotorange um ein dunkles Auge.
> Flowers in bright orange around the 
dark cone result in an impressive appea-
rance.

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Hot Red’ 
Nr. 4040: die leuchtend roten Blüten 
ergänzen sich eindrucksvoll mit den 
dunklen Stängeln. > The bright red 
flowers create a stunning impression 
above the dark stems.
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Echinacea SUNMAGIC™ ‘Vintage Orange’  
Nr. 5252: etwas stärkere, gut bestockte Sorte mit 
großen kürbisfarbenen Blüten, in einem Rosaton 
abblühend. > Somewhat more vigorous variety  
with good basal branching and large flowers in a 
pumpkin orange, turning pinkish when spent. 

 : W 15-24  I  50  

Echinacea SUNMAGIC™ ‘Vintage Mango’  
Nr. 4056: dicht bestockte SUNMAGIC™ 
mit zahlreichen großen Blütenscheiben 
in einem warmen Farbton und langan-
haltender Blütezeit. > Multiple long-
lasting flower discs in a warm colour 
scheme. Good basal branching.
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	 Ecinacea

Echinacea ‘Orange Skipper’ (ORANGE273(S))
Nr. 2905: äußerst standfest im Wuchs mit großen 
Einzelblüten. Empfohlen für 2-3 l -Gefäße.
> Stable variety with large flowers. Recommended  
for 2-3 liter containers.

Echinacea SUNNY DAYS ‘Ruby’ 
Nr. 4743: ein großblumiger Farbtupfer mit tief rubin-
roten Anemonenblüten auf kräftigen Stielen. Aufrecht 
und mittelstark im Wuchs. > The dark red flowers on 
strong stems provide a colourful accent in combination. 
Medium growth and upright plant habit. 

Echinacea ‘Minibelle’ (MINBEL252(S))
Nr. 2904: tief rosafarbene, halb gefüllte Blüten. Be-
nötigt Hemmstoff. Empfohlen für 3 l- Container. 
> Intensive pink double flowers. Growth retardants  
required. For 3 liter containers.

Echinacea PRIMA ‘Saffron’ 
Nr. 4680: knuffiger Wuchs und leuchtend saffran- 
gelbe bis ockerfarbene Scheiben mit langer Blütezeit. 
> Above this tight growing plant, the long lasting 
flowers emerge in a bright saffron colour, turning 
ochre over time.

Echinacea ‘Sensation Pink’ (SENSATION PINK(S))
Nr. 4538:  robuste Sorte. Gut verzweigt mit mittel-
hohem Wuchs. 
> Tough variety. Good branching with semi-tall plant 
habit.

Echinacea ‘Delicious Ice’ – Nr. 4678: dicht bestockte, 
aufrecht wachsende Sorte mit weißen Strahlenblüten 
und grünlich-cremefarben gefüllter Mitte. > Tightly 
branched variety with upright growth habit and white, 
double flowers, which have a cream-coloured centre. 

Echinacea ‘Delicious Candy’ (DELICIOUS CANDY(S))
Nr. 4768: mittelstark, gut bestockter Pflanzenauf-
bau mit zahlreichen, mittelgroßen intensiv rosafar-
benen Röhrenblüten und purpurrotem Hut. 
> Multiple flowers in bright magenta; good basal 
branching with medium vigour.

Echinacea ‘Butterfly Kisses’ (BUTTERFLY KISSES(S))
Nr. 2957: kompakte Sorte mit vielen Pompomblüten. 
In Wuchs und Kulturzeit wie die CONETTO™-Sorten.
> Compact variety with numerous double flowers. 
Comparable growth habit to CONETTO™-varieties.

Echinacea CONETTO™ ‘Melon’
Nr. 4549:  intensiv Rosa mit rötlicher Blütenmitte und 
schöner Bestockung, sehr harmonische Pflanzware. 
> Good basal branching. Melon 2022 has a more inten-
se flower colour with reddish reverse.

E



54  |   SOMMERFLOR

Summer Container Gaillardia | Gypsophila | Helianthus

Gaillardia-Hybride SUNBUDDIES ‘Gold’ (G15270(S))
Nr. 4637: satt goldgelbe Blütenscheiben. Üppig 
wachsend mit guter Kältetoleranz.
> Strong growing variety with bright yellow flowers 
and cool frost tolerance.

Gaillardia-Hybride SUNBUDDIES ‘Red’ (G15272(S))
Nr. 4638: scharlachrote Kokardenblumen mit gold-
gelber Spitze. Mittelstarke Sorte, gedrungener im  
Wuchs als ‘Gold’. 
> Red flower with yellow edges. More compact variety 
than ‘Gold’.

Gaillardia-Hybride SUNBUDDIES ‘Double Flame’
Nr. 5032: in Wuchs und Blütenzahl sehr leistungs-
fähige Sorte mit rot-gelb geflammten Pompomblü-
ten auf mittelhohen Blütenstielen. 
> Strong variety in regards to vigour and flower 
coverage. Semi-tall flower stems.

Gypsophila paniculata ‘Summer Sparkles’ 
(ESM CHISPA(S))
Nr. 2841: winterhartes Schleierkraut mit besonders 
kompaktem Wuchs. Ab Mitte Juni erhebt sich, ca. 
einen Monat lang, über dem Blattwerk eine üppige 
Blütenwolke. Zuverlässig remontierend drei Wochen 
nach dem ersten Flor. 
> Hardy “Baby's Breath” variety with unusually 
compact habit. Flowers up from mid June. Re-blooms 
reliably. 

  : W 12-24  I  104

Gypsophila Helianthus

Gaillardia SUNBUDDIES
Hitze tolerante Gaillardia, die stark remontieren und eine sehr gute 
Selbstreinigung aufweisen: Ältere Blüten werden kontinuierlich über-
wachsen. Die Gaillardia-Sorten sind für die Bepflanzung von Ampeln 
und naturnahen Beeten ideal. Auf Bienen und Schmetterlinge wirken 
sie wie ein Magnet. Die Sorten sind begrenzt winterhart.

This heat-tolerant Gaillardia SUNBUDDIES have a strong vigour 
and a great blooming performance over summer: Spent flowers are 
continually overgrown by new shoots. Gaillardia are best suitable 
for hanging baskets or to plant in the ground. Gaillardia have some 
winter hardiness and are highly attractive for bees and butterflies. 
  : W 12-20  I  50  

Helianthus hybrid ‘Suncatcher’ (BULLHELI 02(S))
Nr. 4770: ‘Suncatcher’ zeichnet sich gegenüber 
herkömmlichen Staudensonnenblumen durch 
einen kürzeren, besser verzweigten Aufbau sowie 
eine reichere Blüte aus. Diese neue Sorte aus der 
Züchtungsarbeit von Hartwig Bull weist zudem eine 
hohe Pflanzengesundheit auf. 
> Compared to other perennial sunflowers ‘Suncatcher’ 
has a better branched plant habit with shorter stems 
and good plant health.

  : W 14-24  I  72

G
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Heliopsis ‘Sole d'Oro’
Nr. 2915: große, goldgelbe Blütenscheiben um oran-
gegelbe Mitte. Gute bestockter Pflanzenaufbau.  
> Large flowers in golden-yellow and orange-yellow 
centre. Good branching.

Heliopsis ‘Sole Giatto’ (INHELSOGIA(S))
Nr. 4635: reichblütigste Sorte im Sortiment. Mit 
ihrem kompakten Wuchs eignet sie sich ideal für 
Topfgrößen von 1-2 Liter.  
> Highly floriferous variety. Its compact plant habit 
makes it best suitable for 1-2 L containers.

Heliopsis ‘Punto Rosso’
Nr. 4276: goldgelbe Blüten, rötlich geflammt mit 
rotem Auge über dunkelgrünem Laub. Reicher 
verzweigt und kürzer als die Ursprungsorte, zudem 
mit größeren Einzelblüten.  
> This improved form of ‘Punto Rosso’ is shorter than  
the original variety with better branching and larger 
flowers. The yellow flowers present a bright red 
centre.

Heliopsis ‘Sole d'Arancia’
Nr. 4771: mittelhohe Sorte mit stabilem, aufrechtem 
Wuchs. Ungemein blühfreudiges Sonnenauge mit 
toller Kontrastwirkung.  
> Semi-tall variety with firm, upright growth habit. 
Petals in shiny orange contrast nicely with the dark 
green foliage below.

Heliopsis ‘Bacio del Sole ’ 
Nr. 4931: mittelstark wachsende, reich blühende 
Sorte mit schlank dunkelgrünem Laub. Auf dunklen 
Stielen sitzend färben sich die Blütenscheiben von 
der Mitte ausgehend zum Rand hin von Rot nach 
Orangegelb.  > Rich flowering variety with dark green 
foliage and medium vigour. Starting the centre, the 
flowers show a nice colour shift from red to orange-
yellow towards the edge.

  : W 14-24  I  50

Heliopsis ‘Piccolo Sole’ 
Nr. 4772: hübsche Kompakt-sorte mit etwas brei-
terem Aufbau und mittelgroßen Blütenscheiben. 
Bestens geeignet für kleine Topf-größen mit nur 
einmaligem Stutzen. > Nice, compact growing variety 
with good branching and medium-sized flowers.  
Best suitable for smaller pots with just one pinching.

Heliopsis ‘Sole d’Amore’
Nr. 4008: große, feuerrote Blüten mit goldgelber 
Spitze auf dunklen Blütenstielen. Aufrecht im Wuchs 
eignet sich ‘Sole d‘Amore’ bestens für Topfgrößen von 
1-2 Litern.  
> large, fire-red flowers which are decorated with  
yellow tips. ‘Sole d’Amore’ has an upright growth  
habit and is well suitable for pot sizes of 1-2 l.

Heliopsis ‘Sole Magico 2026’
Nr. 5134: nun besser verzweigte, etwas aufrechter 
wachsende Sorte, die sich enorm reich blühend 
mit mehrfachen sonnengelben Petalenkränzen 
präsentiert.  
> Very floriferous variety, whose flowers show multiple 
layers of petals. Improved form with better branching 
and a somewhat more upright plant habit.

Heliopsis ‘Sole Scuro 2026’
Nr. 4544: die gedrungen und buschig wachsende 
‘Sole Scuro 2026’ hat schlankeres Laub und blüht 
sehr zahlreich. Die etwas kleineren Blüten leuchten 
goldgelb mit anfangs roter Mitte.  
> The compact and bushy growing variety shows a 
good flower coverage. Compared to the old variety, 
‘Sole Scuro 2026’ has somewhat smaller flowers in 
golden yellow and a red centre, fading over time.

H
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Summer Container Hibiscus

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Berry Awesome’
Nr. 2355: gut aufgebaute Sorte mit bis zu 20 cm 
großen, lavendelrosafarbenen Blüten. > Well bran-
ched variety with up to 20 cm large, pinkish flowers.
- kompakter Wuchs / compact habit -

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Perfect Storm’
Nr. 2356: rosaweiße Blüten über schwarzvioletten 
Blättern. Etwas später in Blüte, kompakteste Sorte. 
> Light pink flowers over dark foliage. Somewhat 
later to bloom, most compact variety.
- kompakter Wuchs / compact habit -

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Starry Starry Night’
Nr. 4574: grün im Laub mit sehr großen hellrosa- 
farbenen Blüten. Etwas breiter im Wuchs. > Green-
leaved variety with very large flowers in a soft pink. 
Somewhat broader growth habit.
- kompakter Wuchs / compact habit -

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Summer in Paradise’ 
Nr. 4636: grünlaubige Sorte mit leuchtend rotpink-
farbenen Blüten. > Green-leaved variety with shiny 
reddish pink flowers.
- kompakter Wuchs / compact habit -

       Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Candy Crush’
        Nr. 4577: grünlaubig mit rosaroten Blütenschei-
ben. Reich blühend.   
> Green-leaved variety with pinkish-red flowers. 
Floriferous.

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Dark Mystery’
Nr. 4575: dunkel burgunderfarbenes Laub mit hell-
rosaweißen Blüten und dunkelrotem Auge. 
> Dark, burgundy foliage with light pink to white 
flowers and dark red centre.

Hibiscus
Wirkungsvolle, teils dunkellau- 
bige Großstauden in außerge-
wöhnlichen Blütenfarben und 
besonders blütenreich.
Large perennial plants partly dark 
leafed with big flowers in late sum-
mer and proven hardiness; having  
a dramatic impact in the garden.

  : W 12-24  I  50 	

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘French Vanilla’ 
Nr. 4009: temperaturbedingte zartgelbe bis weiße, 
20 cm große Blüten. Gut verzweigte Sorte, Gartenhö-
he ca. 120 cm. > variety with 20 cm large flowers, which 
are coloured in creamy yellow to white, depending on 
the temperature. This wellbranched SUMMERIFIC™ 
grows to a height of 120 cm. 
- kompakter Wuchs / compact habit -

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Spinderella’ 
Nr. 4010: grünlaubige Sorte mit großen, helle Blüten, 
die rosa überhaucht und dunkelrot geäugt. Mittelho-
he Gartensorte mit max. 135 cm Höhe. > Nice variety 
for the garden with a maximum height of about 135 
cm. The large, softpink flowers have a dark pink centre. 
- kompakter Wuchs / compact habit -

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘Cookies and Cream’
Nr. 5174: kompakteste Sorte (80 cm) mit mattem, 
schwarzem Laub und reinweißen Blüten. Volle Sonne 
empfohlen.  > This most compact variety reaches a 
height of 80 cm. Its pure white flowers form a nice 
contrast to the dark, almost black foliage, which is 
especially attractive under full sun.

Hibiscus SUMMERIFIC™ ‘My Valentine’
Nr. 2352: leuchtend dunkelrote Blüte über grünem  
Blattwerk, recht früh in Blüte.
> Early variety with bright red flowers and green  
leaves.

H

Wachstum/Growth Sortenname/Variety

sehr kompakt/ 
very compact

‘Cookies and Cream’

kompakt/compact  

‘Berry Awesome’,  
‘French Vanilla’, ‘Holy Grail’,  
‘Perfect Storm’,  
‘Spinderella’, ‘Starry Night’,  
‘Summer in Paradise’

wüchsig/vigorous
‘Candy Crush’,  
‘Dark Mystery’,  
‘My Valentine’
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	 Kniphofia | Monarda

‘Red Hot Popsicle‘  
(REDHOT POPSICLE (S)), Nr. 2223

‘Mango Popsicle‘  
(MANGO POPSICLE (S)), Nr. 2221

 : W 6-17  I  40  

Kniphofia POPSICLE
Unsere überaus reichblühenden Fackellilien  
erreichen eine Höhe von ca. 50 cm im Sommer. 
Wir liefern im starken 7 x 7 cm Ballen.
Our rich flowering Kniphofia grow up to 50 cm in 
height over summer.  We deliver in 7 x 7 cm plugs.

‘Lemon Popsicle‘  
(LEMON POPSICLE (S)), Nr. 2220

Kniphofia POCO ‘Daybreak’
Nr. 5016: dicht bestockte Sorte mit 
einer Vielzahl kürzerer Blütenkerzen, 
die karamell- bis rotorangefarben 
abblühen und an einen Sonnenauf-
gang erinnern. 
> Multiple flower stems sit nicely over  
the stiffly upright foliage.

Kniphofia ‘Solar Flare’ (SOLAR FLARE(S))
Nr. 4874: große, leuchtend goldgelbe 
Blüten über dunkelgrünem, gras- 
artigem Laub. Halbhoher Wuchs,  
stabil im Aufbau.
> Large, golden-yellow flowers  
above green foliage. Firm, semi- 
tall variety.

Monarda-Hybride ‘Bee-Pure’ 
Nr. 4934: kräftig violettfarbene, große 
Blüten. Mittlere Wuchshöhe sowie 
mittelfrühe Blüte. 
> Bright violet flowers, compact plant 
habit.

Monarda-Hybride ‘Bee-Lieve’ 
(MON0001BLI(S)), Nr. 4933: rosa Blü-
ten und in Blütennähe kontrastreich 
dunkelviolett gefärbte Blätter. Mittlere 
Wuchshöhe und mittelfrühe Blüte.  
> Soft pink flowers over leaves in a 
green-violet colouration.

Monarda-Hybride ‘Bee-Pretty’ 
Nr. 4935: charmant in bläulichem Pur-
purviolett. Sehr kompakt und etwa 7 
Tage später. 
> Charming, blue-purple flowers on 
medium-sized plants.

Monarda-Hybride ‘Bee-True’ 
(MON0005BTR(S)), Nr. 4936:  purpur-
violett bis dunkel weinrot gefärbte 
Blüten. Früheste Sorte mit mittlerem 
bis stärkerem Wuchs 
> Purple to dark red flowers over  
compact growing plants.

Monarda-Hybride ‘Bee-Happy’ 
(MON0001BHA(S)), Nr. 5084: leuch-
tend kirschrote Blüten mit violetten 
Hochblättern auf aromatisch duften-
dem dunkelgrünen Laub. Früh blühen-
de Sorte mit stärkerem Wuchs. 
> Attractive cherry-red flowers with  
lilac bracts above the aromatic leaves.

Monarda BEE-Sorten
Bienen, Hummeln und Schmetterlinge lieben Indianernesseln ihres 
reichen Nahrungsangebots wegen. Die pflegeleichten und mittelstark 
wachsenden BEE-Sorten eignen sich als Dauerblüher im Garten oder in 
größeren Pflanzgefäßen und sind zusätzlich für den Schnitt geeignet.

Monarda, also known as bee balms, are among the most favoured plants  
for bees and butterflies. The BEE-family is a series of tough, medium-sized  
Monarda, which are well suitable for planting in the garden, for bigger con-
tainers or as cut flowers. 

  :  50   I  W 14-24

M
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Lythrum ‘White Boulevard’ 
Nr. 5245: besonders zügig im Wuchs und mit stär-
kerem Zuwachs als ‘Pink Promenade’ bildet ‘White 
Boulevard’ lange Rispen, um die die großen reinwei-
ßen Blüten angeordnet sind.   
> Quick to grow, with more vigour than ‘Pink Prome-
nade’, this variety forms long risps of flowers, which 
carry pure white blossoms.

Lythrum

Limonium perezii Hybride ‘Purple Parachute’
Nr. 4617: eine wahre Schmetterlingsweide ist 
diese gut bestockte Strandflieder-Spezialität. Über 
glänzend-grünem Laub bildet ‘Purple Parachute’ 
Blütenschirme aus unzähligen kleinen lavendelblau-
en und weißen Einzelblüten aus. Nicht winterharte 
Pflanze mit Blüte ab Mai bis zu den ersten Frösten.  
> Highly favoured by butterflies, this Limonium shows 
good basal branching and brings forward numerous 
flowers, arrayed in lavender umbrellas with white sin-
gle flowers. This drought-resistant, non-hardy ‘Purple 
Parachute’ blooms up from May until the first frost.

 : W 6-18  I  50

Limonium

Nepeta Hybride ‘Purrsian Blue’ (PURRSIAN BLUE(S))
Nr. 2194: die wohl knuffigste und blühfreudigste 
Katzenminzen-Züchtung. Kugeliger Wuchs.
> Maybe the most compact and floriferous Nepeta-
variety. Round plant habit.

 : W 12-32  I  104

Nepeta

Physostegia virginiana-Hybride ‘Snow Dragon’
Nr. 2916: eine reich und früh blühende Gelenk-
blume, mit schneeweißen “Drachen- Blüten” ab 
Ende Juni, zuverlässig und zügig remontierend 
nach Rückschnitt. Winterharte Gartenstaude an 
bevorzugt feuchten Standorten. 
> Rich and early blooming Physostegia with white 
flowers by end of June. Re-blooming after cut-back. 
Winter hardy perennial for humid locations.

 : W 12-24  I  72

Physostegia

Nepeta Hybride ‘Sylvester Blue’  
Nr. 4932: mit ihren großen Blüten ist ‘Sylvester Blue’ 
das ansprechende Gegenstück zu ‘Purrsian Blue’. Die 
gut verzweigte Sorte wächst leicht aufrecht und 
bildet später reich blühende Hügel aus. Ideal für 2-3 l 
Container. 
> Floriferous variety with good branching and espe-
cially large flowers. Works well in 2-3 L containers.

Polemonium
Polemonium ‘Golden Feathers’ (GOLDEN FEATHERS(S)) 
Nr. 4059: winterharte Jakobsleiter. Das gefiederte 
Laub ist olivgrün mit einem cremefarbenen Saum 
und färbt später in goldgelbe und rotviolette 
Farbtöne um. Hellviolette Blüten erscheinen nach 
Überwinterung.  > A hardy Jacob‘s-ladder, which bring 
attractive colour and structure to half-shaded spots. 
The olive-green feathery leaves, are decorated by a 
creamy margin, turn to a bright golden yellow and 
red-violet later in the year. The light violet flowers 
appear in the following year.

 : W 12-20  I  50

Lythrum ‘Pink Promenade’ 
Nr. 4773: gut verzweigte Artkreuzung des Blutwei-
derichs, mit kompakterem Wuchs verglichen mit 
bekannten Sorten sowie größeren Einzelblüten 
mit guter Haltbarkeit.  > A well-branched hybrid of 
Lythrum whose compact growth habit, improved 
flower size and extended flowering period distinguish 
it from known varieties.  

 : W 8-28  I  104

L

Summer Container
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Summer Container cultivation info

Pflanze
bei Kulturbeginn KW 12-14 
plants starting at week 12-14 Ab
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Achillea ‘Diadem’ 1 1 1*  Juni S./p. 44
Agapanthus 1 1-3 3  Juni S./p. 46

Agastache 1 1 1-3  Mai S./p. 44

Alstroemeria COLORITA™ x 1 1  Mai S./p. 45
Anemone alle Sorten 1 1 1-3  Juli S./p. 44
Angelonia ANGELFACE 1 1 3  Juni B &B
Argyranthemum 1 1 3  Mai B &B
Bracteantha alle Sorten 1 1 3  Juni B &B
Buddleja alle Sorten 1 1 3  Juni S./p. 46
Calamintha ‘Triumphator’ 1 1 1-3  Juni S./p. 47
Calendula POWERDAISY 1 1 1  Juni B &B
Canna CANNASOL 1 1 1-3  Mai S./p. 49
Chelone 1 1 1-3   Juli S./p. 49
Cleome 1 1 3  Mai B &B
Coreopsis 1 1 3  Juni S./p. 48
Coreopsis Solar 1 1 1  Juni S./p. 48
Cosmos ‘Chocamocha’ 1 1 3  Juni B &B
Dahlia MYSTIC 1 1 3  Juni B &B
Delosperma 	
Wheels of Wonder & SUNDIAMONDS 1 1-3 3  Mai S./p. 50

Delphinium DELGENIUS™ x x 1  Juli S./p. 51
Dianthus SUMMER DIAMONDS 1 1 3  Juni B &B
Dianthus SUNTORY™ 1 1 1-3  Juni B &B
Digitalis 1 1 1  Juni S./p. 49
Echinacea CONETTO, KISMET, PRIMA, 
SUNNY DAYS & ‘Butterfly Kisses’ 1 1 1-3  Juli S./p. 52

Echinacea weitere Sorten 1 1 1  Juli S./p. 52
Gaillardia SUNBUDDIES 1 1 1  Juni S./p. 54
Gaura 1 1 3  Mai B &B
Gazania 1 1 3  Juni B &B
Geranium	
‘Rozanne’ & ‘Dreamland’ 1 1 1  Juni B &B

Gomphrena 1 1-3 3  Ma B &B
Gypsophila ‘Summer Sparkles’ 1 1 1*  Juni S./p. 54
Helianthus SUNCATCHER 1 1* 1-3  Juli S./p. 54
Heliopsis 1* 1-3 3*  Juni S./p. 54
Hibiscus SUMMERIFIC™ x x 1*  August S./p. 56
Kniphofia 	
‘Popsicle’, ‘Solar Flare’ 1 1 1  Juni S./p. 57

Leucanthemum 1 1 1-3  Ma B &B
Limonium 1 1 3  Mai S./p. 58
Lythrum 1 1 1-3  Juli S./p. 58
Monarda ‘Bee...’-Sorten x 1 1  Juli S./p. 57
Nepeta	
‘Purrsian Blue’ & ‘Sylvester Blue’ 1 1 1-3  Juni S./p. 58

Anzahl Jungpflanzen bei Topfgröße 
amount of young plants per pot size

	 * 2x gestutzt/ two times pinched; 
	   = Anfang des Monats/beginning of month; 
 	   = Mitte des Monats/middle of month; 
	   = Ende des Monats/end of month
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Oenothera ‘Lemon Drop’ 1 1* 3  Juni B &B
Physostegia ‘Snow Dragon’ 1 1* 3  Juli S./p. 58
Polemonium ‘Golden Feathers’ 1 1 1-3  Juni S./p. 58
Rosa ‘LillyRose™’&GALAXY™ 1 1-3 3  Juni B &B
Rudbeckia 	
SUMMERINA™ & SMILEYZ™ x 1 1  Juli S./p. 62

Rudbeckia SUNBECKIA™ x 1 1  Juli S./p. 60
Salvia farinacea 1 1* 3  Juni B &B
Salvia VISIONAL™ 1 1* 3  Juni S./p. 63
Salvia Go-Go 1 1 1-3  Juni B &B
Salvia ROCKIN’ 1 1 1-3  Juni S./p. 64
Salvia nemerosa 	
‘Blue Bouquetta’ 1 1 1-3  Juni S./p. 63

Scabiosa ‘Barocca’ 1 3 3  Juli S./p. 65
Scabiosa ‘Laurie’ 1 1 1-3  Juni S./p. 65
Silene ‘Sparkling Rose’ 1 1 3  Juli S./p. 66
Stokesia ‘Peachie's Pick’ x 1 1  August S./p. 66
Veronica VERONIQUE 1 1-3 3  Juni S./p. 66

Anzahl Jungpflanzen bei Topfgröße 
amount of young plants per pot size
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Summer Container

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Luna’  
Nr. 4781: mittelstarker Wuchs, 15-18 cm Blütengröße.
> Medium vigour, 15-18 cm flower size.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Carolina’  
Nr. 4779: mittelstarker Wuchs, 12-15 cm Blütengröße. 
> Medium vigour, flowers get to a size of 12-15 cm.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Juliana’ (BULLRUDI 10(S)), 
Nr. 4780: starker Wuchs, 15-18 cm Blütengröße.   
> Strong vigour, flower size of 15-18 cm.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Lucia’  
Nr. 4876: mittelstarker Wuchs, 12-15 cm Blütengröße. 
> Medium vigour, flowers get to a size of 12-15 cm.

Rudbeckia SUNBECKIA™ 
SUNBECKIA™ eignet sich beson-
ders als Solitär für den Absatz 
im Spätsommer für Container-
größen ab 5 Liter.  Alle Sorten 
sind leistungsstark im Wuchs 
und gleichzeitig stabil und ho-
mogen in der Aufblüte. 

SUNBECKIA™ is a series which  
is especially suitable for sales 
in large containers of 5 litre or 
more, by late summer.  
All varieties are vigorous plants.

 : W 12-24  I  50

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Emma’  
Nr. 4077: die kompakteste SUNBECKIA™ mit rein-
gelben Blüten und recht früher Blüte.Beste Eignung 
zeigt ‘Emma’ in 3-4 Liter Containern.  
> The most compact SUNBECKIA™ with pure yellow 
flowers and quite early blooming. ‘Emma’ performs 
best in 3-4 litre containers.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Isabella’  
Nr. 5246: kompakt bis mittelstark im Wuchs mit 
doppeltem Petalenkranz zählt ‘Isabella’ zu den ganz 
frühzeitigen SUNBECKIA™-Sorten. 
> Among the earliest of SUNBECKIA, ‘Isabella’ is a 
compact to semi-vigorous variety, whose flowers 
have multiple layers of petals.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Noa’  
Nr. 5247: früh blühende, mitelstark aufgebaute 
SUNBECKIA™ mit sehr starker Blütenfüllung. 
> Early to bloom, this SUNBECKIA has double flowers 
on a semi-vigorous plant.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Stella’  
Nr. 5248: sehr früh blühende Sorte mit stabilem 
Aufbau. Die orangelben Einzelblüten haben im 
Innern einen roten Ring um den dunklen Knopf. 
> Very early flowering variety with a sturdy plant 
habit. The yellow-orange flowers show a reddish ring 
around the dark centre.

Rudbeckia

R
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  Rudbeckia

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Maya’  
Nr. 4782: kompakter Wuchs, 15-18 cm Blütengröße.  
> Compact plants habit; 15-18 cm flower size.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Ophelia’ (BULLRUDI 09(S)), 
Nr. 4783: kompakter Wuchs, Blüten-größe 15-18 cm.  
> Compact plants habit; 15-18 cm flower size.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Sarah’  
Nr. 4878: mittelstarker Wuchs, 15-18 cm Blütengröße. 
> Medium vigour, flowers get to a size of 15-18 cm.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Mia’  
Nr. 4875: sehr frühe, kompaktere Sorte, 12-15 cm 
Blütengröße. 
> Compact growing variety, very early to bloom with 
12-15 cm large flowers.

Rudbeckia SUNBECKIA™ ‘Marilyn’  
Nr. 4078: auffallend große, sonnengelbe zur Mitte 
hin bronzefarbene Blüten mit dunklem Auge. Sehr 
frühzeitige eher starker wachsende Sorte.
> Strikingly large, yellow flowers with a bronze-colou-
ration towards the centre and a dark eye. Very early, 
rather vigorous growing variety.

R

Wachstum/Growth Sortenname/Variety

kompakt/compact
früh/early: ‘Isabella’, ‘Noa’, ‘Stella’

‘Emma’, ‘Marilyn’, ‘Mia’

mittel/medium ‘Carolina’, ‘Lucia‘, ‘Maya’, ‘Ophelia’, ‘Sarah’

wüchsig/vigorous ‘Juliana’, ‘Luna’
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	 	 	 	    RudbeckiaSummer Container

Rudbeckia x Echinacea  
SUMMERINA™ ‘Orange’  

(ET RDB 01 (S)), Nr. 2289: besonders  
gut aufgebaute, reich bestockte 
Sonnenhut-Spezialität mit einer 

Blütenhaltbarkeit bis zu 6 Wochen.  
> Extremely well branched variety  
with long lasting flowers; lasting  

up to 6 weeks.

 : W 12-24  I  50

Rudbeckia 	
SUMMERINA™

Rudbeckia SMILEYZ

Rudbeckia  SMILEYZ  
‘Double Brown/Orange Smiley’   

Nr. 4076: dicht gefüllte bronzefarbene 
Blüten, zur Mitte hin dunkler.

> Dense flower globes  
in a warm bronze colour.

Rudbeckia  SMILEYZ  
‘Double Gold Smiley’   

Nr. 4073:  wirkt durch gleich mehr-
fache Petalenkränze in einem  
warmen Gelb gefüllt blühend.

> Multiple layers of  
golden-yellow petals.

Rudbeckia  SMILEYZ  
‘Golden Smiley’    

Nr. 4072: einfach blühend; gold- 
gelbe Petalen mit hellgelben Spitzen 

und das dunkle Auge.  
> Golden petals surround the dark 

cone. Sunny replacer.

Rudbeckia  SMILEYZ  
‘Laughing Smiley Improved’    

Nr. 4071: große einfach orangefarbe-
ne Blütenscheiben mit prominentem 

rotbraunem Zentrum 
>Large, orange flower disks with a 

dark centre. Sunreef replacer.

Rudbeckia  SMILEYZ  
‘Loving Smiley’    

Nr. 4075: große halbgefüllte  
Blüten in Sattgelb mit dunkel- 

rotem Inneren.
> The semi-double blossoms  

have a red centre.

Rudbeckia  SMILEYZ  
‘Red Smiley’

Nr. 4074: halbgefüllte Pompon- 
blüten in Burgunderrot.
> Semi-double flowers in  

a Burgundy red colouration.

Rudbeckia  SMILEYZ  
‘Step Up Smiley’    

Nr. 4070: einfach gelbblühend  
mit großer rotbrauner Mitte

> Yellow blossoms with a broad red-
brown centre. Giggling replacer

R
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	 Salvia

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Lavender’
Nr. 5203: etwas aufrechter im Wuchs, zart blau- 
violett blühend. 
> Somewhat more upright growing variety  
with blossoms in a soft blue-violet.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Peach’
Nr. 5204: gut verzweigte Sorte mit zweifarbiger Blüte 
bestehend aus pfirsichfarbener Oberlippe und rosafar-
benem Kelch. 
> Exceptional large flowers in a bright pink. Nice 
growth habit.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Fuchsia 2026’
Nr. 5029: geschlossener Habitus und samtig  
leuchtende Lippenblüten.  
> Shiny, velvet-like flowers on a tightly growing 
plant.

 : W 8-24  I  72

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Pink 2026’
Nr. 5085: gut aufgebaute, besonders großblütige 
Sorte in leuhtendem Rosa. 
> Exceptional large flowers in a bright pink. Nice 
growth habit.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Purple 2026’
Nr. 4880: dicht verzweigt mit rundem Aufbau  
und lebhaft purpurfarbenen Röhrenblüten. 
> Round plant habit and vivid flower colour.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Wine Red 2026’  
Nr. 5031: sehr gut verzweigt mit großen intensiv 
dunkelroten Blüten. 
> Dark red blossoms decorate this well branched 
variety.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Hot Pink’
Nr. 5030: sehr gut durchblühende Sorte in leuch-
tend frischem Rosaton und aufrechtem Wuchs.
> Bright pink flowers and an upright growing plant 
with very good summer performance.

Salvia-Hybride VISIONAL™ ‘Cream’
Nr. 5028: halbaufrecht im Wuchs mit guter Verzwei- 
gung und hellen, pfirsichfarbenen Blüten. 
> Semi-upright plant habit and good branching; deco-
rated with peach-coloured flowers.

Salvia nemorosa ‘Blue Bouquetta’ 
Nr. 3000: kompakte Sorte mit dunkelblauen  
Blütenkerzen und kurzen Blütenstielen.  
Rasche Kulturzeit. 
> compact variety with intensive blue flowers 
on short flower stems. Quick crop time.

 : W 12-36  I  72

Salvia ‘Blue Bouquetta’

Salvia VISIONAL

S
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Salvia-Hybride ROCKIN  ‘Lavender’ (WGSALLAVRC(S))
Nr. 4730: schöne farbliche Ergänzung mit hellblau-
violettem Flor auf  dunklen Kelchblättern, angenehm 
im Wuchs
> Nice ROCKIN-variety with light blue to violet  
flowers over dark sepals. Good plant habit.

Salvia-Hybride ROCKIN ‘Fuchsia’ (BBSAL00301(S)) 
Nr. 4413: etwas kompakter im Wuchs mit leuchtend 
purpurroten Blüten. Sehr edle Bienenweide mit 
Endhöhe von gut 80 cm. 
> Somewhat more compact with bright purple flow-
ers. About 100 cm tall in summer. Noble appearance!

Salvia-Hybride ROCKIN  ‘Deep Purple’
Nr. 4414: noch geschlossener im Wuchs mit schma-
leren Blättern und dunkel purpurfarbenen Blüten 
auf kürzeren Stielen. 
> More compact growing variety, with dark purple 
flowers on short stems.

Summer Container Salvia

Salvia ROCKIN
 : W 5-24  I  50

Salvia ROCKIN KIDS

Salvia-Hybride ROCKIN KIDS ‘Cherry’  
Nr. 5205: rund aufgebaute, den Sommer über 
geschlossen wachsende Kompaktsorte mit rötlich 
violetten Blüten auf kurzen Blütenstielen.
> Compact variety with a round growth habit and 
red-violet flowers on short flower stems. 

Salvia-Hybride ROCKIN KIDS ‘Navy’  
Nr. 5206: Partnersorte zu ‘Cherry’ mit blauvioletten 
Blüten auf edlen dunklen Stängeln.
> Partner variety to ROCKIN KIDS ‘Cherry’ with blue-
violet blossoms on dark flower stems.

Salvia
Während sich die ROCKIN-Salvia  
vor allem für größere Gefäße  
eignen, lassen sich die neuen  
ROCKIN KIDS sowie die VISIONAL™-
Salbei auch gut in kleineren  
Topfgrößen produzieren. 
Where the ROCKIN Salvias make  
a great display in larger containers, 
the new ROCKIN KIDS as well as  
the VISIONAL™ varieties work per-
fectly in smaller pot sizes. 

S
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	 Salvia | Scabiosa

Salvia-Hybride ROCKIN  ‘Sky Blue’ (BBSAL01301(S))
Nr. 4501: hellblaue Blüten mit schwarzem Kelch. 
Tollen Pflanzen für Bestäuber-Gärten macht. 
> Light blue flowers with black calyx.  Great plant 
selection for pollinator-gardens.

Salvia-Hybride ROCKIN  ‘True Blue’ (WGSALTBLRC(S))
Nr. 4618: Ultramarin mit fast schwarzem Kelch  
auf dunklen Blütenstielen und mittelstarkem 
Wuchs.
> Ultramarine-blue flowers with almost black  
calyx on dark flower stems. Medium vigour.

Salvia-Hybride ROCKIN  ‘Red Flamingo’
Nr. 5027: äußerst interessante Bereicherung im 
ROCKIN – Sortiment mit nicht für möglich gehal-
tenen rosafarbenen Blüten, die sich aus rostroten 
Kelchen entwickeln und zu diesen im wunderbaren 
Kontrast stehen. > Unique addition to the ROCKIN’-
assortment with a highly attractive combination of 
pink flowers forming a nice contrast to the red sepals.

Scabiosa-Hybride ‘Laurie’
Nr. 5088: Scabiosa ‘Laurie’ ist eine langblühende 
Staude mit zahlreichen blauvioletten Blütenköpfen 
an aufrechten Stielen ab Anfang Mai und stärker 
eingeschnittenem Laub. Sie lockt zahlreiche Insekten 
an. > ‘Laurie’ is a frugal, long blooming perennial with 
multiple blue-violet flower heads on upright stems, up 
from beginning of May. Like all Scabiosa, it attracts but-
terflies and other pollinators.

 : W 8-19  I  72

Scabiosa Scabiosa ‘Summer Nights’  
Nr. 3914: früh und reich blühend mit größeren  
rotschwarzen Köpfen auf kürzeren Blütenstielen.
> Earlier to bloom and more floriferous than the 
variety ‘Barocca’ with large, red to black flowers  
on shorter stems. 

  : W 12-24  I  72

S
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Summer Container Silene | Stokesia | Veronica

Stokesia laevis ‘Peachie‘s Pick’ 
Nr. 2919: die wohl am reichsten und längsten  
blü-hende Kornblumenaster auf dem Markt,  
die ab Ende Juli bis Oktober mit halbgefüllten,  
lavendelblauen Blütenkörben besticht.  
Winterhart.
> Undoubtedly the most floriferous “Stoke's Aster”  
on the market, and with the longest flowering season. 
From late July to October, the plants are covered with 
semi-double flowers in lavender-blue. Hardy perennial. 

 : W 8-12  I  50

Silene Hybride ‘Sparkling Rose’ (INSILSPARO(S)) 
Nr. 2918: Kreuzung zweier Leimkraut-Arten mit 
intensiv karminrosa Blütenständen und stetig 
remontierender Blüte ab Ende Mai. Kälte verträg- 
lich, nicht winterhart, Endhöhe ungestutzt ca. 40 cm.
> A hybrid between two Campion species with 
intense, carmine-pink flower heads that are produced 
incessantly from late May onwards. 'Sparkling Rose' 
tolerates cold, but is not hardy; without pinching, the 
plants will reach a height of about 40 cm.

 : W 12-24  I  72   

Veronica VERONIQUE 
Winterharte, sommerblühende 
Ehrenpreis-Serie mit aufrechtem 
Wuchs und dicht stehenden  
Blütenkerzen. Blüte im ersten Jahr 
ohne vorhergehende Vernalisation. 
Gute Nachblüheigenschaften. 

Veronica VERONIQUE ‘Blue’ – Nr. 2926 Veronica VERONIQUE ‘Pink’ – Nr. 4784Veronica VERONIQUE ‘White’ – Nr. 2924

Hardy, summer-blooming Veronica 
with upright growth habit; flowers 
the first year without vernalization 
and is tightly covered with flower 
spikes. Well reblooming.	
  : W 12-36  I  72  

S
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Drei Pflanzen – Ein Erlebnis! 	
Trocken, aber kein bisschen langweilig
Unsere beliebten TrioMio™-Kombinationen gibt  
es auch in der pflegeleichten HITZEPROFIS™- 
Ausführung mit Sukkulenten in harmonischen  
Varianten.  Alle HITZEPROFIS™-TrioMio™ eignen  
sich bestens für den Impulskauf als Mitnahme- 
artikel oder für das Veredeln in größere Gefäße.  
Wir bieten die ausgewählten Zusammenstellun-
gen als Rohware im T 12  an.  
Ein heißer Tipp für die kommende Saison!

HITZEPROFIS™ Trio  ‘Sahara’
Nr. 4790: Crassula ‘Horn Tree’, Echeveria 

‘Peacockii’, Kalanchoe ‘Tomentosa’

HITZEPROFIS™ Trio  ‘Mojave’
Nr. 4789: Echeveria ‘Metallica’,  

Portulacaria, Senecio ‘Blue’ 

HITZEPROFIS™ Trio ‘Gobi’
Nr. 4787: Crassula ‘Sunset’, Echeveria 

‘Set-Oliver’, Sedum tetractinum

HITZEPROFIS™ Trio ‘Yuma’
Nr. 4014: Crassula STARLIGHTS ‘Ruby’,

Echeveria ‘Metallica’,  
Delosperma SUN DIAMONDS ‘Rose’

HITZEPROFIS™Trio  ‘Atacama’
Nr. 4786: Crassula ‘Sunset’,  

Portulacaria,  
Senecio ‘Orange Flame’

HITZEPROFIS™ Trio ‘Namib’
Nr. 4013: Orostachys, Sedum  

‘Tokyo Sun’, Delosperma  
SUN DIAMONDS ‘Rose’

HITZEPROFIS™ Trio ‘Friends Forever’
Nr. 4766: Delosperma, Mühlen- 
beckia,  Senecio ‘Orange Flame’

Three plants – a unique experience! 	
Dry, but not boring 
Our famous TrioMio™ are available in attractive  
combinations of succulent plants.  
All TrioMio™ Heat Experts are great for impulse sales 
or to pot up in larger containers. They are available 
as half-finished crops in a 12 cm pot. A hot tip for the 
coming season. 

 : W 22-32  I  T 12   Rohware
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HITZEPROFIS™ 	
Kernsortiment | 	
core assortment

Aeonium Hybride ‘Tip Top’
Nr. 1503: außergewöhnlich, hitze-
beständige Pflanze. Begeistert solo 
sowie in Kombination.
> ‘Tip Top’ is a heat-loving special 
variety, staying short. This variety works 
great as a specimen or in combinations. 

  : W 12-24 I  50

Aptenia cordifolia ‘Mezoo Trailing Red’ 
(MESBICLA(S)) 
Nr. 4761: panaschierte, sukkulente 
Eisenkraut-Sorte. Schön in Kombinati-
onen, Ampeln oder auf dem Friedhof.
> Variegated, succulent baby sun rose-
variety. Nice in combinations, hanging 
baskets or in the ground.

  : W 6-19 I  72

Das HITZEPROFIS™- 
Kernsortiment besteht 
aus Pflanzensorten und 
-arten, die lange Hitze-
phasen im Sommer gut 
vertragen und bis zu 
zwei Wochen ohne  
Gießen auskommen,  
sofern sie im Boden  
oder größeren Gefäßen 
etabliert sind.

	 The HEAT EXPERTS- 
	 core assortment  
	 consists of plant 
varieties and species that 
tolerate long periods  
of  heat and can manage 
up to two weeks without 
watering, provided  
they are established in  
the ground or in larger  
containers.

Aptenia cordifolia ‘Golden Cascade’ 
Nr. 4047: partnersorte zu ‘Trailing Red’ 
mit fleischigen Blättern, die zunächst 
zitronengelb, später goldgelb ausfär-
ben und sporadisch weinrote Knopf-
blüten ausbilden. > Partner variety to 
‘Trailing Red’ with thick leaves, which 
turn from lemon to a golden yellow 
over time; sporadically some wine-red 
flowers appear over summer.

Crassula ovata ‘Horn Tree’
Nr. 4909: spezielles Erscheinungsbild 
durch die hörnerartige bzw. korallen-
förmige Laubstellung. > Special 
appearance due to the horn-like or 
coral-shaped foliage.

  : W 12-24 I  50

Crassula ovata ‘Minor’
Nr. 5089: Zwergform der beliebten 
Crassula ovata mit bronzefarbener 
Laubfärbung bei starker Lichtinten-
sität.  
> Dwarf form of Crassula ovata with 
bronze-coloured foliage under high 
light levels.

  : W 12-24 I  50

Crassula schmidtii   
Nr. 1504: Dickblattgewächs mit 
kugelrundem Wuchs und dichtem 
Blütendach den ganzen Sommer über. 
Geeignet für die Kultur in kleinen Töp-
fen. Kälteverträglich, nicht frosthart.
 > Evergreen, cold-tolerant, but not 
hardy succulent variety. Perfect crop for 
smaller pot sizes. 

  : W 12-24 I  72

Crassula Hybride STARLIGHTS ‘Ice’   
Nr. 5243: grünlaubige Sorte mit un-
zähligen weißen Blütensternchen und 
hell olivgrüne Blättchen.
> Multiple white flower stars over light 
olive-green foliage. 

  : W 12-18 I  72

Crassula Hybride STARLIGHTS ‘Rose’   
Nr. 5242: grünlaubige Sorte deren 
zartrosafarbene Blütchen den satt 
violettfarbenen Schlund umgeben.
> A green-leaved variety whose delicate 
pink flowers surround a rich purple 
throat. 

  : W 12-18 I  72

Crassula Hybride STARLIGHTS ‘Milk’   
Nr. 4916: strahlend weiße Blütchen 
über dem kaffeebraunen fleischigen 
Laub. Etwas kompakter als ‘Ruby’.
> Bright white flowers above the 
coffee-brown foliage. Somewhat more 
compact than ‘Ruby’. 

  : W 12-18 I  72

Crassula Hybride STARLIGHTS ‘Ruby’   
Nr. 4915: über und über mit rosaroten 
Knospen und rosafarbenen Sternblüten 
besetzt ist die schön aufgebaute ‘Ruby’.
Ihre dunkelgrünen Dickblätter sind 
purpurfarben überzogen.
> Above the dark-green foliage STAR-
LIGHTS ‘Ruby’ is covered with pink-red 
buds and pink flowers.

  : W 12-18 I  72
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Crassula ovata ‘Sunset’
Nr. 4902: dekorative „Geldbaum“-Sorte, 
deren Blattränder bei hoher Einstrahlung 
in Sonnenuntergangsfarben goldgelb bis 
rötlich ausfärben.  
> Nice selection of the Jade Plant, whose 
leaves are decorated with a golden to 
red-coloured edge when exposed to high 
sun radiance.

  : W 12-24 I  50

Echeveria-Hybride ‘Metallica’
Nr. 4903: dichte Rosetten aus silbrig- 
grauen, später rosa-violett über-
zogenen Blättern. Glockenförmige 
rötlich-gelbe Blüten erscheinen 
früh im Sommer. > Dense rosettes of 
silvery-grey leaves which show a pink-
violet decoration later in the season. 
The yellow-red flowers appear in early 
summer.

  : W 12-24 I  50

Delosperma echinatum ‘Desert Bubbles’ 
– Nr. 4022: locker aufgebaute Selektion 
mit intensiv gelb gefärbten Blüten- 
sternchen über dem typisch kakteen- 
artig behaarten Blättchen, ideal für 
Kombinationen. 
> Loosely structured selection with yellow-
coloured flowers above the cactus-like 
leaves, ideal for combinations. 

  : W 12-24 I  72

Crassula pellucida ssp. marginalis 
‘Desert Diamond’
Nr. 4556: niedrig bleibende Sukku-
lente mit raschem Zuwachs und 
attraktiven weißbunten Blättern. 
> Low-growing succulent with rapid 
growth and attractive white variega-
ted leaves.

  : W 12-24 I  72

Echeveria peacockii
Nr. 4905: silberblaue Blattrosetten 
mit rötlicher Blattspitze und im Alter 
orange-rosafarbenen Blütenständen. 
> Silver-blue leaf rosettes with reddish 
leaf tips and orange-pink inflorescen-
ces on older plants.

  : W 12-24 I  50

Echeveria-Hybride ‘Set-Oliver’
Nr. 4904: grün behaarte Blattrosetten 
mit roter Markierung, die bei starkem 
Licht einen silbernen Schimmer 
zeigen. Bildet Blütenstände mit oran-
geroten Blütenknospen und gelber 
Spitze.  
> Green leaf rosettes with red marking, 
which show a silvery shimmer under 
high light conditions. Orange-red 
flower buds with yellow tips.

  : W 12-24 I  50

Kalanchoe tomentosa
Nr. 4907: „Katzenohr – Kalanchoe“ 
mit silberfilziger Blattbehaarung und 
rostbraun gezacktem Blattrand.
> Silver-felted leaf hairs and rust-brown 
serrated leaf margin.

  : W 12-24 I  50

Pilea microphylla
Nr. 5033: fein gedrungen mit sukku-
lenten, farnartigen Blättern. Matten-
bildend.
> Finely stocky species with succulent, 
fern-like leaves and mat-forming 
growth habit.

  : W 6-19 I  104

Orostachys iwarenge ‘Chinesische 
Narrenkappe’ – Nr. 2800: aus den 
zahlreichen silbrigen Rosetten bilden 
sich im beginnenden Kurztag mit 
cremefarbenen Blüten. > From the 
numerous silvery rosettes, cone-
shaped shoots emerge with shorter 
days of early autumn, decorated with 
cream-colored flowers.

  : W 16-32 I  72

Echeveria pulvinata ‘Devotion’ 
(BCE12001(S)), Nr. 4063: buschig auf- 
gebaut und gut verzweigt mit einem 
weichen, tief burgunderfarben über-
zogenem Laub. Die äußerst attraktive 
‘Devotion’ kommt nicht zur Blüte und 
wirkt vorwiegend strukturgebend.
> The extremely attractive ‘Devotion’ 
has a well-branched growth habit with 
soft, deep burgundy-coloured foliage.  
A striking HEAT EXPERT! 

  : W 12-24 I  50

Peperomia ferreyrae ‘Happy Beans’
Nr. 5244: die genügsame Zwergpfeffer-
art wächst gedrungen mit dickfleischi-
gen bohnenförmigen Blättern. Beste 
Eignung im Innenraum und Kombina-
tionen. > This dwarf ornamental pepper 
variety grows compactly with thick, 
fleshy, bean-shaped leaves. Best suited 
for combinations or indoor cultivation.

  : W 12-24 I  50
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Erweitertes Sortiment | 	
extended assortment   

Bergenia, Calylophus SUPERLOPHUS™,
Chrysocephalum ‘Desert Gold’,  
Echinacea, Euphorbia ‘Diamond 
Frost™’, ‘Diamond Glow’, ‘Diamond Ice’,  
‘Diamond Snow’, ‘Diamond Star’, 
‘Shades in Pink’, Euphorbia (staudige 
Typen), Festuca, Gomphrena,  
Kniphofia, Lavandula,  
Lewisia ‘Sunset Glow’, Limonium, 
Lithodora ‘Heavenly Blue’,  
Mühlenbeckia complexa,  Nepeta,  
Origanum ‘Dingle Fairy’, Panicum 
‘Cheyenne Sky’, Pelargonium ‘Pinki 
Pinks’, Pennisetum ‘Hameln’,  
Perovskia, Pilea serpyllifolia,  
Salvia VISIONAL™, Santolina chamae-
cyparissus, Scaevola SURDIVA™,  
Stipa tenuissima, Thymus,  
Verbena ‘Little Cloud’, ‘Purple Tower’

Senecio serpens ‘Blue’, Nr. 1529
architektonische Pflanze mit attrakti-
vem Blatt, dass bei trockener Kultur-
führung umso blauer färbt. 
> Nice, “architectural” plant with blue fo-
liage, which is even more intense under 
dry conditions.

  : W 8-32 I  50

Senecio cephalophorus ‘Orange Flame’
Nr. 4439: trockenheitsverträgliches 
Strukturelement mit dichtem blau-
grünen Blattrosetten. 
> Drought-tolerant component plant 
which forms a dense rosette of blue-
green leaves.

  : W 12-24 I  102

   x Semponium
    Semponium ist eine beachtenswerte Kreuzung   
    zwischen Aeonium und Sempervivum. Es ist die 
erste offiziell anerkannte Kreuzung zwischen diesen 
Gattungen. Die beachtlichen x Semponium benöti-
gen einen frostgeschützten Standort und erreichen 
eine Größe von 40 x 40 cm.
Semponium is a remarkable cross between Aeonium 
and Sempervivum. It is the first officially recognised 
cross between these species. The remarkable x Sempo-
nium require a frost-protected location and reach 
a size of 40 x 40 cm.

x Semponium ‘Diamond’*
Nr. 4080: hellgrün glänzende Rosetten 
mit rötlicher Randung und durch-
schnittlich 12 Blattrosetten.  
> Light green shiny rosettes with reddish 
margins and an average of 12 leaf 
rosettes.

x Semponium ‘Sienna’ (SIENNA(S))
Nr. 4081: preisgekrönte Sorte, die mit 
Farbenveränderungen von Rot über 
Bronze- bis hin zu Lila-Tönen auffällt.  
Sie bildet 12 Blattrosetten mit glänzen-
den Blättern. > Award-winning variety 
that stands out, with colour changes 
from bright red to bronze and purple 
tones. ‘Sienna’ produces an average of  
12 leaf rosettes with glossy leaves.

x Semponium ‘Destiny’ (DESTINY(S))
Nr. 5220: bildet „aeonium-typische“ 
schwarzrote Blätter, die sehr farb-
stabil sind. Die kompakte‚Destiny‘ 
wächst mit zunehmender Zeit zu 
einer dichtverzweigten Form heran.  
> This compact growing variety has 
dark foliage in a reddish black.

x Semponium ‘Vortex’ *
Nr. 5221: die attraktive ‘Vortex’ bildet 
eine schwarzbraune zentrale Rosette 
mit symmetrischer wirbelartiger Struk-
tur und wird ausgepflanzt 50 cm breit.   
> This attractive variety forms brown 
to black foliage and grows to a size of 
50 cm.

  : W 12-28 I  40    

Hitzeprofis™

Portulacaria afra ‘Minima’
Nr. 4067: besonders kleinblättrige Se-
lektion mit speckig glänzendem Laub 
an leuchtend dunkelroten Stielen. 
> A particularly small-leaved selection 
with shiny, greasy foliage on bright, 
dark red stems.

  : W 12-24 I  102

Portulacaria afra ‘Variegata’
Nr. 5095: panaschierte Form des 
„Speckbäumchens“, dessen Laub 
in hellen Creme- und Grüntönen 
ausfärbt und sich dadurch starken von 
den dunkelroten Stängeln absetzt. 
> The variegated leaves form a nice 
contrast to the dark red stems.

  : W 12-24 I  102

Sedum ‘Turty’
Nr. 5137: rund aufgebautes, größer-lau-
biges Fettblatt, mit strukturgebender 
Wirkung. Winterharter HITZEPROFI™- 
bzw. HERBSTZAUBER™-Artikel mit 
sporadisch weißen Blütendolden.  
> Round, large-leaved bold foliage  
that primarily provides structure.  
Attractive, hardy addition to the HEAT 
EXPERTS™ or AUTUMN MAGIC™ con-
cept with sporadic white flower spikes.  

  : W 16-32 I  72
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Sempervivum CHICK CHARMS™	
Pflegeleichte und vielseitig verwendbare Pflan-
zen sind im Trend. In diesem Rahmen stellen 
die winterharten Sempervivum der beliebten 
CHICK CHARMS™-Kollektion eine äußerst 
attraktive Ergänzung dar. Mit faszinierendem 
Farbspiel und großer Formenvielfalt schmücken 
diese immergrünen CHICK CHARMS™ ganzjäh-
rig Töpfe, Tröge und Steingärten.

Looking for plants, which offer a wide range of 
possibilities and are easy to care for? 
Chick Charms™, the popular and hardy collection 
of sempervivum, are an attractive answer to this.
With their fascinating play of colours and wide 
variety of shapes, the evergreen Chick Charms™ 
can be used to decorate pots, containers and 
rockeries all year round.

  : W 6-44 I  84      

All exclusive at Kientzler.

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Appletini’ – Nr. 5301

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Autumn Apple’ – Nr. 5302

CHICK CHARMS™	

Sempervivum  
CHICK CHARMS™ 
‘Cotton Candy’ 

	 www.hitzeprofis.de
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Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Berry Blues’ – Nr. 5303

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Berry Bomb’ – Nr. 5304

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Butterscotch Baby’ – Nr. 5305

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Chocolate Kiss’ – Nr. 5308

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Cinnamon Starburst’ – Nr. 5309

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Cosmic Candy’ – Nr. 5310

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Cotton Candy’ – Nr. 5311

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Cranberry Cocktail’ – Nr. 5312

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Gold Rush’ * – Nr. 5316

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Gold Nugget’ (GOLD NUGGET(S)), Nr. 5315

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Grape Galaxy’ – Nr. 5317

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Key Lime Kiss’ – Nr. 5318
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Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Mint Marvel’ – Nr. 5322

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Lotus Blossom’ – Nr. 5320

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Mint Chocolate Chip’ – Nr. 5321

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Pineapple Paradise’ – Nr. 5323

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Strawberry Kiwi’ – Nr. 5325

Sempervivum CHICK CHARMS™  
‘Sugar Shimmer – Nr. 5326

Sempervivum CHICK CHARMS™ GIANT  
‘Copper Canyon’ – Nr. 5327

Sempervivum CHICK CHARMS™ GIANT  
‘Emerald Explosion’* – Nr. 5328

Sempervivum CHICK CHARMS™ 
‘Steel Appeal’ – Nr. 5332

Sempervivum CHICK CHARMS™ GIANT  
‘Goldmine’* – Nr. 5330

Sempervivum CHICK CHARMS™ GIANT  
‘Glacier Blue’ – Nr. 5329

CHICK CHARMS™ GIANT	

  : W 6-44 I  40

All exclusive at Kientzler.
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 Herbstzauber ™

Das hochwertige, frosttolerante Sortiment  
mit dem hohen Bekanntheitsgrad:  
HERBSTZAUBER™ – Das Original seit 1994!

The well-known, frost tolerant plant collection:  
AUTUMN MAGIC™ - favoured by growers, retailers  
and end consumers since 1994!
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Das hochwertige, frosttolerante Sortiment  
mit dem hohen Bekanntheitsgrad:  
HERBSTZAUBER™ – Das Original seit 1994!

The well-known, frost tolerant plant collection:  
AUTUMN MAGIC™ - favoured by growers, retailers  
and end consumers since 1994!

	 www.herbstzauber.com
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HERBSTZAUBER™QUARTETT ‘Fresh Fantasy’
Nr. 1593: Ajuga, Festuca,

Hedera, Heuchera

HERBSTZAUBER™QUARTETT ‘Perfect Evening’
Nr. 1590: Ajuga, Calocephalus,  

Heuchera, Carex

HERBSTZAUBER™QUARTETT ‘Silent Sunday’
Nr.3004: Calocephalus, Heuchera,  

Carex, Lysimachia

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

HERBSTZAUBER™QUARTETT ‘Fall Festival’
Nr. 1584: Acorus, Heuchera, Mühlenbeckia, Sedum

HERBSTZAUBER™QUARTETT ‘Full of Joy’
Nr. 4652: Carex, Coreopsis, Heuchera, Hedera 

HERBSTZAUBER™QUARTETT ‘Autumn Light’
Nr. 3009: Euphorbia, Heuchera, Koeleria, Lysimachia

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

QUARTETT

HERBSTZAUBER™QUARTETT ‘Sunkissed’
Nr. 3005: Ajuga, Heuchera, Carex, Mühlenbeckia

HERBSTZAUBER™Quartett  ‘Autumn Time’  
Nr. 3006: Calocephalus brownii, Hedera helix,  

Heuchera, KoeleriaQuartett :   : W 26-39  I  T 13   Rohware

HERBSTZAUBER™ DUO ‘CaMü’  
Nr. 1598: Calocephalus, Mühlenbeckia

Duo   : W 26-39  I  T 12   Rohware

Duo Kombination 

	 Kombinationen | Combos Herbstzauber ™



	 Kombinationen | Combos	 Kombinationen | Combos

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Golden Shimmer’
Nr. 4018: Ajuga ‘Caramel’, Hakonechloa,   

Sagina ‘Irish Moss’

HERBSTZAUBER™ TrioMio™   : W 26-39  I  T 12   Rohware.

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Autumn Breeze’
Nr. 1557: Nepeta, Heuchera, Hedera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Autumn Kiss’
Nr. 1527: Carex morrowii,  

Sedum cauticolum, Hedera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Evening Breeze’
Nr. 4651: Dianthus ‘Big Touch’, Heuchera, Lysimachia
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TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Fern Forest’
Nr. 3010 Dryopteris, Heuchera , Hedera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Hidden Treasure’
Nr. 4649: Coreopsis, Euphorbia, Heuchera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Lovin Hearts’
Nr. 1569: Heuchera,Nepeta, Calocephalus brownii



 Herbstzauber ™

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Maroon Time’
Nr. 1525: Muehlenbeckia complexa,  

Hedera, Heuchera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Lucky Charm’
Nr. 4650: Dianthus MERCI Fleuri™, Hedera, Heuchera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Misty Morn’
Nr. 1599: Carex panicea, Heuchera,

Lysimachia

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Nightglitter’
Nr. 1549: Calocephalus brownii,  

Ajuga, Heuchera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Painted Majesty’
Nr. 1570: Orostachys, Ajuga, Heuchera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Shadow Joy’
Nr. 3011: Dryopteris, Hedera, Santolina

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Silver Plum’
Nr. 1554: Calocephalus, Festuca, Heuchera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Peppy Punch
Nr. 4020: Ajuga ‘Toffee’, Senecio cephalophorus, 

Coreopsis TWINKLE BELLS ‘Sunrise’

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Midnight Beach’
Nr. 4017: Ajuga ‘Princess Elsa’,  

Lysimachia ‘Goldilocks’, Heuchera
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	 Kombinationen | Combos

HERBSTZAUBER™ TrioMio™   : W 26-39  I  T 12   Rohware.

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Sunny Afternoon’
Nr. 1571: Heuchera , Lysimachia , Sedum

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Summer Meadow’
Nr. 4648: Carex, Heliopsis, Heuchera

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Sweet Surprise’
Nr. 1572: Carex panicea, Heuchera,

Lysimachia

TrioMio™HERBSTZAUBER™ ‘Stormy Fantasy’
Nr. 4019: Ajuga ‘Caramel’, Heuchera rot, Koeleria
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In Abhängigkeit der Verfügbarkeit einzelner 
Sorten behalten wir uns vor, die Zusammen-
setzung der TrioMio™ - Kombinationen gering-
fügig anzupassen.
> Depending on the availability of individual 
varieties, there might be minor adjustments to 
the composition of the TrioMio™-combinations.



A
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Abelia grandiflora ‘Kaleidoscope’ (KALEIDOSCOPE(S))
Nr. 2127: die gelbgrünen Blätter färben sich ab Sep-
tember in warmen Bronzetönen, Kontrast zu den 
rosafarbenen Trichterblüten; attraktives Kleingehölz. 
> The yellow-green leaves turn to warm bronze tones 
from September onwards, showing off the baby-pink 
flowers funnels; attractive shrublet.

Achillea ptarmica ‘Diadem’ (VERSDIDEM(S))
Nr. 3028: mit ihrem runden Wuchs und gefüllten 
Blüten spendet die winterharte ‘Diadem’ herbst-
lichen Bepflanzungen einen schneeweißen Akzent.    
> The white flower balls of this winter hardy Achillea 
add a nice accent to autumn combos.

  : W 16-24  I  104

Aster-Hybriden
Alle unsere Astern eignen sich sehr gut als Kombina-
tionpartner mit HERBSTZAUBER™. Sie finden sie auf 
S. 40. > All aster cvs in our assortment are ideally suited 
as components in AUTUMN MAGIC™ combos. Please 
find the current assortment on page 40.

  : W 16-28  I  104

Ajania pacifica ‘Silver ‘n‘ Gold‘
Nr. 1510: weich beflaumtes, olivgrünes Laub mit 
silbernem Blattrand. Buschig-ebenmäßiger Wuchs 
und goldgelben Blütenknöpchen. > Softly felted 
olive-green foliage. Nice habit with regularly bran-
ched stems. Golden-yellow flowers.

  : W 16-32  I  104

Ajuga BEST BUDDIES™ ‘Caramel’
Nr.  4912: mit ihren warm karamellfarbenen Blättern, 
die oliv- bis schwefelgelb abfärben, setzt ‘Caramel’ 
einen ganz besonderen Akzent in herbstlichen 
Kombinationen. 
> The warm, caramel-orange leaves turn olive to 
sulfur over time, making ‘Caramel’ a special highlight 
in mixed autumn combinations.

 : W 16-32  I  72  Alle Ajuga Sorten.

Ajuga BEST BUDDIES™ ‘Espresso’
Nr.  4001: kaffeebraune, dunkel glänzende Blätter 
zieren die dicht bestockte BEST BUDDIES ‘Espresso’, 
die mit ihrem ausgesprochen kompakten Wuchs 
besonders gut in Kombinationen und für die Fried-
hofbepflanzung geeignet ist.  
> Dark, coffee-brown leaves decorate BEST BUDDIES 
‘Espresso’, which has a good basal branching and, due 
to its compact plant habit, is well suitable for combi-
nations and for cemetery plantings.

Ajuga BEST BUDDIES™ ‘Vanilla Glow’
Nr.  5249: eine mittelstark wachsende Sorte deren 
Laub in  hellen Grün- und Cremetönen erscheint 
und sich unter kühleren Temperaturen leicht rosa 
färbt. Die sehr gute Sonnenbeständigkeit dieser 
Sorte hat uns überrascht.
> A semi-vigorous variety with light green to cream 
coloured foliage, which gets a purple haze under cool 
temperatures. Surprisingly good sun tolerance.

Abelia grandiflora ‘PSYCHEDELIK®’(MINABTCM*)
Nr. 5251: hellgerandete panaschierte Blätter, die 
mit zunehmender Einstrahlung und kühleren 
Temperaturen mehr und mehr in Rosa und Rottöne 
umfärben. Im zweiten Standjahr bilden strahlend 
weiße Blüten einen wunderschönen Kontrast zum 
buntgefärbten Laub. Etwas lockerer im Aufbau als 
‘Kaleidoskope’. 

> The variegated leaves change colour to shades 	
of pink and red with increasing sunlight and 	
cooler temperatures. In their second year, bright 
white flowers form a beautiful contrast to the 
colourful foliage. Slightly looser growth habit 	
than ‘Kaleidoskope’.
                                             : W 18-32  I  104



C

Ajuga reptans ‘Burgundy Glow’
Nr.  1502: sehr edle Auslese der be-
kannten, überhängenden Ajuga-Sorte 
mit panaschiertem Laub. Bei kühler 
Witterung sind die jungen Blätter 
rosa überhaucht.
> A dainty, creeping/cascading Ajuga 
variety. With the onset of cooler 
weather, the young foliage is flushed 
with pink.

Ajuga BEST BUDDIES™ ‘Toffee’
Nr.  4911: kiwigrüne Blätter mit rot-
braunen Neuaustrieben ergeben den 
ganz besonderen Kontrast der Sorte 
‘Toffee’, die sich stärker im Wuchs und 
besonders geschlossen zeigt.  
> The combination of kiwi-green leaves 
with new shoots in red-brown result in 
a nice contrasting display. Somewhat 
more vigorous.

Ajuga ‘Princess Elsa’
Nr.  4914: mittelstark wachsende Sorte 
mit einzigartigem silbergrünem Laub 
und eleganten blau-violetten Blüten 
im Frühling. Verleiht als Bodendecker 
Rabatten einen silbrigen Aspekt. 
> Unique, silver-green foliage and ele-
gant, blue-violet flowers in spring. Great 
as ground cover. Medium vigour.

Bergenia ‘Herbstblüte’
Nr. 1532: über kompakten Blattroset-
ten erheben sich viele kurze Blütenris-
pen. Tolle Präsentation im Topf.  
> Multiple flower spikes over compact 
growing plant rosettes. Nice presenta-
tion as pot crop. 

  : W 16-32  I  50

Bergenia ‘Eroica’
Nr.  1530: schöner Aufbau – grüne 
Blätter im Sommer, bei kälterenTem-
peraturen tief purpurrot gefärbt. Rote 
Blütenrispen erscheinen im Frühjahr.
> Beautiful habit – glossy dark green 
foliage in sum-mer, but turning deep 
purple-red with the onset of colder 
weather. Red flowers spikes appear in 
spring.

 : W 18-32  I  50

Laub in Winterfärbung

Caryopteris ‘Blue Cloud’ Nr. 2124: 
gleichmäßig kugeliger Wuchs. Lang 
anhaltendes Aufblühverhalten. Mit-
telfrüh (Mitte September). Geeignet 
für Topf- und Containerkultur.   
 > Uniform, globular habit. Long-
lasting flowering period. Mid-season 
(mid-September). Suitable for cultivati-
on in pots and containers.

Caryopteris ‘Blue Dune’
Nr. 4002: gedrungen bleibende Bart-
blume mit Blüte ab Anfang Septem-
ber, die mit ihrem breiteren Aufbau 
sehr gut dazu geeignet ist, Container 
zügig auszufüllen.    
> This compact growing Bluebeard has 
a broad growth habit allowing a quick 
filling for containers. Somewhat later 
to bloom by beginning of September.  

Caryopteris ‘Blue Gem’  
Nr. 3020: besonders gedrungen wach-
sende, dicht verzweigte Sorte, bestens 
geeignet für 13 cm Töpfe. Mitte Ende 
September himmelblau blühend.  
> Compact growing variety with good 
branching; best suitable for 13 cm pots; 
starts blooming by mid of September.

Ajuga ‘Elmblut’
Nr. 1585: gesunde und robuste Ajuga-
Sorte! Auslese mit besonders schönem, 
glänzend ebenholzfarbe-nem Laub. Sie 
ist kompakt und gleichmäßig im  
Aufbau. > Healthy and robust Ajuga 
variety! This selection has beautifully 
glossy, ebony-black foliage. Compact and 
uniform in habit.

Caryopteris ‘Blue Knight’ Nr. 4553: von 
der Triebbasis bis zur Spitze mit großen 
Blütenquirlen besetzte, mittelhohe 
Sorte. Früh blühend. Für mittlere und 
größere Container.  > Semi-tall variety, 
with the stems are decorated with 
flowers from tip to toe. Early to bloom. 
Best suitable for medium-sized to larger 
containers.

Caryopteris ‘First Blue’  
(Foto: im 3 l Container)  
Nr. 2973: besonders früh blühende 
Sorte. Geeignet für die Kultur in 13 cm 
Topf und 2-3 Liter-Containern.  
> The very earliness is characteristic for 
‘First Blue’ (flowering by mid-August). 
Suitable for 13 cm pots as well as 2-3 
Litre containers.

Caryopteris ‘Blue Gem’ als  
HERBSTZAUBER™-Kombination

Caryopteris ‘Dark Knight’, Nr. 2120 
(ohne Abb.)

 : W 16-32  I  72   und W 30-36  I  15  alle Caryopteris.
HERBSTZAUBER™  |  81
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Chrysanthemum ‘Snowkiss’
Nr. 5253: eine wuchsstarke Züchtung 
aus Japan mit flachem Aufbau und 
weißgerandeten, graugrünen Blättern, 
deren silbrige Ausprägung sich mit 
abnehmenden Temperaturen kräftig 
verstärkt. Ohne vorhergehende Verdun-
kelung (5-6 Wochen) erscheinen ihre 
rosafarbenen Knospen gefolgt von den 
reinweißen Einzelblüten ab Mitte/Ende 
Oktober.  
> A vigorous variety from Japan with a 
flatter plant habit and greyish foliage, 
which gets silvery with cooler tempera-
tures. The soft pink buds and white flow-
ers emerge in the second half of October 
without the use of black cloth.

 : W 16-32  I  104

Coreopsis TWINKLEBELLS™ ‘Purple’ 
(URITWO01(S)), Nr. 2976: burgunder-
rotes Blütenmeer und nadel-förmige 
Blätter über kompakter Topfware. 
> Burgundy-red flower-show over com-
pact pot plant. Thin specular leaves.

Coreopsis TWINKLEBELLS™ ‘Pink’ 
(URITWO02(S)), Nr. 2975: altrosafar-
bene Blüten mit dunkler Mitte über 
feinfiedrigem Laub.   
> Vintage-pink flowers with dark cen-
ter over small feathery foliage.

Coreopsis TWINKLEBELLS™ ‘Copper’
Nr. 4554: orange bis kupferfarben 
aufblühendes Mini-Mädchenauge mit 
kurzer Kulturzeit und toller Wirkung 
in Kombination.  > Mini-Coreopsis with 
quick crop time and orange to copper 
colored flowers. Great effect in combi-
nations.

Coreopsis TWINKLEBELLS™ ‘Sunrise’ 
(P16132(S)), Nr. 4555: zierliche, honig-
gelbe Blütchen mit rotem Auge und 
schöner Leuchtkraft.  
> Dainty, honey-yellow flowers with a 
red center. Bright color-effect.

  : W 16-28  I  104 TWINKLEBELLS werden für kleinere Töpfe empfohlen.  
> TWINKLEBELLS are recommended for smaller pots.

Calocephalus brownii 
Nr. 1517: kompakte Auslese mit buschigem Aufbau. 
Stammt aus Westaustralien. Die silbrigen Zweige
geben der ‘Stacheldrahtpflanze’ eine bizarre Form.
> Compact selection oft he western Australian species. 
The bizarre silvery stems have lent this plant to the 
nickname ‚Barbed-wire-plant‘. Great plant for combos!

 : W 16-32  I  104

Centaurea ragusina ‘Silver Oak’ 
Nr. 5039: aus Südosteuropa stammt diese winter-
harte und überwiegend wintergrüne Flocken-
blumen-Selektion mit besonders polsterförmig, 
buschigem Pflanzenaufbau.  
> This winter-hardy, mostly evergreen perennial origi-
nates from south-eastern Europe and has a cushiony, 
bushy plant habit. The silvery-white foliage of ‘Silver 
Oak’ always gives an attractive appearance.

 : W 16-32  I  50

Ceratostigma plumbaginoides; Nr. 1518: viele end-
ständige, enzianblaue Blüten erscheinen ab Septem-
ber wochenlang. Das Laub färbt sich bei niedrigen 
Temperaturen leuchtend rot.  
> Numerous terminal, gentian-blue flowers cover this 
plant for weeks from September onwards. Under cooler 
conditions in autumn the foliage turn bright red.

  : W 16-32  I  104

C
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Euphorbia ‘Athene’
Nr. 4557: sehr kompakt im Wuchs und 
hellgrün im Laub mit guter Verzwei-
gung. 
> Compact growing plant with light-
green leaves and good branching.

 : W 16-42  I  72  Alle Euphor-
bien.

Euphorbia martinii-Hybride  
‘Ascot Rainbow’ (ASCOT RAINBOW(S))  
Nr. 3001: gut verzweigter Aufbau in 
Blatt und Blüte; panaschierte Schein-
blüte im Frühjahr. Winterharte und 
-grüne Schmuckstaude.
> Well branched plant habit from bot-
tom to top; variegated inflorescence in 
spring. Hardy and evergreen perennial. 

Euphorbia ‘Medea’
Nr. 4558: etwas stärker als ‘Athene’ mit 
rötlich angehauchtem, jungem Laub, 
wodurch ein interessantes Farbspiel 
entsteht.  
> Somewhat more vigorous than ‘Athene’ 
with reddish accented foliage, resulting in 
a remarkable blending of colors.

Euphorbia ‘Miners Merlot’ (KMMM24(S))
Nr. 3014: aufrecht wachsende Beson-
derheit mit mittelstarkem Wuchs und 
schmalen, merlotfarbenen Blättern, die 
sich im Herbst schwarzviolett färben. 
Ab April frischgrüne Blüten auf roten 
Stängeln.   
> Upright growing variety with medium 
vigour. The dark burgundy leaves turn 
violet-black in autumn time. By April  
the lime-green flowers emerge on red- 
dish stems.

Helichrysum thian. ‘Weißes Wunder’ 
Nr. 2713: kompaktere, kleinere Form des „Silberzap-
fens“ mit besonders weißfilzigem Laub. Kürzeres, 
festere Laub; die Pflanze ist auffallend und leuch-
tend. > Compact form of the species with particularly 
whitish foliage. Shorter, tougher leaves; the entire 
plant is brightly conspicuous.

 : W 16-32  I  104

Helichrysum thianshanicum
Nr. 1535: schmale, silbrig behaarten Blättern; einfach 
und schnell in der Kultur; kompakt im Wuchs, fest im 
Laub mit guter Gesamtwirkung.
> Narrow, silver-felted foliage; quick and easy in 
cultivation, compact habit, healthy foliage with great 
impact.

 : W 16-32  I  104

Houttuynia ‘Chamaeleon’
Nr. 1594: rosa bis rötlich gefärbte Blätter im Spät-
sommer. Im Sommer entstehen kleine, cremefarbe-
ne Blüten an der kompakten Pflanze. Nicht winter-
grün. > Foliage with bright pink to red flushing from 
late summer onwards. Small, cream-colored flowers 
appear in summer, compact plant. Foliage goes 
dormant in late autumn.

 : W 16-32  I  104

Eumorphia prostrata ‘Silky’
Nr. 5130: wunderschöne dichte Matten bildet die 
Eumorphia mit ihrem weichen, feinsilbrigen Laub 
aus. Kälteverträgliche Strukturpflanze geeignet für 
herbstlich silberne Kombinationen. Gelegentlich 
bildet sie einige kleine weiße Gänseblümchen-
blüten mit dunklem Auge. > Beautiful carpets of 
soft, silvery foliage are formed by this cold resistant 
component plant for the Autumn Magic assortment. 
From time to time Eumorphia produces small white 
flowers with a dark centre.

 : W 6-32  I  104

Crassula pellucida ssp. marginalis ‘Desert Diamond’
Nr. 4556: niedrig bleibende Sukkulente mit geringem 
Wasserbedarf. Rasch im Zuwachs, kann zeitgleich 
mit den anderen Sedum-Sorten kultiviert werden.  
> Carpet-forming succulent with small, heart-shaped 
leaves in cream to pink coloration. ‘Desert Diamond’ 
is a drought tolerant but vigorous plant and can be 
grown together with non-flowering Sedum varieties.

 : W 08-32  I  72

Eucalyptus pulverulenta ‘Baby Blue Bouquet’
Nr. 4023: dekorative Trendpflanze, deren robuste 
Stängel mit abgerundeten, silbrig-blauen Blättern 
besetzt sind und stark duften. 
> Decorative foliage plant, with round, silvery leaves 
around the sturdy stems. Fragrant

 : W 6-24  I  72

H
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Helenium HELIAS™ ‘Bronze’
Nr. 4561: früh blühend mit orangegelben Blüten, die 
sich mit zunehmendem Alter rot färben. Sehr lange 
Blütenhaltbarkeit wie bei allen HELIAS™-Sorten.   
> Early blooming variety with yellow-orange flowers, 
which turn towards red when aging. Very long lasting 
flowers like all HELIAS™-varieties. 

84 |   HERBSTZAUBER™

Ein Hingucker im Herbst sind die winterharten Sonnenbräute der 
Serie HELIAS™. Im Vergleich zu herkömmlichen Staudenklassikern 
bauen sich alle HELIAS™-Sorten buschig auf und bilden besonders 
viele Blütentriebe. Der empfohlene Topftermin ab Juni in 2-3l  
Containern im Freiland führt zu bestem Kulturerfolg.

The winter hardy HELIAS™ are a highly attractive eyecatcher in late  
summer and autumn. Compared to older varieties, HELIAS™ have a  
compact, well branched plant habit and bring forth a multitude of  
flowers. We recommend to pot in a 2-3l container in June for best re-
sults.

 : W 21-28  I  50  

Helenium HELIAS™

Helenium HELIAS™ ‘Copper’
Nr. 3016: üppige Blüte mit großen, honiggelb bis 
kupferorange schimmernden Blütenscheiben. Im 
Aufbau perfekt zu ‘Bronze’ und ‘Yellow’  
passend.  > Floriferous variety with yellow to copper 
flower colouration and the same plant habit as 
HELIAS™ ‘Bronze’ and ‘Yellow’.

Helenium HELIAS™ ‘Fire Red’
Nr. 4917: ‘Fire Red’ wartet mit großen roten Blü-
tenscheiben auf, die später in einem Orangeton 
abblühen. Schöne Partnersorte mit ähnlich rundem 
Aufbau. > The large, red flower petals of ‘Fire Red’ 
change to a warm orange over time. A reliable part-
ner variety with a similar growth habit.

Helenium HELIAS™ ‘Orange’
Nr. 2931: kupferorangefarbene Blüten-
röckchen mit heller Abblüte. Etwas 
aufrechter im Wuchs als HELIAS™ 
‘Bronze’ und ‘Yellow’.   
> Somewhat more upright than 
the other varieties of HELIAS™ with 
Copper-orange flowers, which turn 
light orange over time.

Helenium HELIAS™ ‘Yellow’
Nr. 4560: reingelbe Blütenkörbe über 
dicht geschlossenem Pflanzenaufbau 
zieren diese HELIAS™-Sonnenbraut. 
Etwa 5 Tage später blühend als 
‘Orange’. 
> Pure yellow flowers over tight growing 
plants. About 5 days later to bloom 
compared to HELIAS™ ‘Orange’. 

Helenium HELIAS™ ‘Flame’
Nr. 5132: ein Blickfang ist die orange-
gelbe Blüte mit rostroter kreisrunder 
Mitte.  Dicht bestockt und sehr reich 
blühend hält die rund aufgebaute ‘Bi-
color’ seine Blütenfarbe wochenlang.   
> Densely stocked and very richly flow-
ering, the round HELIAS™ ‘Bicolor’keeps 
its flower colour for weeks. 

Helenium HELIAS™ ‘Lemon’
Nr. 5141: große reingelbe Blütenkörbe 
mit gelbem Auge über etwas höhe-
rem und doch dicht geschlossenem 
Pflanzenaufbau zieren diese HELIAS™ 
Sonnenbraut. 
> Large pure yellow flowers with a 
yellow eye above a tightly closed plant 
characterise this HELIAS™. 

H
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 Heuchera ‘Mint Marquess’
Nr. 2944: angenehm im Wuchs; bereits in Herbstkul-
tur mit dichtem Blütenbesatz auf kurzen, dunklen 
Stielen. Voll sonnenverträglich!
> Nice plant habit; tightly decorated with pink flowers 
on short stems already in the first year. Good sun 
resistance

Heuchera ‘Paris’ (PARIS(S))
Nr. 4919: über geäderten, silbergrünen Blättern 
beeindruckt ‘Paris’ mit großen tiefrosa bis purpurrot 
gefärbten Blüten, die eine sehr lange Haltbarkeit 
aufweisen. 
> An impressive display of dark-pink to purple flowers 
above the silver-green foliage.

 Heuchera ‘Starry Night’ (INHEUSTANI(S))
Nr. 2934: purpurschwarz gebuchtete, leicht glänzen-
de Blätter; blüht oft bereits im Herbst mit pinkfarbe-
nen Blütenknospen auf, die sich rosa-weiß öffnen.
> Almost black, sinuated leaves with a slight shimmer 
effect; often flowers in the first year with pink buds, 
which open to pink-white flowers.

Heuchera LITTLE CUTIES ‘Blondie’ (BLONDIE(S))
Nr. 2125: gedrungen und dicht bestockt. Besonders 
früh- und reich blühend mit außergewöhnlich 
schwefelblonden Blütenrispen. 
> Compact variety with excellent basal branching. Ear-
ly to bloom with sulfur-blond flowers. Very floriferious.

Heuchera BABY BELLS™ ‘Cinnamon Glaze’,  
Nr. 4434: kompakter buschiger Aufbau. Halbhohe 
rosafarbene Blüten bereits im ersten Jahr.  
> Compact plant habit. Decorated with lighter mar-
king. Semi-tall pink flowers appear in the first year.

Heuchera LITTLE CUTIES ‘Shimmer’
Nr. 4024: bereits wenige Wochen nach dem Topfen 
besticht dieser gedrungen aufgebaute Dauerblüher 
mit kurzen rosafarbenen Blütenrispen über silbrig-
grünem Laub. > Already some weeks after potting,  
this floriferous variety impresses with short, pink 
flower panicles above silvery-green foliage.

Heuchera ‘Black Forest Cake’	
Nr. 3018: glattes, matt schokoladenfarbenes Laub, 
gekrönt von leuchtend kirschroten Blüten, die sich 
bereits spät im ersten Standjahr zeigen. 
> The plain, chocolate-black foliage is crowned by 
cherry-red flowers, which usually emerge already  
in the first year. 

  Heuchera früh blühend | early flowering

Heuchera Blütenschau 
Unsere Kollektion „blühender Heuchera“ kombinieren  
die faszinierenden Laubfärbungen dieser Staude mit attrak-
tiven Blütenrispen auf kurzen Stielen, die noch im gleichen 
Jahr erscheinen und so den Herbstzauber um blühende 
Elemente bereichern. 

Heuchera flower show 
Our collection of “flowering Heuchera” combines the fascinating 
display of leaf colourations with the attractive flower spikes, which 
emerge in the same year on short flower stems, thus adding  
blooming perennials to the collection of Autumn Magic.

 : W 16-32  I  50  

H
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Heuchera kompakt | compact varieties

Heuchera BABY BELLS™ ‘Dark Desire’
Nr. 4432: dunkelbraunes, klein bleibendes Laub, oft 
bereits im Herbst mit rosaweißen Blüten versehen. 
> Small leaves in dark brown; plant is decorated with 
pink-white flowers often already in the first year.

Heuchera BABY BELLS™ ‘Amberous’
Nr. 4433: kleinblättrig und buschig im Aufbau mit 
bernsteinfarbenem Laub. 
> Bushy growth habit with small leaves in amber-like 
coloration.

Heuchera BABY BELLS™ ‘Lime Swizzle’
Nr. 3103: kleine minzgrüne Blätter mit dunkler 
Äderung, bestens verzweigt.  
> Small mint-green foliage with dark veining. Great 
basal branching.

Heuchera ‘Blackberry Jam’
Nr. 1591: mittelgroße Blätter auf kurzen Stielen. Das 
Blatt leuchtet in einem samtigen Brombeerfarbton 
– vor allem bei niedrigen Temperaturen.
> Medium-sized leaves on short stems. The leaves 
have a bright hue in blackberry color, especially after 
cool temperatures.

 Heuchera ‘Black Knight’
Nr. 2167: Besonderheit mit guter Friedhofseignung 
und sehr kompaktem Wuchs. Tief dunkles Laub mit 
violetter Blattunterseite.
> Specialty variety with compact plant habit; best 
suited for smaller plantings. Dark foliage with violet 
reverse side. 

Heuchera ‘Cherry Cola’ (CHERRY COLA(S))
Nr. 2147: runde, leicht gelappte Blätter in mattem 
Rostbraun, über denen mittelhohe, rotbraune 
Blüten emporsteigen. 
> Round, slightly lobed foliage in matte rust-brown, 
with medium-sized, reddish-brown flower spikes. 

Heuchera ‘Fire Chief’ (FIRE CHIEF(S))
Nr. 2162: rotbraun belaubte Staude mit kräftig 
feuerrotem Austrieb, dunkelroten Blattstielen und 
weiß- und rosafarbenen Blüten.
> Red-brown leaved perennial with fresh foliage in a 
bright fire-red. Dark-red flowers stems with white and 
pink flowers.

 Heuchera ‘Frosty Night’
Nr. 4642: geschlossen im Wuchs mit eher kleineren 
Blättern, die matt-violett gefärbt und geädert sind.
Unterseits tief purpurfarben.
> Tightly growing plant with small leaves which turn 
violet in autumn. Purple-coloured reverse.

 Heuchera ‘Green Knight’
Nr. 4918: schöne Partnersorte zu ‘Purple Petticoats’ 
mit gekräuseltem dunkelgrünem Blattwerk und 
grüner Unterseite. Dicht bestockt mit kurzen Blatt-
stielen ergibt ‘Green Knight’ eine schöne Topfware.
 > Nice partner variety to ‚Purple Petticoats’ with 
crinkled dark green foliage. Having a good basal 
branching, ‘Green Knight’ works well as pot crop.

H
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  Heuchera kompakt | compact varieties

Heuchera LITTLE CUTIES ‘Peppermint’ (TNHEUPP(S))
Nr. 2138: im Laub silbergrün mit sattgrünen Blatt-
adern, nach Überwinterung garniert von kurzen 
rosafarbenen Blütenrispen.  
> Silver-green foliage with intense green veining. 
Decorated with pink flowers on short stems after 
overwintering.

 Heuchera ‘Little Prince’
Nr. 2165: sehr kompakt und geschlossen im Wuchs 
mit bester Eignung für den Friedhofsbereich.
> Very compact growing variety with tight habit. 
Best suitable for cemetery and smaller pots.

 Heuchera ‘Lord Lime’
Nr. 2943: dicht verzweigte Sorte mit hell rosafar-
benen Blüten auf mittelhohen Stielen. Ideal für 
halbschattige Lagen. > Tight growing variety with 
light pink flowers on medium-tall stems. Perfect for 
half shade locations.

Heuchera ‘Silver Gumdrop’ (SILVER GUMDROP(S)); 
Nr. 2980: kleinblättrige, silbern glänzende Blätter. 
Bei kühleren Temperaturen färbt sie sich Purpur. 
Geeignet für halbschattige Plätze.  
> Small, shiny silvery leaves, turning more purple with 
cooler temperatures. Suitable for half shade locations.

 Heuchera ‘Silver Duke’
Nr. 2193: ähnlich der Sorte ‘Blackberry Jam’ mit 
etwas stärkerem Silber-Anteil in der Laubfarbe und 
einfacher in der Kulturführung.  
> Similar to ‘Blackberry Jam’ with somewhat more 
silvery foliage and easier to grow.

 Heuchera ‘Red Fury’ (INHEUREDFU(S))
Nr. 2168: leuchtstarke Herbstschönheit. Geschlos-
sen im Wuchs mit glänzend randlich gewelltem 
Laub auf rötlichen Stielen. > Tight growing variety 
with shiny, curly foliage on red stems. Attractive 
plant in autumn time.

H
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Heuchera ‘Amethyst Myst’
Nr. 1534: das große, gewellte, purpurfarbene Laub 
mit dunkler Äderung ist glänzend-silbrig überzo-
gen.
> The large, slightly curled foliage with purple  
coloration and darker veining has a shiny effect. 

 Heuchera ‘Amber Lady’ (INHEUAMLAD(S))
Nr. 2169: ausdruckstarke Heuchera-Spezialität. 
Großes mattrosa-orangefarbenes Laub mit zarter 
rotbrauner Zeichnung. 
> Expressive Heuchera with large, pink-orange  
colored foliage and gentle red-brown veining.

 Heuchera ‘Beautiful Dancer’  
Nr. 2937: matt Rosé-farbenes, leicht gewelltes 
Blattwerk mit silbrigem Schimmer.
> Slightly curled foliage, colored similar to rosé  
wine with silvery glimmer.

Heuchera ‘Champagne’ (CHAMPAGNE(S))
Nr. 2982: matt champagner- bis pfirsichfarbenes 
Laub mit goldbrauner Aderung. Empfohlen für 
halbschattige Lagen. > Champagne to peach colored 
foliage with brown-golden veining. Recommended 
for half shade locations.

Heuchera ‘Changeling’
Nr. 4025: eine spannende Sorte wegen ihrer von 
oben nach unten stetig wechselnden Blattfarbe. 
‘Changeling’ präsentiert sich mal pfirsichfarben bis 
Graubraun, dann wieder in Moosgrün oder Beige-
tönen und wirkt dabei leicht silbrig überhaucht.
> An exciting variety with shifting leave colouration, 
varying from peach-colour to brown and moos green 
to beige yellow, always decorated by a silvery touch.

 Heuchera ‘Chateau Rouge’
Nr. 2936: zusätzlich zum schönen Laub: Attraktiver 
Blütenflor im zweiten Standjahr mit kurzen, großen 
weiß-rosafarbenen Blütenglöckchen.
> In addition to the nice foliage: Hightly attractive flo-
wer show in the second year with pink-white flowers 
on short stems.

Heuchera mittelstark | medium sized varieties

 Heuchera ‘Emerald Queen’
Nr. 2184: ‘Emerald Queen’ punktet gegenüber  
‘Green Spice’ durch die weitaus bessere Bestockung 
und kürzere Blattstiele.
> Compared to ‘Green Spice’, this variey shows better 
basal branching and shorter leaf stems.

Heuchera ‘Electra’ (ELECTRA(S))
Nr. 2192: leuchtend gelbgrünes Laub mit orange-
roter Aderung. Schön im Garten und in gemischten 
Containern in halbschattiger Lage.
> Bright yellow-green foliage with orange-red vei-
ning. Nice in the garden or in mixed containers. For 
half shade locations. 

Heuchera ‘Crème Brûlée’ (TNHEUCB(S))
Nr. 2652: flache, ahornähnliche Blätter, glänzend 
ocker/bernsteinfarben mit purpurfarbenem Revers. 
> Flat, oak-like leaves in bright ocker/amber colora-
tion and purple reverse side. 

H
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Heuchera ‘Paprika’ (PAPRIKA(S))
Nr. 2171: sehr gut bestockt, im späten Frühjahr auf 
mittelhohen Blütenstielen weiß blühend.
> Excellent basal branching, white flower spikes in  
late spring.  

Heuchera ‘Obsidian’ (OBSIDIAN(S))
Nr. 2660: seidenmatt glänzende, schwarzbraune 
Blätter mit purpurfarbenem Revers verleihen der
Sorte ein edles Aussehen. 
> Silk-mat leaves with dark-brown color and purple 
colored reverse side contribute to the noble appea-
rance of this variety.

Heuchera ‘Midnight Rose’
Nr. 2161: außergewöhnliche, dunkellaubige Heuche-
ra, deren Blattwerk mit unregelmäßiger rosafarbe-
ner Marmorierung überrascht.
> Exceptional, dark leaved variety with irregular pink 
spotting on the foliage.

Heuchera ‘Marmalade’ (MARMALADE(S))
Nr. 2121: dunkel ockerfarbene bis sienabraune, 
ahornförmige Blätter. Robuste Sorte und sehr gut 
sonnenverträglich.
> Dark, ocher to orange-brown leaves in an oak-like 
form. Robust variety and very good sun resistance. 

Heuchera ‘Lime Marmalade’
Nr. 2172: frisch zitronengelb bis limettengrün ge-
färbte Sorte mit ordentlicher Sonnenbeständigkeit 
und zügigem Wuchs. Tolle Leuchtkraft.
> Fresh lime-yellow leaves with a good sun resis-
tance. Good growing variety with bright color effect.

 Heuchera ‘Frosted Flame’  
Nr. 2938: große silbrig-orangefarbene Blätter mit 
kastanienbrauner Äderung. Flach ausladend im 
Wuchs und bestens bestockt.
> Large, silvery-orange leaves with maroon-brown 
veining. Broader plant habit with good basal bran-
ching.

Heuchera ‘Fire Alarm’ (FIRE ALARM(S))
Nr. 2183: der ausgeprägte Farbton legt mit kühleren 
Temperaturen zu. Weiße Blüten im Frühling bilden 
einen tollen Kontrast.
> The striking colour becomes even more intense 
under cooler temperatures. The flower spikes in spring 
contrast nicely with the foliage. 

Heuchera ‘Forever Red’ (TNHEUFR(S))
Nr. 2990: angenehmer, geschlossener Wuchs mit 
gebuchtetem, leicht gerüschten Laub. Gerade in der
kühleren Jahreszeit die Sorte mit dem stärksten Rot.  
> Nice, tight plant habit with sinuated leaves. Our 
variety with the strongest red coloration, especially 
under cooler conditions.

Heuchera ‘Green Spice’  
Nr. 1583: die rundlichen Blätter dieser Sorte sind 
moosgrün und mit einem Hauch silbern überzogen. 
Wuchs mittelstark. 
> The round, green leaves are decorated with a hint 
of silver and dark green veins.

H
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 Heuchera ‘Timeless Orange’ (INHEUTIORA(S)), 
Nr. 2935: große Blätter in Bernsteinorange; auffällig 
rotorange unter kühlen Bedingungen. Zart hell-
orangefarbene Blüten im zweiten Standjahr 
> Somewhat larger leaves in amber-orange, turning 
bright orange-red under colder conditions. Light oran-
ge flowers in the second year.

Heuchera ‘Sugar Frosting’ (PWHEU0104(S)),  
Nr. 1595: rund-gelappte Blätter, auf der Oberseite 
strahlend platinfarben mit feiner, dunkler Äderung 
– unterseits tief purpurfarben.  
> Rounded, lobed leaves with shiny platinum-color 
and fine, dark veining. Deep purple-colored under-
sides.

 Heuchera ‘Sweet Princess’
Nr. 2117: im Neuaustrieb pfirsichfarben, in warmes 
Orange-Rosa übergehend mit rostbrauner Äderung 
und auffallend silbrigem Blattüberzug. 
> New shoots emerge in a peach-like coloration and 
turn orange-pink over time. Silvery overlay.

 Heuchera ‘Silver Lord’
Nr. 2170: dicht bestockt mit zahlreichen zinnfarben-
violetten Blättchen. Boden bedeckender flacher 
Wuchs.
> Good basal branching with numerous leaves, 
coloured tin-like to violet. More flat plant habit.

 Heuchera ‘Shiny’
Nr. 4563: dicht bestockt mit matt limettengrünem, 
leicht gebuchtetem Laub und guter Toleranz gegen-
über hoher Einstrahlung. 
> The lime-green leaves are slightly sinuated and 
have a good sun tolerance. ‘Shiny’ has a good basal 
branching.

 Heuchera ‘Season‘s King’ (INHEUSEAKI(S))
Nr. 2166: pflaumenfarbenes Laub mit tiefen Blatt-
adern. Tolle Leuchtkraft besonders bei kühleren 
Temperaturen. 
> Leaves with plum-like coloration and dark veining. 
Bright color effect especially under colder conditions.

Heuchera ‘Purple Petticoats’
Nr. 1587: attraktive Sorte mit dunklem, pflaumen-
farbenem Laub. In Kultur unproblematisch, sie 
bestockt gut und wächst kräftig. 
> Attractive variety with dark, plum colored foliage. 
Easy to grow with good basal branching and healthy 
growth.

 Heuchera ‘Royal Ruby’
Nr. 2949: das matt rotbraune Laub färbt bei kühlen 
Nachttemperaturen deutlich rubinrot. Mit bester 
Eignung für halbschattige Standorte ohne direkte 
Mittagssonne. > The red-brown leaves get a strong 
ruby-red coloration with cooler night temperatures. 
Best suitable for half shade locations without direct 
midday sun.

 Heuchera ‘Purple Pride’ 
Nr. 4562: leicht gebuchtete Blätter in auffällig 
intensivem Lilaton mit tiefer, dunkler Äderung. 
> Slightly sinuated leaves with intense violet coloura-
tion and dark veining.

H



Heuchera ‘Black Pearl’ (BLACK PEARL(S)),  
Nr. 2979: stark wachsender Typ mit dichtem Blatt-
besatz und bester Eignung für größere Gefäße in 
Sonne und Schatten. 
> Somewhat stronger growing variety with good 
leaf-coverage. Best suitable for larger pots in sunny 
or shady locations.
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Heucherella ‘Alabama Sunrise’  
(ALABAMA SUNRISE(S))
Nr. 2692: robust und sonnenverträglich mit hellgrün 
bis goldgelbem, fünflappigem Laub und auffallend 
roter Blattäderung. Rasch im Wuchs.  
> Very robust and sun-tolerant variety with light-
green to yellow leaves and conspicuous red venation. 
Quick to grow.

Heucherella ‘Stoplight’ (STOPLIGHT(S))
Nr. 2683: Leuchtend gelbgrünes Laub mit kontrast-
starker rötlicher Äderung macht diese Sorte zu ei-
nem echten Hingucker im Herbst. > Bright chartreuse 
leaves with contrasting reddish venation make this 
variety a true eye-catcher in autumn time.

Heucherella ‘Buttered Rum’ (BUTTERED RUM(S))
Nr. 4365: gebuchtete bis leicht eingeschnittene,  
karamellfarbene Blätter zieren ‘Buttered Rum’ ganz-
jährig. Zum Herbst hin intensive rosa Laubfärbung.
> The sinuated leaves have a glossy caramel  
colouration, which turns pink-red in autumn.

Heucherella

Heuchera ‘Forever Purple’ 
(TNHEUFP(S)), Nr. 2939: große, glänzende, tief 
purpurfarbene Blätter, die randlich gekraust sind. 
Erstaunliche Haltbarkeit und Wettertoleranz. 
> Large, shiny leaves in fark purple color; rippled 
towards the edge. Durable variety with great weather 
tolerance.

Heuchera stark | vigorous varieties

Heuchera-villosa-Hybride ‘Berry Smoothie’ (BERRY 
SMOOTHIE(S)), Nr. 2156: Arthybride aus H. villosa 
und H. americana. Die Blätter färben sich mit 
kühleren Temperaturen dunkelrosa. Spektakulärer 
Neuaustrieb im Frühling.
> Hybrid between H. villosa and H. Americana. The 
leaves turn dark pinkish under colder conditions.  
Eye-catching new shoots emerge in spring.

Heuchera ‘Wild Rose’ (WILD ROSE(S))
Nr. 2981: eine Augenweide mit glänzend purpurfar-
benem Laub und fast schwarzer Äderung. Bestens 
in Aufbau und Bestockung.
> A true eye-catcher with shiny, purple-colored leaves 
and almost black veining. Good plant habit and 
basal branching.
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Lavandula angustifolia-Hybride ‘Platinum Blonde’ 
(MOMPARLER(S)), Nr. 2114: Spezialität mit cremefar-
ben umrandeten, stark duftenden Blättern. Kompakt 
im Wuchs, gesund. 20 cm lange Blütenrispen im 
zweiten Standjahr. > Specialty variety whose cream-
edged leaves are strongly scented. Healthy plant with 
compact growth habit. Up to 20 cm long flower spikes 
in the second year. 

 : W 12-22  I  104

Lonicera nitida ‘Lemon Queen’
Nr. 1512: ein Kleinstrauch mit niederliegendem/ 
bodenbedeckendem Wuchs und hervorragender
Verzweigung; immergrün und immerschön. 
> A shrublet with prostrate, ground-hugging habit 
and excellent branching. Evergreen and always lovely.

 : W 16-32  I  104

 Herbstzauber ™

Hypericum MAGIC MARBLES ‘Red’ 
Nr. 2104: mittelstark im Wuchs und gut verzweigt  
mit stattlichen, großen karminroten Beeren und 
etwas größeren Blättern.  > Semi-vigorous variety 
with good branching, somewhat larger leaves and 
handsome fruits in carmine-red.

  : W 16-32  I  72

Lavandula ‘Belle Bleue’
Nr. 1578: ohne vorhergehende Kühlung bereits 10-12 
Wochen nach Topftermin reich und langanhaltend 
blühende. Bienenweide!  
> Flowerings 10-12 weeks after potting without 
cool treatment. Floriferous and long lasting flower 
coverage. Great for bees and other pollinations.

 : W 12-22  I  104

Lavand. angustifolia ‘Oxford Gem’ (KERLAVANGEM(S)), 
Nr. 2153: silbergrau im Laub, mit unzähligen dunkel-
violett blauen Blütenrispen – und das bei normaler 
Kulturführung mit HERBSTZAUBER™! 
> Silver-grey foliage with countless deep violet-blue 
flower spikes – even when grown under the same 
cultural regime as the other varieties in AUTUMN 
MAGIC™.

 : W 12-22  I  104

Lysimachia ‘Autumn Snow’
Nr. 1576: buschig wachsende, kompakte Sorte. Im 
Spätsommer erscheinen Blütenkerzen mit sternförmi-
gen, weißen Blüten. Zieht im Winter ein, bei niedrigen 
Temperaturen färbt sich das Laub leuchtend rot.
> Compact-bushy variety. Numerous spikes of starry 
white flowers appear in late summer.

 : W 16-32  I  104

Lavandula lanata
Nr. 1579: leuchtend weißfilziges Laub, das seine  Wir-
kung den Winter über behält. Bei Berührung entfaltet 
das Laub einen angenehm starken Lavendelduft.
> Wolly, intensely silver-white foliage that retains its 
beautiful appeal all winter long. The entire plant exudes 
a wonderfully pleasant lavender scent when touched.

 : W 12-22  I  104

Lavandula x chaytorae ‘Silver Frost’
Nr. 2111: frostverträglichere Sorte, die vor allem mit 
ihrem auffallend hell-silbrigen Laub überzeugt und 
herbstliche Bepflanzungen deutlich aufwertet.
> The frost-hardy variety 'Silver Frost' has especially 
bright silver foliage, thus upgrading any autumn 
combo it is used in.

 : W 12-22  I  104

Lysimachia nummularia ‘Goldilocks’
Nr. 1575: das Pfennigkraut hat elegant überhängende 
Triebe mit kriechend Wuchs. ‘Goldilocks’ bringt enor-
me Leuchtkraft in herbstliche Bepflanzungen. 
> “Creeping Jenny” with elegant, cascading stems; 
with creeping / trailing growth habit. It brings a 
welcome golden glow to autumn plantings.

 : W 8-32  I  104
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Orostachys iwarenge ‘Chinesische Narrenkappe’
Nr. 2800: aus den zahlreichen, silbrigen Rosetten 
bilden sich im beginnenden Kurztag mit creme-far-
benen Blüten.  Foto zeigt zwei Wachstumsstadien.

> From the numerous silvery rosettes, 25 cm high 
cone-shaped shoots emerge with shorter days of early 
autumn, decorated with cream-colored flowers.
Picture shows two growinghabbits of the plant.

 : W 16-32  I  72

Muehlenbeckia complexa
Nr. 1509: Kleinod aus Neuseeland mit dunklen, 
drahtigen Trieben. Bleibt auch im Winter attraktiv. 
Als Bodendecker ideal für Grabbepflanzung.
> A little treasue hailing from New Zealand with dark, 
wiry stems. It retains attractive well into winter, suita-
ble as a dense ground-cover in cemetery plantings.

Muehlenbeckia com. ‘Golden Girl’ (GOLDEN GIRL(S))
Nr. 4564: Gelbgrün bis hin zu goldgelben Blättchen 
zieren ‘Golden Girl’. Die Sorte bleibt etwas gedrun-
gener als die grüne Standardform bei gleicher 
Verwendungsmöglichkeit. > Having green-yellow to 
golden coloured foliage,‘Golden Girl’ grows somewhat 
more compact compared to the green Mühlenbeckia, 
with the same range of applications. 

 : W 6-32  I  104  für beide Mühlenbeckien

Nepeta x faassenii ‘Purrsian Blue’ (PURRSIAN BLUE(S))
Nr. 2194: kleinste und blühfreudigste Katzenminze. 
Ergibt eine schöne Topfware und eignet sich hervor-
ragend für Beeteinfassung oder die Verwendung auf 
dem Friedhof. > Our most compact and floriferous 
catmint variety. Beautiful as pot crop and well suitable 
as border plant in plant beds or on the commentary.

 : W 12-32  I  104

Origanum rotundifolium ‘Dingle Fairy’
Nr. 5136: das attraktive und insektenfreundliche 
‘Dingle Fairy’ ist winterhart, hitzeverträglich, pflege-
leicht sowie äußerst zügig in der Kultur. 
> The attractive and insect-friendly ‘Dingle Fairy’ 
is hardy, heat-tolerant, easy to care and extremely 
fast-growing.

 : W 16-28  I  72

Nepeta Hybride ‘Sylvester Blue’, Nr. 4932: mit ihren 
großen Blüten ist ‘Sylvester Blue’ das ansprechende 
Gegenstück zu ‘Purrsian Blue’. Die gut verzweigte 
Sorte wächst leicht aufrecht und bildet später reich 
blühende Hügel aus. Ideal für 2-3 l Container. 
> Floriferous variety with good branching and espe-
cially large flowers. Works well in 2-3 L containers.

Lythrum-Hybride ‘Pink Promenade’
Nr. 4773: gut verzweigte Artkreuzung des Blutweide-
richs deren Kompaktheit, Reichblütigkeit, Blüten-
größe sowie ihre etwas längere Blühperiode von 
bekannten Sorten unterscheidet.   
> With a height of 25-30 cm in the pot, ‘Pink Prome-
nade’ is a compact growing hybrid out of two species 
of Lythrum, resulting in an extended blooming period 
and large flowers.

Lythrum-Hybride ‘White Boulevard’’
Nr. 5245: besonders zügig im Wuchs und mit stärke-
rem Zuwachs als ‘Pink Promenade’ bildet ‘White Bou-
levard’ lange Rispen, um die die großen reinweißen 
Blüten angeordnet sind.   
> Quick to grow, with more vigour than ‘Pink Prome-
nade’, this variety forms long risps of flowers, which 
carry pure white blossoms. 

  : W 8-28  I  104  für beide Lythrum
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Sagina sub.‘Scotch Moss’
Nr. 2688: das zitronengrüne Sternmoos wächst 
zügig und üppig kriechend. Ausgepflanzt eine win-
terharte Polsterstaude mit starker Leuchtkraft.
> The lemon-green form of Sagina is quick to grow 
with a tight prostrate habit. Planted in the garden 
this is a care-free groundcover perennial with bold 
impact.

 : W 1-40  I  104

Sagina sub.‘Irish Moss’
Nr. 2687: die dunkelgrüne Variante.
> Dark green partner variety.

 : W 1-40  I  104

Salvia officinalis ‘Icterina’
Nr. 1921: goldgelb-panaschierter Salbei, der im 
Winter seine Laubfärbung und Form behält. Gute 
Wuchs- und Verzweigungseigenschaften.
> This golden-variegated sage retains is attractive 
foliage all autumn and winter.‘Icterina’ has a pari-
cutlarly pleasing growth and branching habit.

 : W 16-32  I  72

Rumex sanguineus ‘Bloody Dock’ 
Nr. 1528: attraktive Schmuckform des Sauerampfers. 
Hervorragende wintergrüne Pflanze mit bester 
Kombinationseignung.
> Attractive ornamental type of sorrel. Great ever-
green plant and highly suitable for combinations.

 : W 5-32  I  72

 Herbstzauber ™

Perovskia-Hybride ‘Silver Scepter’
Nr. 2198: ‘Silver Scepter’ ist eine bruchfeste Sorte, 
die ab Mitte Juli zur Blüte kommt. Besonders schön 
ist der Kontrast zwischen dem lanzettlichen, glat-
ten Laub, das silbrig-weiß gefärbt ist und den vio-
lettblauen Blütenrispen. Straff aufrecht im Wuchs 
bei bester Verzweigung und Nachhaltigkeit.

Prunella ‘Rosenkugel’  
Nr. 2864: eine schöne, groß blühende Auslese aus der 
heimischen „Braunelle“, mit gefingertem Laub und 
einem flachkompakten Wuchs. Toll für die Topfkultur! 
> A stunning, large-flowered selection of the native 
„self-heal“, with lobed foliage and a flat-compact 
habit. Great for cultivation in pots!

 : W 16-32  I  72

Prunella ‘Blau’ 
Nr. 2857: große, violettblaue Blüten. Die zapfenförmi-
gen Blütenstände wirken auch nach der Blüte noch 
dekorativ. Etwas stärker im Wuchs als ‘Rosenkugel’. 
> Large, violett-blue flowers. The upright, cone-shaped 
flower heads retain their decorative aspect even after 
the flowers are gone. Slightly more vigorous than 
‘Rosenkugel’.

Pelargonium ionidiflorum  ‘Pinki Pinks’
Nr. 2995: einfach in der Kultur, für herbstlichen Kom-
binationen. Hohe Kältetoleranz verleiht ‘Pinki Pinks’ 
ein langes Überdauern beim Verbraucher.   
> Easy to cultivate and great for autumn combina-
tions. This frost tolerant variety will last a long time  
at the end consumers gardens.

 : W 16-32  I  50

Perovskia-Hybride ‘Silver Scepter’
> Non-brittle variety, flowering from mid-July on-
wards. Nice contrast between the lanceolate, smooth, 
silver-white foliage and the violet-blue flower spikes. 
Stiffly upright in habit, with excellent branching and 
keeping qualities.

 : W 16-32 I  72  
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Salvia officinalis ‘Tricolor’
Nr. 1523: grün-purpurfarben panaschierter Salbei 
mit weißem Rand und lockerem Wuchs. Färbt sich 
bei niedrigen Temperaturen rosa.
> A lively, brightly variegated form of sage with a 
somewhat looser habit. With the onset of cooler 
temperatures in autumn the leaves are flushed  
with pink.

Salvia officinalis ‘Rotmühle’
Nr. 1522: panaschiertes, blau-silbrig bereiftes Laub  
mit cremefarbene Zonen am Rand.
> The silver-blue foliage is broadly margined in 
creamy white.

Salvia officinalis ‘Purpurascens’
Nr. 1922: das zart auberginefarbene Salbei-Laub 
bleibt auch bei Minustemperaturen erhalten.
> The matte, soft aubergine foliage holds its colour 
throughout cold spells.

 : W 16-32  I  72  für alle Salvien

Santolina ‘Green Fizz’
Nr. 2110: frisch grünes Heiligenkraut.
> Fresh green form of ‘lavender cotton’.

Saxifraga stolonifera ‘Tricolor’
Nr.  3021: in Rosetten wachsender Steinbrech. Die nie-
renförmigen, grünen Blätter haben einen rosa-weißen 
Blattsaum. Nach trockener Überwinterung an feinen 
Blütenstielen rosaweiß blühend.  
> Rosette-forming Saxifraga with dark green leaves, 
which are decorated with a pink-white pattern. Soft 
pink flowers emerge in the following year.

 : W 8-32 I  50  

Santolina ‘Lemon Fizz’; Nr. 2130: 
Heiligenkraut mit ganzjährig gelbgrünem Laub. 
Robuste Sorte mit kompaktem Habitus.  
>  “Lavender cotton” with bright chartreuse foliage 
year-round. Robust variety with compact growth habit.      

Santolina serratifolia ‘Fine Leaf’
Nr. 2996: buschiger und kompakter im Wuchs als 
S. chamaecyparissus mit feiner gefiedertem, silber-
grünen Laub. Sehr schöner Kombinationsartikel.
> Bushy, more compact plant habit than S. chamae-
cyparissus with fine pinnated leaves. Great compo-
nent plant.

Santolina chamaecyparissus 
Nr. 1580: buschig-kugeliger Wuchs und feinfiedrige, 
silbrigweiße Blättchen. Erstaunlich frostfest. Im Früh-
jahr erscheinen goldgelbe, kugelige Blütenknöpfe.
> Finely feathered, silver-white leaflets. Surprisingly 
hardy in winter. In spring, the plant is studded with 
golden-yellow, button-shaped flower heads.

 : W 16-32  I  104  Alle Santolina-Sorten.
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Sedum SUNSPARKLER™ ‘Cherry Tart’ (CHERRY TART(S)) 
Nr. 4921: attraktive rotbraune Blätter und die üppige 
Spätsommerblüte in Dunkelrosa zeichnen die Sorte 
aus. Dieser hervorragende Bodendecker ist hitze- und 
trockenheitsverträglich mit geschlossenem, breite-
rem Habitus.    
> Multiple dark pink flowers emerge in late summer 
above the attractive, red-brown foliage. Perfect ground 
cover.

Sedum SUNSPARKLER™ ‘Dazzleberry’ 
(DAZZLEBERRY(S)) 
Nr. 4922: mit ihrem kompakten, breiteren Wuchs  
füllt ‘Dazzleberry’ den Topf besonders rasch und 
eignet sich besonders gut als stark blühender Boden-
decker. Die schieferblauen Blätter zieren massenhaft 
dunkelrosafarbene Blüten. Bienenweide!    
> With its compact mounding plant habit, ‘Dazzleber-
ry’ fills quickly the pot and is well suitable as floriferous 
ground cover. 

Sedum SUNSPARKLER™ ‘Wildfire’ (WILDFIRE(S)) 
Nr. 4923: ‘Wildfire’ hat ein hoch attraktives purpur-
farbenes Blatt mit rosa gefärbtem Saum und bildet 
einen perfekten Kontrast zu dem roten Blütenflor. 
Die gut verzweigte Sorte bleibt kompakt und wächst 
etwas breiter wie höher.     
> The highly attractive purple-coloured leaves form 
a nice contrast to the red flowers. Well branched, but 
compact variety.

Sedum SUNSPARKLER™ ‘Lime Zinger’  
(LIME ZINGER(S)); Nr. 4003: dicht bestockt mit zahl- 
reichen apfelgrünen Blättchen, die kirschrot umran-
det sind. ‘Lime Zinger’ bildet schöne Teppiche aus 
und blüht ab August in einem hellen Rosaton. 
> Nice ground cover with pink flowers in August.  
The apple-green leaves show a red margin in autumn. 
Good basal branching.

 : W 16-28  I  72  Alle Sedum SUNSPARKLER.

Sedum cyaneum ‘Rosenteppich’
Nr. 5138: das blaugraue Fettblatt ist ein flach wach-
sender Bodendecker, der mit seinen eiförmigen, 
schiefer- bis purpurfarbenen Blättchen und Blüten-
dolden in leuchtendem Karminrosa einen tollen Kon-
trast bildet. > This blue-grey Sedum is a flat-growing 
ground cover that creates a great contrast with its 
grey to purple-coloured leaves and bright crimson pink 
florescence.

 : W 16-28  I  72

Sedum SUNSPARKLER™ ‘Dream Dazzler’ (DREAM 
DAZZLER (S)), Nr. 5139: kompakterer Typ innerhalb  
der SUNSPARKLER™ - Serie mit dunkelvioletten 
Blättern und hell- bis leuchtend rosafarbenem 
Rand. ‘Dream Dazzler’ blüht mit amaranthfarbenen 
Blütendolden.
> Compact growing SUNSPARKLER™-variety with 
amaranth-coloured flowers, whose dark-violet foliage 
is highlighted by a light pink edge.

Sedum kamtschaticum-Hybride  ‘Mr Goldstar’  
Nr. 5157: breiter aufgebaute Teppichsedum – Sorte, 
die sich zuverlässig früh mit gelben Blütenstern-
chen garniert und in rötlichem Farbton weiterblüht. 
Nicht wintergrün, dafür aber winterhart 
> Winter hardy perennial with a broader growth 
habit and early blooming. The yellow flowers turn 
reddish over time.   

 : W 16-32  I  72

S

Sedum SUNSPARKLER™  
‘Wildfire’

Sedum ‘Limetta’



Sedum-cauticolum-Hybride ‘Rocky’
Nr. 2178: polsterartig kompakte Sorte; im Vergleich 
zu S. cauticolum dunkler in Laub und Blütenfarbe 
und etwas später blühend. 
> Compact growing partner variety; compared to 
S. cauticolum with darker leaf- and foliage-color; 
Slighty later to flower.

 : W 16-28  I  72

Sedum-cauticolum-Hybride  ‘Painted Pebble’
Nr. 2199: dicht bestockte Polster-Fetthenne, ab Sep-
tember mit roten Blütenknospen bedeckt, die ab 
Mitte September bis Ende Oktober hellrosa blühen. 
> Tightly growing Sedum, which is covered with red 
buds by start of September, to flowers in light pink 
color from mid-September to end of October.

 : W 16-28  I  72

Sedum cauticolum
Nr. 2129: geschlossen im Wuchs mit reichem Blüten-
besatz, besticht diese Selektion durch ihre zahlrei-
chen pinkfarbenen Blüten über blau bereiftem Laub.
> Tight in habit and floriferous, this form brings forth 
loads of rose-pink flowers over glaucous foliage.

 : W 16-28  I  72

Sedum ‘Olive Valley’
Nr. 3022: rosa Blütensternchen mit dunklem Auge; 
schöner Kontrast über blaugrünem, später hellviolet-
tem Laub. Früh blühender Partner zu ‘Grand Canyon’.  
> Pink flowers with darker centre form a nice contrast 
to the blue-green foliage, that turns to light violet over 
time. Partner variety to ‘Grand Canyon’, early blooming.

 : W 16-28  I  72

Sedum ‘Herbstfreude’
Nr. 1582: fleischig-sukkulente Blätter und große, 
schirmförmige Blütenstände. Langer Zierwert, auch 
im Winter. Beliebt bei Bienen. > Fleshy succulent 
foliage and large umbrella-like flower heads. Long 
flowering period, but the seed heads are equally 
ornamental in winter. Very popular with bees!

 : W 16-28  I  50

Sedum ‘Carl’
Nr. 1537: aufrechte Telephium-Sorte mit großen 
Dolden und dunkelrosa Blüten, die besonders früh 
(August), erscheinen. Sie besitzt eine unglaubliche 
Leuchtkraft! > Telephium variety with large flower 
heads loaded with deep rose-pink flowers. Very early 
to flower (August), with a stunning luminosity.

 : W 16-28  I  50

Sedum ‘Red Canyon’
Nr. 2177: kugelförmig aufgebaute Sorte mit ge-
schlossenem Wuchs und rosavioletten Blüten.  
> Well branched, globe-shaped plant with lilac-pink-
star-flowers.

 : W 16-28  I  72

Sedum ‘Limetta’ Nr. 4920: rund aufgebaute, horst-
bildende Fettblatt-Züchtung, die ab Juli eine Vielzahl 
von limettengelben Blütensternchen hervorbringt. 
Lange Blütezeit, winterhart, halbwintergrün, trocken-
heitsverträglich und hitzefest. > Bushy growing 
Sedum with a long blooming period, starting in July. 
Winter hardy, heat and drought tole-rant are some key 
characteristics. Evergreen in mild climates.   

 : W 16-32  I  72
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Sedum ‘Sundrops’ Nr. 4029: ‘Sundrops’ wächst auf-
recht und bleibt kürzer als ‘Carl’. Über dem gesunden 
blaugrün bereiften Laub erheben sich hellgelbe Dol-
den mit anfangs rosafarbenen Spitzen. Die Abblüte 
erfolgt in herbstlichen Brauntönen.  
> ‘Sundrops’ is an upright growing variety with a shor-
ter plant habit than ‘Carl’ . Light yellow flower clusters 
appear above the blue-green foliage and turn to a 
warm brown when spent.  

 : W 16-32  I  72

S



 Herbstzauber ™

Sedum reflexum ‘Blue Cushion’
Nr. 2145: kompakte, kissenartig wachsende Sedum-
Sorte mit bläulichem Laub. Robuste, winterharte 
Sorte. > Compact, cushion-forming sedum variety 
with glaucous blue foliage. Robust, hardy variety. 

Sedum ‘Lemon Ball’
Nr. 1568: besonders rasch wachsende Sedum-Sorte 
– niederliegend und dicht verzweigend im Wuchs. 
Nicht zuverlässig frostfest.
> Particularly fast-growing Sedum variety – prostrate 
and densely branched in habit. Not reliably hardy.

Sedum ‘Yellow Bouquet’ (INSEDYEBOU(S))
Nr. 2159: kriechend wachsende Sorte, im Wuchs kom-
pakter als ‘Lemon Ball’. Für die Topfkultur besonders 
geeignet. Nicht zuverlässig frostfest.  
> Prostrate variety, more compact in habit than the 
popular ‘Lemon Ball’. Perfectly suited for pot cultivati-
on, but not reliably hardy.

Sedum reflexum ‘Yellow Cushion’ (INSEDYELCU(S))
Nr.  2144: dichtes, gelbliches Laub, das sich im 
Herbst orange-rot an den Spitzen färbt. Robuste 
Sorte mit kissenartigen Wuchs, winterhart. 
> The dense chartreuse foliage; tops of which are 
flushed with orange-red in autumn. Robust plants 
with a compact, pillow-like habit and is fully hardy.

Sedum anopetalum ‘Green Ball’
Nr. 2133: blaugrüne, kompakt wachsende,  winter-
harte Staude. Im Wuchs Partner zu ‘Chocolate Ball’, 
jedoch mit rascherer Kulturzeit.  
> Blue-green, fully hardy perennial with compact 
growth habit. Habit similar to ‘Chocolate Ball’ but 
significantly faster in cultivation.

Sedum polytrichoides ‘Chocolate Ball’
Nr. 2131: sehr kompakte Sedum-Blattschmucksorte, 
die Winterschutz benötigt. Ca. 4-6 Wochen längere 
Kulturzeit im Vergleich mit ‘Lemon Ball’.  
> Very compact growing Sedum; needs some protec-
tion over winter. About 4-6 weeks longer crop time  
compared to ‘Lemon Ball’.

Sedum ‘Majestic Kiss’
Nr. 3024: niedrigwüchsig und dicht verzweigt präsen-
tiert sich die hitzetolerante ‘Majestic Kiss’. Ihre spatel-
förmigen hellgrünen Blättchen schmückt ein rötlicher 
Zierrand.> The dense, carpet-forming ‘Majestic Kiss’ 
has a nice foliage in light green colouration, which is 
highlighted with a red edge. A heat resistant plant.

 : W 16-32  I  72  Alle Sedum.

Sedum ‘Turty’, Nr. 5137: rund aufgebautes, größerlau-
biges Fettblatt, dass in erster Linie strukturgebende 
Wirkung entfaltet und sporadisch weiße Blüten-
dolden hervorbringt. Ansprechender, winterharter 
HITZEPROFI- bzw. HERBSTZAUBER™-Artikel.
> Round, large-leaved bold foliage that primarily pro-
vides structure. Attractive, hardy addition to the HEAT 
EXPERTS™ or AUTUMN MAGIC™ concept with sporadic 
white flower spikes.
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Sedum sexangulare
Nr. 2175: winterfeste, immergrüne Freilandsukkulente. 
Diese dichte, niedrige, Rasen bildende Sedum-Sorte 
eignet sich als zuverlässiger Bodendecker und blüht 
ab Juni mit gelben Sternchenblüten. > Winter hardy, 
evergreen succulent. This dense, carpet-forming Sedum 
species is a reliable ground cover, and flowers from  
June onwards with golden-yellow starflowers.

Sedum floriferum
Nr. 2157: winterharte, teppichbildende Gold-Fett-
henne mit immergrünen Blättern und goldgelben  
Blütensternchen. Sehr gute Eignung für den Fried-
hofsbereich. 
> Fully hardy, carpet-forming sedum with evergreen 
foliage and golden-yellow star-shaped flowers. Excel-
lent for cementary.

Sedum dasyphyllum
Nr. 2176: kriechend klein bleibendes Zapfen-Sedum. 
Ideale trockenheitsverträgliche Steingartenstaude, 
wintergrün und Matten bildend. 
> Prostrate and diminutive Sedum species. Ideal 
drought-tolerant rock-garden perennial, evergreen 
and mat-forming.

Sedum spurium ‘Tricolor’
Nr. 2174: polsterbildende panaschierte Sorte.  
Trockenheitsverträgliche, robuste Steingartenstaude, 
auch für schattige Standorte. Winterhart und win-
tergrün. Karminrosa Blüten Herbst. > Carpet-forming, 
variegated variety. Drought-tolerant, robust rockery 
perennial, also suitable for shady areas. Fully hardy 
and evergreen; carmine-red flowers in autumn.

Sedum tetractinum
Nr. 2149: sukkulente Sedum mit glänzenden frisch-
grünen, später bronzefarbenen Blättern und Boden 
deckendem Wuchs. Winterhart mit gelber Blüte 
im Folgejahr. > Succulent sedum variety with glossy, 
bright green, later bronze-colored foliage and cree-
ping, ground-hugging habit. Fully hardy. With yellow 
flowers in spring.

Sedum pellucida ‘Little Missy’
Nr. 2148: grazile Polsterpflanze; zahlreiche weiße 
Blütensternchen erscheinen mit rosafarbenen 
Knospen. Nicht zuverlässig winterhart. 
> Elegant ground-hugging plant with many white, 
star-shaped flowers and pink buds. Not reliably hardy 
in Central Europe.

Sedum spurium ‘Dragon's Blood’ (‘Fuldaglut’)
Nr. 4440: beliebte Sorte der Teppich-Fetthenne mit 
glänzend braunroten Blättern. Winterharter und 
-grüner Bodendecker.  
> Popular variety of cushion forming Sedum with 
shiny leaves in red-brown. Fully hardy ground covert 
which keeps its foliage over winter.

Sedum Hybride ‘Silver Roses’
Nr. 4645: die hitze- und dürretolerante ‘Silver Roses’ 
hat einen kompakten Wuchs und fügt sich bestens in 
Kombinationen ein. Sie ist winterhart und zeigt sich 
mit cremeweissen Blüten im Folgejahr. > This heat- 
and drought-resistant plant has a compact plant habit 
and works nicely for plant combinations. ‘Silver Roses’ 
is winter hardy and shows creamy white flowers after 
overwintering.

Sedum japonicum ‘Tokyo Sun’
Nr. 4646: leuchtend gelbes, feinblättrigres Polsterse-
dum mit großer Trockenheits- und Hitzeverträglich-
keit. ‘Tokyo Sun’ benötigt eine frostfreie Überwinte-
rung und blüht im zweiten Standjahr gelb. 
> Shiny yellow cushion-variety with good heat- and 
drought resistance. ‘Tokyo Sun’ needs frost-free over-
wintering. Yellow flowers emerge in the second year.
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 Herbstzauber ™

Thymus x citriodorus ‘Silver Queen’
Nr. 1559: die silbrig-panaschierten, kleinen Thy-
mianblättchen sind sehr attraktiv und duften 
hervorragend. Frosthart. > The silver-variegated, tiny 
thyme leaves not only smell delicious, they also can 
withstand winter temperatures. Fully hardy.

 : W 16-32  I  104

Thymus x citriodorus ‘Golden King’
Nr. 1553: goldgelb panaschierter Thymian mit kräfti-
gem, aufrecht-buschigem Wuchs und Zitroneduft.
> Gold-variegated form of lemon thyme with a robust, 
bushy-upright habit and lemon scent.

 : W 16-32  I  104

Senecio candidans ‘Angel Wings’ (SENAW(S)) 
Nr. 4429: wunderschöner Strukturartikel mit 
seidig-silberweißem Laub und enormer Wirkung.
Zügig im Wuchs und trockenheitsverträglich.
> Beautiful component plant with silky-silvery 
foliage and tremendous effect. Good grower and 
drought tolerant.

 : W 8-24 I  50

Senecio serpens ‘Blue’  
Nr. 1529: formschöne, „architektonische“ Pflanze 
mit attraktivem, blauem Laub, gut geeignet in 
Kombination oder als Einzeltopf im Wohnbereich.
> Nice, „architectural“ plant with blue foliage; 
perfectly suitable as component plant or as pot crop 
for indoor use.

 : W 08-32  I  50

Senecio (Jacobaea)-Hybride ‘Winter Whispers’
Nr. 3003: Partner zu ‘Silvergleam’ mit silber-weiß 
gebuchtetem Laub, Form wie Eichenblätter. Robuste 
Sorte, auch gut geeignet für mittlere Topfgrößen.
> Partner to ‘Silver Gleam’ with attractive silver-white 
foliage, resembling the shape of oak leaves. Tough va-
riety, which also can be grown in medium-sized pots.

 : W 06-42  I  50

Senecio (Jacobaea)-Hybride ‘Silver Gleam’
Nr. 2983: auffällige silberweiße Eichenblätter mit 
reinweißem Revers und Blattstielen. Strukturge-
bender als das bekannte ‘Silberblatt’ mit guter 
Wetterfestigkeit und Kältetoleranz.
> Eye-catching, silver-white leaves with white back-
side and stems. Good weather and frost tolerance. 

 : W 06-42  I  50

Senecio cephalophorus ‘Orange Flame’
Nr. 4439: Strukturpflanze mit dichten blaugrünen 
Blattrosetten, sporadisch orangefarben blühend; 
sollte geschützt überwintert werden.  
> Component plant with blue-green foliage, growing 
as rosette, sporadic flowers in orange color. Should be 
over wintered in a protected area.

 : W 08-32  I  50

Thymus serpyllum  ‘Purple Beauty’
Nr. 2181: kleinlaubiger Teppichthymian (5 cm Höhe), 
beste Eignung als Duftrasen und Kombinations-
partner. 
> Tiny-leaved carpet thyme (5 cm high), ideally suited 
as a fragrant carpet or as an element in combina-
tions.

 : W 16-32  I  104

Thymus praecox var. pseudolanuginosus  
‘Wooly Times’; Nr. 4925: teppichartig wachsender 
winterharter und wintergrüner Thymian, mit sehr 
flachem Wuchs.  Äußerst dekorativ zum Beispiel in 
begrenzten Pflanzflächen zwischen Trittplatten. 
>  Winter hardy and wintergreen Thymus with a 
creeping growth habit.

 : W 16-32  I  104  

S
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Acorus gramineus  ‘Hakuro-Nishiki’
Nr. 3025: vielseitig einsetzbare Zwergform des Kal-
mus mit limettengrünen bis goldfarbenen Halmen.
Bevorzugt halbschattigen Standort für die beste 
Ausfärbung. > Versatile dwarf form of Acorus with 
lime-green to golden foliage. Prefers a semi-shaded 
spot for best colouration.

Acorus ‘Hakuro-Nishiki’

Carex caryophyllea ‘The Beatles’
Nr. 4941: mit polsterartigem Wuchs und stark über-
hängenden schlanken dunkelgrünen Halmen setzt die 
Pilzkopfsegge einen speziellen Akzent. Diese wintergrüne 
Segge ist sehr robust und sogar trittfest.  > Wintergreen 
sedge, whose thin, dark green foliage forms into a mound-
ing plant habit. Durable and even tolerant to walk upon. 

 : W 16-32  I  77

Carex morrowii ssp.foliosissima  ‘Irish Green’
Nr. 4940: die flaschengrüne Schwestersorte zu Carex 
‘Ice Dance’, sehr gesund im Laub mit bester Eignung 
für die flächige Bepflanzung von halbschattigen bis 
schattigen Standorten. 
> This Carex is a glossy-green partner to ‘Ice Dane’ 
with healthy foliage. Prefers semi-shade to shade.

 : W 16-32  I  77

Carex albula ‘Frosted Curls’
Nr. 1521: eine sehr feine, zierliche Segge aus Neusee- 
land. Sie ist etwas empfindlicher und nicht zuver-
lässig winterhart, doch einfach in der Kultur.
> A very fine-leaved, dainty sedge from New Zealand. 
Somewhat more sensitive and less hardy than other 
sedges but easy in cultivation.

 : W 16-32  I  77

 Herbstzauber ™

Acorus gramineus ‘Variegatus’
Nr. 1516: weißbunte Partnersorte zu ‘Ogon’.
> Green-white partner variety to ‘Ogon’.

 : W 16-32  I  77  Alle Acorus Sorten.

Acorus gramineus ‘Ogon’
Nr. 1515: zierliche, elegante Form des Kalmus, mit 
überhängenden Halmen. Strukturpflanze, die auch 
im Winter die schöne Form und Farbe behält.
> A dainty, elegant form of calmus with nodding fo-
liage. A structural element that retains its beautiful 
habit and color throughout the winter.

Carex calotides
Nr. 1533: attraktive Carex-Sorte mit aufrechtem, elegan- 
tem Wuchs und schmalen, überhängenden Halmen, 
die sich im Herbst von der Spitze aus orange färben.  
> Attractive variety with an upright, elegant growth and 
narrow, overhanging blades that turn orange from the 
tip in autumn.

 : W 16-32  I  77  

Carex ‘Moon Falls’ (ET CRX 904(S))
Nr. 5250: attraktives Gegenstück zur beliebten Sorte 
‘Feather Falls’. ‘Moon Falls’ bildet dunkelgrüne Halme 
mit einer breiten cremefarbenen Blattspreite. Wie alle 
‘Falls’- Sorten ein tolles Gestaltungselement durch 
den mit zunehmendem Alter ausgeprägten bogigen 
Wuchs.
> An attractive counterpart to the popular ‘Feather 
Falls’ variety. ‘Moon Falls’ forms dark green foliage with 
a broad cream-coloured leaf blad. 

 : W 16-32  I  77  
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Carex brunnea ‘Green’
Nr. 1560: sattgrünes Pendant zur panaschierten 
‘Honeymoon’ mit gleichen Wuchseigenschaften. 
> Intense-green partner variety to the variegated 
‘Honeymoon’ with the same growth characteristic.

 : W 16-32  I  77

Carex morrowii ‘Ice Dance’
Nr. 1505: fontänenförmige morrowii-Sorte; sicher 
und schnell in der Kultur; beim Verbraucher sehr 
frostfest und dauerhaft. > Fountain-like morrowii 
variety; easy and fast in cultivation; for the end 
consumer very hardy and durable.

 : W 16-32  I  77

Carex morrowii x foliosis.  ‘Vanilla Ice’  (VANICE(S))
Nr. 1567: äußerst elegante, wuchsstarke Segge mit 
bis zu 30 cm langen Halme, die zunächst aufrecht 
wachsen später bogig herabhängen. > Particularly 
elegant, vigorous sedge with about 30cm long leaves, 
which first grow upwards and later are nodding.

 : W 16-32  I  77

Carex brunnea ‘Honeymoon’
Nr. 1544: wüchsiger als ‘Jenneke’ mit straff aufrech-
tem Wuchs. Reich blühend im zweiten Standjahr, 
Winterschutz empfohlen. 
> Stronger growing than ‚Jenneke‘ with firm, upright 
plant habit. Rich flowering in the second year. Protec-
tion during winter time is recommended.

 : W 16-32  I  77

Carex muskingumensis ‘Bicolor’; Nr. 4639: Palmwe-
delsegge mit cremeweiß-grün gestreiften Halmen, 
aufrechtem Wuchs und gut kombinierbar. Winter-
hart, bedingt wintergrün, Rückschnitt im Frühling 
empfohlen. > Upright growing Carex with cream 
white – green striped leaves. Very nice in combinations. 
Winter hardy but not reliably wintergreen. Trimming 
in spring is recommended.

 : W 16-32  I  77  

Carex-Hybride ‘Feather Falls’ (ET CRX 01(S))
Nr. 1539: äußerst robuste Spezialität. Wintergrüne 
und farbstabile Sorte. Geeignet für kleinere Topfgrö-
ßen oder als Solitär.
> Very robust specialty variety. Evergreen and stable 
coloration. Suitable for smaller pots or solitary grass. 

 : W 16-32  I  77

Carex ‘Ribbon Falls’ (ET CRX02(S))
Nr. 4441: blaugrüne Segge, schön in Kombination. 
Zur Unterpflanzung schattiger u. sonniger Standorte. 
Winterhart und wintergrün. > Blue-green sedge, nice 
in combinations or to plant under trees/shrubs; for 
sunny/shady locations. Winter hardy and evergreen. 

 : W 16-32  I  77

Carex brunnea   ‘Jubilo’ (JUBILO(S))
Nr. 3027: besonders buschige Wuchsform mit 
cremefarben gesäumten Blatträndern. 
> Dense clump forming Carex, whose leaves have a 
cream-white edge. 

 : W 16-32  I  77

Carex muskingumensis ‘Little Midge’
Nr. 3026: grünlaubige Form der Palmwedelsegge 
mit aufrechterem Wuchs und etwas schlankeren 
Halmen als ‘Bicolor’.
 > Green form of the palm sedge with an upright 
growth habit and thinner culms than ‘Bicolor’.

 : W 16-32  I  77

	 Gräser | ornamental grasses
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Festuca ovina ‘Elijah Blue’
Nr. 2801: zweifellos die intensivste Blaufärbung 
aller Blauschwingel-Sorten. Wuchshöhe bis 30 cm – 
in Blüte ca. 50 cm. Frostfest und robust. 
> Beyond a doubt the most intense blue color of all 
the fescue varieties. Grows to a height of 30 cm, resp. 
50 cm when in flower. Frost hardy and robust. 

 : W 16-20  I  72

Festuca cinerea ‘Eisvogel’
Nr. 1548: eine der schönsten Blauschwingel-Sorten– 
leuchtend blaugraue, frostfeste Halme, kompakt im 
Wuchs. Robust und ausdauernd.
> One of the most beautiful fescue selections – bright 
blue-grey, frost hardy foliage and a compact habit. 
Robust and durable. 

 : W 16-20  I  72  

Festuca cinerea ‘Azurit’
Nr. 2819: längerhalmiger, polsterbildender Blausch-
wingel mit stahlblauer Färbung und horstigem
Wuchs. Zügig in der Kultur.
> Hummock-forming fescue with longer, steel-blue 
leaves. Quick to grow. 

 : W 16-20  I  72  

Carex panicea
Nr. 1507: kleine, horstige, fast nieder liegende Segge; 
sehr leuchtend in der Farbe und gesund im Wuchs. 
Ergibt eine sehr schöne Topfware. > A small, hum-
mock-forming, almost prostrate sedge; very intense 
color very healthy. It produces an excellent pot quality.

 : W 16-32  I  77

Carex petriei (syn. Carex comans) ‘Bronze Form’ 
Nr. 1543: ein schlankes, aufrechtes, horstiges Gras aus 
Neuseeland. Höhe ca. 40 cm, mit dünnen, gebogenen 
Halmen. Sehr einfach und sicher in der Kultur.
> A slender, stiffly upright, clump-forming sedge 
hailing from New Zealand. Reaches a height of about 
40 cm. Easy and reliable in cultivation. 

  : W 16-32  I  77

Carex oshimensis ‘Eversheen’ (EVERSHEEN(S))
Nr. 2869: besonders dicht bestockte Segge. Kont-
rastreich und wesentlich intensiver ausgefärbt als 
‘Evergold’. 
> Good basal branching. Rich in contrast and more 
intense coloration than ‘Evergold’. 

 : W 16-32  I  84

Carex oshimensis ‘Evercream’ (FICRE(S))
Nr. 1562: mittelstark wachsende Segge. Dicht 
bestockt und rasch in der Kultur. Winterhart und 
-grün.
> Semi-vigorous sedge. Good basal branching and 
fast to grow. Winter hardy and evergreen.

 : W 16-32  I  84

Carex oshimensis ‘Everest’ (FIWHITE(S))
Nr. 2884: Partnersorte zu Carex ‘Evergold’. Längere 
Halme in sattgrün mit cremefarbenem Saum. Son-
nenverträglich, winterhart und wintergrün. 
> Complement to ‘Evergold’ with longer foliage 
that is dark green with creamy-white margins. Sun 
tolerant, winter hardy and evergreen.

 : W 16-32  I  84

Carex hachijoensis ‘Evergold’
Nr. 1540: horstige, wintergrüne Segge mit gedrehten 
Halmen. Anspruchslos, unverwüstlich und ein echter 
Blickfang in Kombinationen. > A clump-forming sedge 
with elegant, slightly undulate leaves. Problem-free, 
tough and a real eye-cather in combos.

 : W 16-32  I  84

 Herbstzauber ™
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Stipa tenuissima ‘Pony Tails’
Nr. 2513: Selektion des Mexikanischen Nadelgrases 
mit weichen Halmen. Silbrigglänzende Rispen mit 
langen Grannen ab August.
> Selection of the Mexixan Feather Gras with soft 
leaves. Silvery spikes with long awns appear up from 
August.

 : W 16-40  I  72

Pennisetum alopecuroides ‘Little Bunny‘
Nr. 2062: kleinwüchsige und grazile Pennisetum-
Form mit vielen kurzen Blütenrispen. Gesamthöhe 
ca. 30 bis 40 cm. Winterhart, aber nicht wintergrün. 
> Especially dwarf and elegant fountain grass, that is 
studded with many short flowers pikes. Total height 
of 30 to 40 cm. Hardy, but not evergreen.

 : W 16-32  I  77  

Pen. alopecur.  ‘Hameln Gold’ (HAMELN GOLD(S)), 
Nr. 2070: schöne Auslese aus der beliebten Sorte 
‘Hameln’ mit rein zitronengelben Halmen.
> Nice selection for the original variety ‚Hameln‘ with 
leaves in a citrus-yellow coloration.

 : W 16-32  I  77  

Pennisetum alopecuroides ‘Hameln’
Nr. 2063: kompakte Pennisetum-Form (30 bis 60 cm). 
Im Spätsommer erscheinen zylinderförmige, Lampen-
putzerblüten. Zieht im Winter ein. 
> Compact form oft he fountain grass (30 to 60 cm). 
In late summer, many cylindrical flower spikes appear. 
Dormant in winter. 

 : W 16-32  I  77

Koeleria glauca
Nr. 2509: die horstig aufgebaute Koeleria ist einfach 
und anspruchslos in der Kulturführung und blüht 
wie Festuca im Folgejahr. Winterhart und -grün.
> The clump-forming Koeleria is easy to grow and 
like fescue flowers in the second year. Winter hardy 
and evergreen.

 : W 16-32 I  72

Hakonechloa macra ‘Sunflare’ (HABSF 1007(S))
Nr. 2977: „Hakongras“ mit leicht rötlichen Blattspit-
zen im Herbst. Schatten liebendes Ziergras, das im 
Winter einzieht.
> Perennial gras for shady locations. Light reddish 
leaf tips in autumn. 

 : W 6-24  I  50  

Festuca valesiaca var. glaucantha ‘Easy Blue’
Nr. 4442: Zwergblauschwingel, mit dichten grau-
blauen Horsten. Gut geeignet in Kombination oder 
zur Beet-Einfassung.
> Compact blue fescue with dense grey-blue clumps. 
Well suited in combinations or as border plant. 

 : W 16-24  I  84

	 Blattschmuck | ornamental foliage

Festuca valesiaca ‘Buddy Blue’
Nr. 4942: gedrungen wachsender und Büschel bilden-
der, immergrüner Zwergblauschwingel mit schmalen 
silbrig-blauen Halmen.  > Compact growing Festuca 
with thin, silvery blue foliage.

 : W 16-32  I  72



 Gräser ornamental grasses

Unsere Auswahl „Große Gräser“ umfasst Sorten, die für den 
Zierpflanzenbau besonders geeignet sind und als Ergänzung 
unserer saisonalen Sortimente dienen. 

Our selection of “tall grasses” consists of varieties with are 
well suited for pot cultivation and which can be used to up-
grade our seasonal assortments. 
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Cortaderia  ‘Senior’
Nr. 2814: reichblütige Spitzensorte (90-150 cm)  
mit auffallend langen, dichten Blüten von  
September bis Oktober, die silbrigweiß glänzen.   
> Rich flowering variety (90-150 cm) with long  
and tight flowers in silvery-white from September  
to October.

Cortaderia ‘Pumila’
Nr. 2815: eine kompakte Form des Pampasgrases mit 
silbrig-weißen Ährenblüten ab September. Wuchs-
höhe: nur 120 cm. Gute Winterhärte.
> A compact form ot the popular „pampas gras“ with 
silver-white flower heads from September onward. It 
reaches a height of 120 cm. Good winter hardiness.

 : W 12-32  I  35  Alle Cortaderien.

Cortaderia  ‘Evita’ (EVITA(S))
Nr. 2829: ähnlich kompakt im Wuchs wie  
‘Pumila’, dennoch mit früherer sowie längerer  
Blütezeit und mehr cremefarbenem Blütenton.  
> Similar in growth habit to ‘Pumila’, but earlier  
and therefore longer flower period; cream-colored 
flowers.

Imperata ‘Red Baron’
Nr. 2816:  japanisches Blutgras mit leuchtend roten 
Blättern. Empfindlich gegenüber Staunässe und
nicht zuverlässig winterhart. Wuchshöhe etwa 40 cm.
> Japanese blood grass with bright red foliage.  
Sensitive to waterlogging and not reliably hardy.  
Height about 40 cm.

 : W 16-32  I  77

Eragrostis spectabilis ‘Purple Love Grass’
Nr. 2849: über graugrünen Halmen entfalten  
sich ab Mitte August bis Oktober unzählige  
purpurbraune Blütenrispen.  
Wuchshöhe beträgt ca. 40-60 cm.
> From mid-August through October, countless purp-
lish-brown flower heads are produced that completely 
cover the plant. Height between 40-60 cm.

 : W 16-32  I  77
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Panicum virgatum ‘Cheyenne Sky’, Nr. 2824: dunkel-
blaugrüne Halme, die ab August rasch rötlich-pur-
pur und bronzefarben färben und purpurfarbene 
Ähren tragen, 80-120 cm. 
> Dark blue-green foliage that turns reddish-purple 
and bronze from August onwards; purple spikes, 
height 80-120 cm.

 : W 20-32  I  77

Miscanthus sinensis ‘Kleine Silberspinne’, Nr. 2805: 
winterharte, dicht-horstige Sorte mit schmalem Laub 
und reicher Blüte ab August. Wuchshöhe Laub: 50 cm, 
mit Blüte 100 cm. 
> Hardy variety, which forms tight clumps of slender 
foliage and profuse flowering from August onwards. 
Foliage height: 50 cm, with flowers 100 cm. 

       Miscanthus purpurascens ‘Adagio’,  
       Nr. 2803: winterharte, feingliedrige Selektion aus  
       der Yakushima-Gruppe, mit fedrigen Blüten- 
       ständen ab September.  Wuchshöhe Laub 100 cm,  
       Rispenhöhe 150 cm.  
       > Hardy, fine-leaved selection out of the Yakushima 
group. Feathery flower heads appear from September 
onwards. Foliage height 100 cm, in flower 150 cm. 

Miscanthus ‘Little Tiger’
Nr. 4011: dicht bestockt, mit intensiv gelb-grün 
getigert Halmen. Dieses besonders kompakte 
Chinaschilf ist sehr robust und eignet sich mit einer 
Endhöhe von nur 50 cm vorzüglich in Kombination 
und für kleinere Gärten. > This tough Chinese reed 
has a good basal-branching and attractive leaves 
with green-yellow Tiger-stripes. With a maximum 
height of 50 cm it works well in plant combinations 
or in smaller garden situations.

Miscanthus ‘Dwarf Strictus’
Nr. 2807: dieses mittelstark wachsende Zebraschilf 
schmücken gelb-grün quergesäumte Halme und 
silbrige Blütenstände ab dem zweiten Standjahr; 
Endhöhe etwa  90 cm.
> Attractive, upright growing Silvergrass with yellow-
green decorated foliage and silvery flower spikes in 
the second year. About 90 cm tall in the garden.

 : W 18-32  I  60  Alle Miscanthus.

Panicum virgatum ‘Northwind’
Nr. 2821: beliebte Ruten-Hirse mit straff aufrech-
tem, standfestem Wuchs (Endhöhe 140 cm). Die 
blaugrünen Halme gehen im Herbst in einen war-
men Gelbton über. Die hellbraunen Blütenähren 
erscheinen ab Juli. > Popular variety with an upright 
plant habit and good stability, reaching a height 
of 140 cm. The bluegreen foliage turns to a warm 
yellow-colouration in autumn. The large, brown 
flowers emerge in July. 

 : W 20-32  I  77
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Pennisetum alopecuroides  ‘Red Head’, Nr. 4644: 
dieses winterharte Federborstengras beeindruckt 
mit aufrechten, rötlichen Blütenwedeln ab dem 
Spätsommer und erreicht eine Höhe von 60-80 cm. 
> Impressive reddish flower-fronds decorate this win-
ter hardy fountain grass by late summer. ‘Red Head’ 
grows upright to a height of  of 60-80 cm.

Pennisetum alopecuroides  ‘Pennstripe’
Nr. 2077: cremegelb-grün panaschierte Selektion mit 
sehr guter Trockenheits-Verträglichkeit. Wunderschö-
nes, winterhartes Solitär-Gras, das nur selten blüht!
> Creamy-yellow to green variegated selection with 
very good drought resistance. Beautiful hardy solitary 
grass, which rarely flowers.

 : W 16-32  I  77  Alle Pennisetum.

Pennisetum alopecuroides ‘Praline’
Nr. 4012: nicht-invasives Lampenputzergras mit lan-
ganhaltenden, hellbraunen Blütenfedern ab Mitte 
August. Mit einer Endhöhe von nur 60 cm passt sie 
sehr gut auch in kleinere Gärten. 
> The non-invasive Pennisetum ‘Praline’ is decorated 
with long-lasting flower-feathers in light-brown up 
from August, reaching a maximum height of 60 cm.

Phalaris arundinacea ‘Pure Gold’, Nr. 2833: auf-
fallend zitronengelb mit starker Leuchtkraft und 
dichter Bestockung. Interessantes Sommergras  
für gemischte Kombinationen.
> Conspicuous, bright lemon-yellow foliage with 
excellent basal branching. Interesting summer grass 
variety for mixed combos.

 : W 05-24  I  77

Pennisetum alopecuroides ‘Ginger Love’ (GILO(S))
Nr. 4062: die im Aufbau gedrungenere Version  
von ‘Red Head’ mit zahlreichen prallen Federbü-
scheln in Grauviolett, die einen tollen Kontrast  
zu den später kupfergelben Halmen bilden.  
Höhe ohne Blüte 60 cm, mit Blüte 80 cm. 
> The stockier version of  ‘Red Head’ with numerous  
inflorescences of grey-purple feathers that form a 
great contrast to the later copper-yellow foliage. 
Height without flower 60 cm, with flower 80 cm.

 : W 16-32  I  77

Panicum virgatum ‘Purple Tears’ (PURPLE TEARS(S))
Nr. 4061: schmal aufgebaut und mit 60 cm kürzer 
wachsende Rutenhirse.‘Purple Tears’ bildet aufrechte 
Halme in Grüntönen, über denen sich ab August die 
Blütenstände zeigen, welche in die namensgeben-
den violetten Samenstände übergehen. Robust und 
anpassungsfähig. > A particularly upright and tough 
switchgrass that grows to a height of about 60 cm. 
‘Purple Tears’ forms upright blades in shades of green. 
The inflorescences appear from August and merge 
into the purple seed heads that give it its name. 

 : W 20-32  I  77
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Hedera ‘Duckfoot’
Nr. 2303: kleine, matt oliv-grüne 
Blätter, Form erinnert an Entenfüße. 
‘Duckfoot’ ist eine wüchsige Sorte mit 
gut verzweigten, langen Ranken und 
kurzen Internodien.
> Vigorous variety with excellent bran-
ching and short internodes.

Hedera ‘Anita’
Nr. 2315: besonders kleinlaubige Sorte, 
mit winzigen, dreispitzigen, moos-
grünen Blättern und sehr buschiger 
Verzweigung. Schön als Topfpflanze, 
recht gut winterhart.
> A small-leaved variety with tight 
branching. Excellent as a pot plant, 
fairly good hardiness.

 : W 16-50  I  50

Hedera ‘Glacier’
Nr. 2304: bewährte Sorte mit unre-
gelmäßigen, stumpf-dreieckigen Blät-
tern in Graugrün, silbrig überzogen 
mit schmalem, schneeweißem Rand. 
Wüchsig, rankend.
> Well proven variety with irregular, 
triangular leaves. Good vigour.

Hedera ‘Goldstern’
Nr. 2307: mit sternförmigen-fünflap-
pigen, leuchtend goldgrünen Blättern 
und dunkelgrüner Mitte. Pflegeleichte 
Sorte, die sich gut verzweigt und 
stark hängend wächst. 
> Well branching variety with good 
vigour. Easy and care-free variety with 
cascading habit.

Hedera ‘Fandango’
Nr. 2300: sehr gut selbst verzweigend 
mit rötlichen Trieben und fächer-
förmigen, dunkelgrünen Blättern.
Der leicht wellige Rand und die  
zwischen den Lappen nach oben  
gerollten Ausbuchtungen verleihen 
dem Blatt ein gekräuseltes Aussehen.
> Excellent branching variety with red-
dish stems. Leaves get wavy towards 
the edge.

Hedera ‘Feenfinger’
Nr. 2301: sehr selbst verzweigender 
Efeu mit 3-5 längliche, winzige, vogel-
fußförmigen Lappen, deren Basis keil-
förmig ausgestaltet ist. Dunkelgrüne 
Blätter mit hellen Adern die dicht an 
denTrieben wachsen. 
> Excellent branching ivy. Well suitable 
for hanging baskets or as ground cover.

Hedera ‘Asterisk’
Nr. 2317: hat dekorative fünf- bis 
siebenlappige, olivgrüne Blätter, 
einen mittelstarken Wuchs mit 
gut verzweigten Ranken.  
Mittlere Winterhärte.  
> Intermediate vigour and excellent 
self-branching. Moderate hardiness.

Hedera ‘Fanette’
Nr. 2321: dekorative selbstverzwei-
gende Sorte mit fächerförmigem,  
siebenlappigem Blattwerk und  
dezenter Äderung.
> Attractive variety with good bran-
ching and fan-shaped, seven-lobed 
foliage.

 Efeu
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Hedera ‘Needlepoint’
Nr. 2313: ‘Needlepoint’ ist ein zierlicher, 
perfekt geformter, vogelfußförmiger 
Efeu mit bester Selbstverzweigung  
und besonders kompaktem Wuchs.  
Die kleinen Blätter variieren farblich  
von glänzend Mittel- bis Dunkelgrün.
> Bird-feet-like leaves. Ivy with good 
branching and very compact growth 
habit.

Hedera hibernica ‘Grünpfeil’(syn. Aracena)
Nr. 2311: mittelstark im Wuchs mit tropfenförmi-
gen, grüngrauen Blättern auf rötlichen Trieben, die 
silbergrau geädert sind. Wunderschöne Efeu-Sorte 
mit guter Winterhärte.  
> Semi-vigorous variety with reddish stems. Beautiful 
variety with good winter hardiness. 

Hedera ‘Modern Times’
Nr. 2312: eine stärker wachsende, gut 
rankende,  Sorte mit fünflappigem, 
stumpf grünem Blatt. Die weißen 
Blattadern, treten besonders in 
winterlichen Bepflanzungen zutage. 
Großlaubig.
> More vigorous variety with bigger 
leaves. Especially nice in winter times.

Hedera ‘White Ripple’
Nr. 2318: weiß-grün panaschierte Part-
ner zu ‘Yellow Ripple’ mit guter Selbst-
verzweigung. Die fächerförmigen Blät-
ter verfügen über schmale, längliche, 
nach vorn zeigende spitze Lappen.
> Complement to ‚‘Yellow Ripple’ with 
white-green variegated leaves and 
good branching.

Hedera‘Yellow Ripple’
Nr. 2306: bizarre Sorte mit fünflappi-
gen, lang gezogenen Blättern, spitz 
und wellig auslaufend. Mit grüner 
Mitte und rahmgelben Blatträndern. 
Mittelstark im Wuchs.
> Bizarre variety with intermediate 
vigour. Green centered leaves with 
cream-yellow margins.

Hedera ‘Mini-Ester’
Nr. 2308: zierlich elegante Sorte hat kleine, spitz-
dreilappige Blätter mit graugrüner Mitte und 
weißem Rand. ‘Mini-Ester’ wächst schwach und 
kompakt.
> Dainty, elegant variety with tiny leaves. ‘Mini-Ester’ 
is slow-growing and compact.

Hedera ‘Golden Ingot’
Nr. 2305: kleine, stumpf-dreieckige Blätter sind 
dunkel- bis olivgrün und hellgelb panaschiert. 
Mittelstark und kompakt im Wuchs.
> Small, triangular leaves with light yellow specking 
in the centers. Compact growth habit.

Hedera ‘Ritterkreuz’
Nr. 2309: an Malteserkreuz erinnern-
des, dreilappiges, olivgrünes Blatt. 
Stark wüchsige Sorte, locker besetzt, 
bildet gut verzweigte, lange Ranken.
> Strong-growing variety, long stems, 
loosely set. Leaves are reminiscent of 
the Maltese cross.

Hedera ‘William Kennedy’
Nr. 2310: ähnlich ‘Glacier’, jedoch 
kleiner im Blatt. Die Blätter sind 
perlgrau-grün, silbrig überzogen mit 
schmalem, weißem Rand. Sie bildet 
kurze, gut verzweigte Ranken.
> Similar to ‚Glacier‘ but much smaller 
leaves. Short well-branched stems.

Hedera ‘Tear Drop’
Nr. 2314: spitz zulaufende, tropfenför-
mige Blätter – glänzend dunkelgrün 
und ungelappt, an festen, kompakten 
Pflanzen. Schön für die Topfkultur, gut 
frostfest.
> Glossy, non-lobed leaves on strong, 
compact plants. Excellent pot variety; 
good hardiness.

Hedera ‘Philosoph’
Nr. 2324: lang gestrecktes spitzes Laub 
mit zwei im rechten Winkel stehenden 
Basallappen. Die nicht selbstverzwei-
gende Sorte baut sich dicht auf und 
zeigt mittelstarken Wuchs. 
> Not self-branching variety with semi-
vigorous, tight plant habit.

	 Hedera | Ivy
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Dryopteris affinis ‘Crispa’, Goldschuppenfarn
Nr. 4005: aufrecht im Wuchs mit immergrünen, 
dicht zusammenstehenden fiedrigen Wedeln, deren 
Enden leicht verdreht sind. Die goldgelbe Färbung 
der Neuaustriebe ist namensgebend für diese 
robuste Farnschönheit. > Having a more upright 
growth habit, this evergreen fern has feathery fronds, 
which stand tightly together and have curled tips. Its 
name derives from the golden-yellow colouration of 
the new foliage in spring. 

Dryopteris filix-mas ‘Linearis Polydactylon’, Wurmfarn
Nr. 4006: filigrane Sorte des Wurmfarns mit schmal-
blättrigen, dunkelgrün gefiederten Wedeln, welche 
elegant überhängend und an den Enden teils zwei-
geteilt sind.  > Filigree variety of the worm fern with 
narrow-leaved, overhanging fronds, which are partly 
divided at the ends.

Polypodium vulgare, Tüpfelfarn
Nr. 2515: dunkelgrüne bogig gewellte Wedel, kom-
pakt im Wuchs. Pflegeleichte, wintergrüne Art des 
Tüpfelfarns mit ganzjähriger Wirkung. > Dark-green, 
nodding leaves, compac plant habit. Eays-to-care 
and evergreen selection; attractive all year-round.

Polystichum setiferum ‘Herrenhausen’, Schildfarn
Nr. 2516: Zierform des Schildfarns, mit länglich-
dreieckigen Wedeln, fein gefiedert und gerüscht. 
Winterhart und -grün,  sofern keine Barfröste drohen. 
Tolle Topfware.  > Dainty selection of the shield fern 
with fine, feathery foliage. Hardy and evergreen variety 
if there is no black frost. Excellent pot presentation.

Tricyrtis ‘Pink Freckles’ (INNOTRIPF(S))
Nr. 2863:  sternförmige Blüten in lila-weiß mit 
exotischer, burgunderfarbener Zeichnung.  
Zieht über Winter ein und treibt im späten Frühling 
zuverlässig aus. ‘Pink Freckles’ blüht bereits im Spät-
sommer und wächst besonders schön geschlossen. 
Toll in Kombination oder im Halbschatten.
> Pink Freckles‘ flowers from late summer onwards 
and has an especially tight bushy habit. Excellent  
for combos or for the garden in partial shade.   
The star-shaped flowers are lilac-white with exotic 
burgundy-red spotting. ‘Pink Freckles’ goes dormant 
in winter but comes back reliably in late spring. 

 : W 16-32  I  50

 Farne Fern | Tricirtis

Dryopteris erythrosora, Wurmfarn
Nr. 2517: aufrechte, dunkelgrüne Wedel, ist dem be-
kannten Lederfarn ähnlich und im Austrieb Bernstein- 
bis Kupferfarben. Auffällig schön und winterhart.
> Upright, dark-green fronds; new shoots in amber to 
bronze-coloration. Especially attractive and hardy fern.

Cyrtomium falcatum, Sichelfarn
Nr. 2518: breite, sattgrüne, glänzende Fiederblätt-
chen, ist für Drinnen und Draußen geeignet. Edel 
und aufhellend. 
> Broader, intense green, glossy foliage. Precious fern 
for indoor and outdoor use. 

Tricirtis

Farne 
Hier eine Auswahl winterharter 
und -grüner Freilandfarne,  
die parallel zu HERBSTZAUBER™ 
kultiviert werden können. 

A selection of winter hardy  
and evergreen outdoor ferns, 
which can be grown togehter 
with Autumn Magic. 

 : W 16-24  I  72

Phyllitis (Asplenium) scolopend., Hirschzungenfarn
Nr. 2519: Hirschzungenfarn mit ungelappten, unge-
fiederten Wedeln. Dunkelgrün glänzend, winterhart, 
gute Garteneignung auf kalkhaltigem Boden.
> Fern with un-lobed, solid fronds. Dark green, glossy 
and evergreen. Good garden performance on calcare-
ous soils.
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Abelia grandiflora ‘Kaleidoscope’
Acorus (alle Sorten)
Bergenia ‘Eroica’ 
Bergenia ‘Samtkristall’
Calocephalus brownii	
Carex albula ‘Frosted Curls’
Carex caryophyllea ‘The Beatles’
Carex hachijoensis ‘Evergold’
Carex hachijoensis ‘Eversheen’
Carex morrowii ‘Ice Dance’
Carex morrowii x foli.‘Vanilla Ice'
Carex morowii var. folios. ‘Irish Green’
Carex oshimensis ‘Evercream’
Carex panicea	
Carex petriei ‘Bronze Form’
Carex Hybride ‘Feather Falls’
Carex Hybride ‘Moon Falls’
Carex Hybride ‘Ribbon Falls’
Euphorbia (alle Sorten)
Festuca (alle Sorten)
Farne
Hedera helix (alle Sorten außer  
‘Duckfoot’ & ‘Golden Ingot’)
Heuchera (alle Sorten außer  
‘Champagne’, ‘Electra’ & ‘Lord Lime’)
Heucherella ‘Buttered Rum’

Iberis ‘Candy Ice’
Iberis ‘Ice Crystal’
Koeleria glauca
Lavandula	 lanata	
Lavandula x chaytorae ‘Silver Frost’
Lonicera nitida ‘Lemon Queen’
Mühlenbeckia kleinlaubig
Mühlenbeckia ‘Golden Girl’
Sagina subulata ‘Irish Moss’	
Santolina chamaecyparissus
Santolina chamaecyparissus ‘Fine Leaf’
Sedum anopetalum ‘Green Ball’
Sedum floriferum	
Sedum reflexum ‘Blue Cushion’
Sedum reflexum ‘Yellow Cushion’
Sedum spurium ‘Tricolor’
Sedum tetractinum
Sedum sexangulare
Senecio-Hybride ‘Silvergleam’
Senecio-Hybride ‘Winter Whispers’
Thymus (alle Sorten)
Viola ‘Etain’
Viola ‘Blue Moon’

Winterzauber™ ist das dekorative Anschluß- 
konzept an Herbstzauber™ und bietet dem  
Produzenten neue Absatzmöglichkeiten ab  
Oktober. Das vielfältige Sortiment lässt sich  
für die Bepflanzung von Schalen, Grabanlagen 
und die winterfeste Gestaltung im hausnahen 
Außenbereich verwenden.
Das Sortiment setzt sich aus wintergrünen  
Stauden, Ziergehölzen, Gräsern sowie kälte- 
verträglichen Strukturpflanzen zusammen.

Winter Magic is the ornamental sequel to the  
Autumn Magic concept – offering new sales  
opportunities for growers and trade.  
The versatile assortment is best suitable for  
the decoration of smaller containers, cemeteries 
and hardy plantings around the house.
Evergreen perennials, ornamental shrubs and  
grasses are the main elements of Winter Magic.

 Winterzauber ™
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Fax: 0 28 74/9 03 87 08 • Mobil: 01 51/67 31 18 90 • 
E-Mail: jens.kistela@web.de

Guido Rose
Tel.: 0 59 23/49 71 • Fax: 0 59 23/62 76 •  
Mobil: 01 72/9 22 32 39 • E-Mail: guidorose@web.de

Jochen Hoffmann
Tel.: 0 49 46 / 8 99 94 97 • Mobil: 01 73 / 6 56 23 90 •  
E-Mail: j.hoffmann@ewe.net

NORDRHEIN-WESTFALEN

Max Cladder
Mobil: 0 151 4656 5789 •  
E-Mail: max.cladder@krasting.net

Nicole Brammen
Tel.: 0 28 25/9 39 78 87 • Fax: 0 28 25/9 39 78 89 • 
Mobil: 01 70/7 77 39 00 •  
E-Mail: nicole.brammen@krasting.net

Roy Könitzer
Mobil: 01 60 / 93 80 52 05 •  
E-Mail: roy.koenitzer@krasting.net

RHEINLAND-PFALZ, HESSEN, 
SAARLAND, LUXEMBURG

Hanna Hollmann
Schillerstraße 15 • 35325 Mücke Ober-Ohmen •
Tel.: 0 64 00/95 93561 • Fax: 0 64 00/95 93563 •  
Mobil: 01 51 / 40 10 87 08 •  
E-Mail: hanna-hollmann@web.de

THÜRINGEN, SACHSEN-ANHALT, SACHSEN

Alexander Blume
Mobil: 0173/5 70 29 82

SÜDTEIL BADEN-WÜRTTEMBERG

Andreas Schuster
Kirchstraße 22 • 72224 Ebhausen-Wenden • 
Tel.: 0 74 52/53 43 • Fax: 0 74 52/46 09 •
Mobil: 01 75/1 86 36 27 •  
E-Mail: schuster-andreas60@web.de

BADEN-WÜRTTEMBERG

Harald Hieber
Dachsweg 8 • 73453 Abtsgmünd •  
Tel.: 0 73 66/92 38 21 • Fax: 0 73 66/92 38 16 •  
Mobil: 01 72/6 54 34 36 • E-Mail: mail@hhieber.de

BAYERN

Bernhard Engelhart
73485 Zipplingen • Tel. 0 79 66/80 27 48 •
Fax: 0 79 66/3 46 73 68 • Mobil: 01 72/7 83 08 09  
E-Mail: bernhard.engelhart@ghs-gartenbau.de

Stefan Krämer
91180 Heideck • Mobil: 01 76/569 371 36 
E-Mail: gartenbau.skraemer@ghs-gartenbau.de

Georg Seelmann 
91301 Forchheim • Tel. 0 91 91/3 32 65 •  
Fax: 0 91 91/3 27 12 • Mobil: 01 72/8 71 23 06 •  
E-Mail: georg.seelmann@ghs-gartenbau.de

Außendienst Europa /  
European contacts

ÖSTERREICH / AUSTRIA

Klaus Ackerbauer
Hartlgasse 41/15 • A-1200 Wien •  
Mobil: +43 (0) 66 42 61 17 72  •   
E-Mail: klaus.ackerbauer@aon.at

Harald Hieber 
Vorarlberg, Tirol • 
Dachsweg 8 • 73453 Abtsgmünd •  
Tel.: +49 (0) 73 66/92 38 21 • 
Fax: +49 (0) 73 66/92 38 16 •  
Mobil: +49 (0)1 72/6 54 34 36 • 
E-Mail: mail@hhieber.de

Stefan Tinkhauser
A-4211 Alberndorf i. d. Riedmark 
Tel.: +43(0) 66 41 42 92 19
E-Mail: Info@plantagent-tinkhauser.at
  
SCHWEIZ / SWITZERLAND

Gaby Hyler
Fax: +41 (0) 55/ 5 33 14 06 •  
Natel: +41 (0) 79/6 68 13 94 •
E-Mail: ghyler@kientzler.de

Robert Schwarz
Natel: +41 (0) 79/7 99 98 88 •
E-Mail: robert.schwarz@hortiplant.ch

NIEDERLANDE / NETHERLANDS

Albert Houterman • Mobil: +31(0)651064015 • 
E-Mail:   info@flowerselections.nl

MITTE | SÜDLICHE NIEDERLANDE

Max Cladder
Mobil: 0 151 4656 5789 •  
E-Mail: max.cladder@krasting.net

Nicole Brammen
Tel.: 0 28 25/9 39 78 87 • Fax: 0 28 25/9 39 78 89 • 
Mobil: 01 70/7 77 39 00 •  
E-Mail: nicole.brammen@krasting.net

BELGIEN / BELGIUM 

Albert Houterman • Mobil: +31(0)651064015 • 
E-Mail:   info@flowerselections.nl

FRANKREICH / FRANCE

Graines Voltz S.A.  
1, rue Edouard Branly • 68000 Colmar 
www.graines-voltz.com

SCHWEDEN / SWEDEN

Hörnhems AB 
Byholmsvägen 77 • 291 51 Kristianstad
Per Larsson, Mobile: +46 707 54 84 80 •  
Mail: per.larsson@hornhems.se •  
www.hornhems.se

SLOWAKEI / SLOVAKIA

WESNA Co., s.r.o.
Besenovska cesta 31 • SK-94131 Dvory nad Zitavou
Ing. Denisa Vyzinkarova, Mobile: +421 903915424 •  
Mail: wesna@wesna.eu • www.wesna.eu

SLOWENIEN / SLOVENIA

GIZ-PVD  
Podnart 33a • 4244 Podnart •  
Marija Hrovat, Mobil: +386(0)31614718 •  
Mail:marija.pvd@gmail.com • www.pvd.si 
 
UNGARN / HUNGARY

DOBAY Kertészet
Kálvária tér 27 • H-6725 Szeged1 • 
Imre Dobay, Mobil: 00-36-309284-741 •  
Mail: dobaykert@dobaykert.hu •  
www.dobaykert.hu

BULGARIEN / BULGARIA

Flowerland-Aneta Popova Ltd
Phone 00 359/898548671 •  
Mail: aneta_neti@abv.bg

Außendienst Deutschland / German contacts
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Kientzler Serviceportal
l	 Kulturanleitungen finden 

l	 Quartierschilder selbst erstellen;  
	 mit eigenem Firmenlogo, eigenem VK-Preis  
	 sowie auf Wunsch mit “Gut für uns”-Hinweis.

l	 Auftragsübersicht Jungpflanzenbestellungen

l	 Gärtner-Online: Ihr Sortiment mit unseren 
	 Endverbraucher-Webseiten verknüpft.

Topfen 

späteres Topfen empfohlen ab KW 

12 in 12-13 cm Töpfen

Substrat 

Durchlässige, lockere P-Erde,  

pH 5,8-6,2.

Stutzen 

Einmal entspitzen.

Temperatur

Im Gewächshaus warm bei 18-20°C 

ankultivieren, bei 16-18°C weiter 

kultivieren, Temperaturen unter 

12°C führen zu gelben Blattspitzen 

und Wachstumshemmung

Licht 

Volles Licht während der Kultur-

führung. 

Wasserversorgung

Gleichmäßig feucht halten, eher 

trocken kultivieren.

Düngung 

Mittelstark zehrend! Einmal 

wöchentlich mit ausgeglichenem 

Mehrnährstoffdünger gießen.

Hemmstoff 

Gegen Streckungswachstum  

Bonzi (0,05-0,1 %) oder  

Regalis Plus (0,15%) einsetzen. 

Blühbeginn 

Bei warmer Kulturführung ab 

Mitte/Ende Mai, durchblühend 

über den ganzen Sommer

Pflanzenschutz 

Vernässung entgegenwirken und 

in der lichtarmen Zeit nicht zu stark 

düngen. 
Setzen Sie sich bitte wegen  

der aktuellen Zulassungssituation 

mit der für Sie zuständigen 

Pflanzenschutzbehörde in 

Verbindung.

Verbrauchertipp 

Hitze verträgliche, aber nicht 

winterharte Schnittblume mit 

langer Lebensdauer, die sich 

hervorragend für die natürliche 

Gartenbepflanzung eignet oder 

auch als Solitär im Container.

(S): sortenschutzrechtlich geschützte Sorte, lizenzpflichtig; Nachvermehrung ohne Lizenz ist untersagt. 

Diese Kultur-Anleitung ist eine Empfehlung. Sie ist nach bestem Wissen und Gewissen erstellt worden. Wir bitten um Ihr 

Verständnis, keine Erfolgs-Garantie gewähren zu können, da wir keinen Einfluss auf die Kultur-Bedingungen in den einzelnen 

Betrieben haben. Bitte richten Sie Ihre Fragen per E-Mail an info@kientzler.com  

Gomphrena globosa ‘Truffula Pink’ Exp.

Beet- und Balkonpflanzen-Sortiment

1/1

© by Kientzler Jungpflanzen 2020 

Gomphrena ‘Truffula Pink’ hat sich in heißen, feuchten Klimazonen, in denen es die ganze Saison über blüht, 

sehr gut bewährt. ‘Truffula Pink’ zeigt einen aufrechten Wuchs bis 60 cm Endhöhe und weist eine Fülle von 

pinkfarbenen Blüten mit gelben Staubgefäßen auf.

Kientzler GmbH & Co. KG

Binger Straße 31

55457 Gensingen

Deutschland
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Binger Straße 31
55457 Gensingen
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Abelia grandiflora ‘Kaleidoskope’		  S.80 
Achillea ptarmica ‘Diadem’		  S.44|80
Acorus gramineus, FRÜHLINGSFLIRT™	 S.27 
Acorus gramineus, HERBSTZAUBER™	 S.102
Aeonium ‘Tip Top’			   S.68
Agapanthus Sorten			   S.46
Agastache ‘Pink Pearl’			   S.44
Ajania ‘Silver'n Gold’			   S.80
Ajuga				    S.80 
Alstroemeria COLORITA™		  S.45 
Anemone 				    S.44
Aptenia cordifolia Sorten		  S.68
Arabis-caucasica-Hybriden		  S.8 
Aster dumosus			   S.41|80 
Bergenia-Sorten 			   S.8 
Bergenia ‘Eroica’, ‘Herbstblüte’		  S.81
Brunnera macrophylla			  S.8
Buddleja BUZZ™, BUTTERFLY CANDY™	 S.46
Calamintha			   S.47 
Calocephalus 			   S.82
Canna CANNASOL			   S.49
Carex Ever-Familie		           	 S.27
Carex	  			   S.102
Caryopteris 			   S.81
Centaurea		  		  S.82
Ceratostigma plumbaginoides		  S.82
Chelone lyonii ‘Tiny Tortuga’		  S.49
Chrysanthemum DREAMSTAR™-Sorten	 S.28
Chrysanthemum KI-Familie		  S.30
Chrysanthemum YAHOU™ & Friends	 S.32
Chrysanthemum Topfsorten		  S.38
Chrysanthemum Schnittsorten		  S.40
Chrysanthemum ‘Sunkiss’		  S.82 
Coreopsis SOLAR und weitere Sorten	 S.48 
Coreopsis TWINKLEBELLS™-Sorten	 S.82
Cortaderia				   S.107
Crassula ovata Sorten			  S.68
Crassula pellucida ‘Desert Diamond’	 S.77
Delosperma echinatum ‘Desert Bubbles’	 S.69
Delosperma WHEELS OF WONDER,  
SUNDIAMONDS, DESERT DANCERS	 S.50
Delphinium DELGENIUS™		  S.51
Dianthus DEVON COTTAGE		  S.9
Dianthus MINION, MERCI ‘Fleuri’ und  
Touch-Sorten			   S.9
Digitalis				    S.49
Echeveria	 		   	 S.69
Echinacea				    S.52 
Eragrostis spectabilis ‘Purple Love Grass’	 S.107
Erysimum-Hybriden			   S.10
Eucalyptus pulverulenta		  S.83
Eumorphia prostata			   S.83
Euphorbia-Hybriden, FRÜHLINGSFLIRT™	 S.12
Euphorbia-Hybriden, HERBSTZAUBER™	 S.83
Farne				    S.112
Festuca		  S.104
Gaillardia SUNBUDDIES		  S.54
Gypsophila			   S.54
Hakonechloa ‘Sunflare’		  S.105
Hedera				    S.110
Helenium HELIAS™-Sorten		  S.84
Helianthus ‘Suncatcher’		  S.54
Helichrysum thianschan. ‘Weißes Wunder’	 S.83
Heliopsis				    S.55
Heuchera FRÜHLINGSFLIRT™		  S.12
Heucherella FRÜHLINGSFLIRT™		  S.13
Heuchera HERBSTZAUBER™		  S.85
Heucherella HERBSTZAUBER™		  S.91

Hibiscus SUMMERIFIC™		  S.56
Houttuynia ‘Chamaeleon’		  S.83
Hypericum MAGIC-MARBLES™ ‘Red’	 S.92
Iberis ‘Candy Ice’,  ‘Ice Chrystal’,  
‘Masterpiece’			   S.13
Imperata ‘Red Baron’			   S.107 
Kalanchoe		 		  S.69
Koeleria glauca			   S.105 
Kniphofia POPSICLE, ‘Solar Flare’/‘Daybreak’	 S.57
Lavandula angustifolia ‘Platinum Blonde’	 S.92
Lavandula div. Sorten			   S.92
Lewesia				    S.14
Lonicera nitida ‘Lemon Queen’		  S.92
Lysimachia ‘Autumn Snow’		  S.92
Lysimachia nummularia ‘Goldilocks’	 S.92
Lythrum Sorten			   S.58|93
Leucanthemum hosmariense	  	 S.14
Limonium ‘Purple Parachute’		  S.58
Lithodora				    S.14
Lobularia				    S.14
Mazus reptans			   S.15
Miscanthus			   S.108
Monarda BEE-Sorten			   S.57
Muehlenbeckia complexa		  S.93
Myosotis ‘Myomark’ 			   S.15
Nepeta, Sommerflor			   S.58
Nepeta, HERBSTZAUBER™		  S.93
Origanum ‘Dingle Fairy’		  S.93
Orostachys iwarenge ‘Chinesische Narrenk.’	 S.93
Panicum virgatum		                  	 S.108
Pelargonium ‘Pinki Pinks’		  S.94
Pennisetum alopecuroides ‘Hameln’,  
‘Hameln Gold’, ‘Little Bunny’		  S.105
Pennisetum alopecuroides Solitär Sorten  	 S.109
Pennisetum  ‘Red Head’, ‘Pennstripe’, ‘Praline’	S.109
Pericallis SENETTI™			   S.16 
Perovskia ‘Silver Scepter’		  S.94
Peperomia ‘Happy Beans’		  S.69
Phalaris arundinacea ‘Pure Gold’		  S.109
Physostegia ‘Snow Dragon’		  S.58
Pilea microphylla	 		  S.69
Polemonium ‘Golden Feathers’		  S.58
Portulacaria	 		  S.70
Primula BELARINA			   S.19
Primula PRIMA BELARINA		  S.20
Primula POLLYANNA			   S.22
Primula SPRING BOUQUET		  S.23
Prunella				    S.94
Pulmonaria			   S.15
Rudbeckia SUNBECKIA™		  S.60 

Rudbeckia SUMMERINA™, SMILEYZ™	 S.62
Rumex				    S.94
Sagina subulata	                              	 S.23 
Sagina subulata, HERBSTZAUBER™	 S.94
Salvia VISIONAL™			   S.63
Salvia officinalis			   S.94
Salvia nemero. ‘Blue Bouquetta’		  S.63
Salvia ROCKIN			   S.64
Santolina ‘Green Fizz’, ‘Lemon Fizz’	 S.95
Santolina silberlaubig			  S.95
Saxifraga, FRÜHLINGSFLIRT™		  S.24
Saxifraga, HERBSTZAUBER™             	 S.95
Scabiosa ‘Laurie’, ‘Summer Nights’	 S.65
Sedum blühend			   S.96
Sedum struktur			   S.98
Sempervivum CHICK CHARMS™		  S.71
Senecio candidans ‘Angel Wings’		  S.100
Senecio cephalophorus ‘Orange Flame’	 S.100
Senecio crassisimus			   S.66 
Senecio Hybride, FRÜHLINGSFLIRT™	 S.23
Senecio serpens ‘Blue’			  S.100 
Silene ‘Sparkling Rose’			  S.66
Stokesia laevis ‘Peachie's Pick’		  S.66
Stipa tenui. ‘Pony Tails’,	           S.27|105
Tanacetum parthenium		  S.24
Tiarella-Sorten			   S.24
Thymus praecox var. pseudolanuginosus	 S.100
Thymus x citriodorus	 	 S.100
Thymus serpyllum	 	 S.100
Tricyrtis ‘Pink Freckles’			  S.112
Vinca				    S.25
Viola				    S.25
Veronica peduncularis ‘Big Blue’		  S.25 
Veronica VERONIQUE			   S.66
x Semponium			   S.70

HITZEPROFIS™ Trios			   S.67
DUO HERBSTZAUBER™		  S.76
TRIO MIO™ HERBSTZAUBER™		  S.77
QUARTETT HERBSTZAUBER™		  S.76
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Kientzler Gartenbau
GmbH & Co. KG

Postfach 100
55454 Gensingen

Germany

Fon: + 49 (0) 67 27/93 01 - 0
Fax: + 49 (0) 67 27/93 01 - 77

Mail: info@kientzler.de
www.kientzler.eu

FRÜHLINGSFLIRT™ 
PRIMA BELARINA ‘Scarletta’

FRÜHLINGSFLIRT™ 
RUFFLES ‘Dark Heart 2026’

Heliopsis ‘Sole Scuro 2026’

HERBSTZAUBER™ 
Sedum ‘Mister Goldstar’

FRÜHLINGSFLIRT™ 
Erysimum RYSI™ ‘Winter Berry’




